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NAIROBI INTERNATIONAL CONVENTION ON THE REMOVAL OF WRECKS, 2007 

THE STATES PARTIES TO THE PRESENT CONVENTION, 

CONSCIOUS ofthe fact that wrecks, if not removed, may pose a hazard to navigation or 
the marine environment, 

CONVINCED of the need to adopt uniform intemational rules and procedures to ensure 
the prompt and eff ective removal of wrecks and payment of compensation for the costs therein 
involved, 

NOTING that many wrecks may be located m States' territory, including the 
territorial sea, 

RECOGNIZING the benefits to be gained through uniformity in legal re gimes goveming 
responsibility and liability for removal of hazardous wrecks, 

BEARING IN MIND the importance ofthe United Nations Convention on the Law ofthe Sea, 
done at Montego Bay on 10 December 1982, and ofthe customary intemational law ofthe sea, and 
the consequent need to implement the present Convention in accordance with such provisions, 

HAVE AGREED as follows: 

Article 1 

Definitions 

For the purposes of this Convention: 

1 "Convention area" means the exclusive economic zone of a State Party, established in 
accordance with intemational law or, if a State Party has not established such a zone, an area 
beyond and adjacent to the territorial sea of that State determined by that State in accordance 
with intemational law and extending not more than 200 nautical miles from the baselines from 
which the breadth of its territorial sea is measured. 

2 "Ship" means a seagoing vessel of any type whatsoever and includes hydrofoil boats, 
air-cushion vehicles, submersibles, floating craft and floating platforms, except when such 
platforms are on location engaged in the exploration, exploitation or production of seabed 
mineral resources. 

3 "Maritime casualty" means a collision of ships, stranding or other incident of navigation, 
or other occurrence on board a ship or extemal to it, resulting in material damage or imminent 
threat of material damage to a ship or its cargo. 

4 "Wreck", following upon a maritime casualty, means: 

(a) a sunken or stranded ship; or 

(b) any part of a sunken or stranded ship, including any object that is or has been on
board such a ship; or
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(e) any object that is lost at sea from a ship and that is stranded, sunken or adrift at
sea; or

( d) a ship that is about, or may reasonably be expected, to sink or to strand, where
effective measures to assist the ship or any property in danger are not already
being taken.

5 "Hazard" means any condition or threat that: 

(a) poses a danger or impediment to navigation; or

(b) may reasonably be expected to result in major harmful consequences to the marine
environment, or damage to the coastline or related interests of one or more States.

6 "Related interests" means the interests of a coastal State directly affected or threatened by 
a wreck, such as: 

(a) mantime coastal, port and estuarine activ1ties, including fisheries activities,
constituting an essential means of livelihood of the persons concemed;

(b) tourist attractions and other economic interests of the are a concemed;

(e) the health of the coastal population and the wellbeing of the area concemed,
including conservation of marine living resources and of wildlife; and

( d) offshore and underwater infrastructure.

7 "Removal" means any form of prevention, mitigation or elimination of the hazard created 
by a wreck. "Remove", "removed" and "removing" shall be construed accordingly. 

8 "Registered owner" means the person or persons registered as the owner of the ship or, in 
the absence of registration, the person or persons owning the ship at the time of the maritime 
casualty. However, in the case of a ship owned by a State and operated by a company which in 
that State is registered as the operator of the ship, "registered owner" shall mean such company. 

9 "Operator of the ship" means the owner of the ship or any other organization or person 
such as the manager, or the bareboat charterer, who has assumed the responsibility for operation 
of the ship from the owner of the ship and who, on assuming such responsibility, has agreed to 
take over all duties and responsibilities established under the International Safety Management 
Code, as amended. 

10 "Affected State" means the State in whose Convention area the wreck is located. 

11 "State of the ship 's registry" means, in relation to a registered ship, the State of 
registration of the ship and, in relation to an unregistered ship, the State whose flag the ship is 
entitled to fly. 

12 "Organization" means the Intemational Maritime Organization. 

13 "Secretary-General" means the Secretary-General of the Organization. 
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Article 2 

Objectives and general principies 

1 A State Party may take measures in accordance with this Convention in relation to the 
removal of a wreck which poses a hazard in the Convention area. 

2 Measures taken by the Affected State in accordance with paragraph 1 shall be 
proportionate to the hazard. 

3 Such measures shall not go beyond what is reasonably necessary to remove a wreck 
which poses a hazard and shall cease as soon as the wreck has been removed; they shall not 
unnecessarily interfere with the rights and interests of other States including the State of the 

ship 's registry, and of any person, physical or corporate, concemed. 

4 The application of this Convention within the Convention area shall not entitle a 

State Party to claim or exercise sovereignty or sovereign rights o ver any part of the high seas. 

5 States Parties shall endeavour to co-operate when the effects of a maritime casualty 

resulting in a wreck involve a State other than the Affected State. 

Article 3 

Scope of application 

1 Except as otherwise provided in this Convention, this Convention shall apply to wrecks in 
the Convention area. 

2 A State Party may extend the application of this Convention to wrecks located within its 
territory, including the territorial sea, subject to article 4, paragraph 4. In that case, it shall notify 
the Secretary-General accordingly, at the time of expressing its consent to be bound by this 

Convention or at any time thereafter. When a State Party has made a notification to apply this 
Convention to wrecks located within its territory, including the territorial sea, this is without 
prejudice to the rights and obligations of that State to take me asures in relation to wrecks located 

in its territory, including the territorial sea, other than locating, marking and removing them in 
accordance with this Convention. The provisions of articles 10, 11 and 12 of this Convention 
shall not apply to any measures so taken other than those referred to in articles 7, 8 and 9 of 

this Convention. 

3 When a State Party has made a notification under paragraph 2, the "Convention area" of 

the Affected State shall include the territory, including the territorial sea, of that State Party. 

4 A notification made under paragraph 2 above shall take effect for that State Party, if made 

before entry into force of this Convention for that State Party, upon entry into force. 
If notification is made after entry into force of this Convention for that State Party, it shall take 
effect six months after its receipt by the Secretary-General. 

5 A State Party that has made a notification under paragraph 2 may withdraw it at any time 
by means of a notification of withdrawal to the Secretary-General. Such notification of 

withdrawal shall take effect six months after its receipt by the Secretary-General, unless the 
notification specifies a later date. 
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Article 4 

Exclusions 

1 This Convention shall not apply to measures taken under the Intemational Convention 
relating to Intervention on the High Seas in Cases of Oil Pollution Casualties, 1969, as amended, 
or the Protocol relating to Intervention on the High Seas in Cases of Pollution by Substances 
other than Oil, 1973, as amended. 

2 This Convention shall not apply to any warship or other ship owned or operated by a 
State and used, for the time being, only on Govemment non-commercial service, unless that State 
decides otherwise. 

3 Where a State Party decides to apply this Convention to its warships or other ships as 
described in paragraph 2, it shall notify the Secretary-General, thereof, specifying the terms and 
conditions of such application. 

4 (a) When a State Party has made a notification under article 3, paragraph 2, the
following provisions of this Convention shall not apply in its territory, including
the territorial sea:

(i) Article 2, paragraph 4;

(ii) Article 9, paragraphs 1, 5, 7, 8, 9 and 10; and

(iii) Article 15.

(b) Article 9, paragraph 4, insofar as it applies to the territory, including the territorial
sea of a State Party, shall read:

Subject to the national law of the Affected State, the registered owner may
contract with any salvor or other person to remove the wreck determined to
constitute a hazard on behalf of the owner. Before such remo val commences, the
Affected State may lay clown conditions for such removal only to the extent
necessary to ensure that the removal proceeds in a manner that is consistent with
considerations of safety and protection of the marine environment.

Article 5 

Reporting wrecks 

1 A State Party shall require the master and the operator of a ship flying its flag to report to 
the Affected State without delay when that ship has been involved in a maritime casualty 
resulting in a wreck. To the extent that the reporting obligation under this article has been 
fulfilled either by the master or the operator of the ship, the other shall not be obliged to report. 

2 Such reports shall provide the name and the principal place of business of the registered 
owner and all the relevant information necessary for the Affected State to determine whether the 
wreck poses a hazard in accordance with article 6, including: 

(a) the precise location of the wreck;
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(b) the type, size and construction ofthe wreck;

(c) the nature ofthe damage to, and the condition of, the wreck;

( d) the nature and quantity of the cargo, in particular any hazardous and noxious
substances; and

(e) the amount and types of oil, including bunker oil and lubricating oil, on board.

Article 6 

Detennination of hazard 

When determining whether a wreck poses a hazard, the following criteria should be taken 
into account by the Affected State: 

(a) the type, size and construction ofthe wreck;

(b) depth of the water in the area;

( c) tidal range and currents in the are a; 

( d) particularly sensitive sea areas identified and, as appropriate, designated in
accordance with guidelines adopted by the Organization, or a clearly defined area
of the exclusive economic zone where special mandatory measures have been
adopted pursuant to article 211, paragraph 6, ofthe United Nations Convention on
the Law of the Sea, 1982;

(e) proximity of shipping mutes or established traffic lanes;

(f) traffic density and frequency;

(g) type of traffic;

(h) nature and quantity of the wreck's cargo, the amount and types of oil (such as
bunker oil and lubricating oil) on board the wreck and, in particular, the damage
likely to result should the cargo or oil be released into the marine environment;

(i) vulnerability of port facilities;

(j) prevailing meteorological and hydrographical conditions;

(k) submarine topography ofthe area;

(1) height ofthe wreck above or below the surface ofthe water at lowest astronomical
tide;

(m) acoustic and magnetic profiles ofthe wreck;

(n) proximity of offshore installations, pipelines, telecommunications cables and
similar structures; and

(o) any other circumstances that might necessitate the removal ofthe wreck.
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Article 7 

Locating wrecks 

1 Upon becoming aware of a wreck, the Affected State shall use all practicable means, 
including the good offices of States and organizations, to wam mariners and the States concemed 
ofthe nature and location ofthe wreck as a matter ofurgency. 

2 If the Affected State has reason to believe that a wreck poses a hazard, it shall ensure that 
all practicable steps are taken to establish the precise location of the wreck. 

Article 8 

Marking ofwrecks 

1 If the Aff ected State determines that a wreck constitutes a hazard, that State shall ensure 
that all reasonable steps are taken to mark the wreck. 

2 In marking the wreck, all practicable steps shall be taken to ensure that the markings 
conform to the intemationally accepted system of buoyage in use in the area where the wreck 
is located. 

3 The Affected State shall promulgate the particulars of the marking ofthe wreck by use of 
all appropriate means, including the appropriate nautical publications. 

Article 9 

Measures to facilita te the remo val of wrecks 

1 If the Affected State determines that a wreck constitutes a hazard, that State shall 
immediately: 

(a) inform the State ofthe ship's registry and the registered owner; and

(b) proceed to consult the State ofthe ship's registry and other States affected by the
wreck regarding measures to be taken in relation to the wreck.

2 The registered owner shall remove a wreck determined to constitute a hazard. 

3 When a wreck has been determined to constitute a hazard, the registered owner, or other 
interested party, shall provide the competent authority of the Affected State with evidence of 
insurance or other financia! security as required by article 12. 

4 The registered owner may contract with any salvor or other person to remove the wreck 
determined to constitute a hazard on behalf of the owner. Before such remo val commences, the 
Affected State may lay down conditions for such removal only to the extent necessary to ensure 
that the removal proceeds in a manner that is consistent with considerations of safety and 
protection ofthe marine environment. 

5 When the removal referred to in paragraphs 2 and 4 has commenced, the Aff ected State 
may intervene in the removal only to the extent necessary to ensure that the removal proceeds 
effectively in a manner that is consistent with considerations of safety and protection of the 
marine environment. 
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(a) set a reasonable deadline within which the registered owner must remove the
wreck, taking into account the nature of the hazard determined in accordance
with article 6;

(b) inform the registered owner in writing of the deadline it has set and specify that, if
the registered owner <loes not remove the wreck within that deadline, it may
remove the wreck at the registered owner's expense; and

( c) inform the registered owner in writing that it intends to intervene immediately in
circumstances where the hazard becomes particularly severe.

7 If the registered owner <loes not remove the wreck within the deadline set in accordance 
with paragraph 6(a), or the registered owner cannot be contacted, the Affected State may remove 
the wreck by the most practica! and expeditious means available, consistent with considerations 
of safety and protection ofthe marine environment. 

8 In circumstances where immediate action is required and the Affected State has informed 
the State of the ship's registry and the registered owner accordingly, it may remove the wreck by 
the most practica! and expeditious means available, consistent with considerations of safety and 
protection ofthe marine environment. 

9 States Parties shall take appropriate measures under their national law to ensure that their 
registered owners comply with paragraphs 2 and 3. 

1 O States Parties give their consent to the Affected State to act under paragraphs 4 to 8, 
where required. 

11 Toe information referred to in this article shall be provided by the Affected State to the 
registered owner identified in the reports referred to in article 5, paragraph 2. 

Article 10 

Liability of the owner

1 Subject to article 11, the registered owner shall be liable for the costs of locating, marking 
and removing the wreck under articles 7, 8 and 9, respectively, unless the registered owner 
proves that the maritime casualty that caused the wreck: 

( a) resulted from an act of war, hostilities, civil war, insurrection, or a natural
phenomenon of an exceptional, inevitable and irresistible character;

(b) was wholly caused by an act or omission done with intent to cause damage by a
third party; or

(c) was wholly caused by the negligence or other wrongful act of any Govemment or
other authority responsible for the maintenance of lights or other navigational aids
in the exercise ofthat function.

2 Nothing in this Convention shall affect the right of the registered owner to limit liability 
under any applicable national or intemational regime, such as the Convention on Limitation of 
Liability for Maritime Claims, 1976, as amended. 
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3 No claim for the costs referred to in paragraph 1 may be made against the registered 
owner otherwise than in accordance with the provisions of this Convention. This is without 
prejudice to the rights and obligations of a State Party that has made a notification under article 3, 

paragraph 2, in relation to wrecks located in its territory, including the territorial sea, other than 
locating, marking and removing in accordance with this Convention. 

4 Nothing in this article shall prejudice any right ofrecourse against third parties. 

Article 11 

Exceptions to liability 

1 The registered owner shall not be liable under this Convention for the costs mentioned in 
article 1 O, paragraph 1 if, and to the extent that, liability for such costs would be in conflict with: 

( a) the Intemational Convention on Civil Liability for Oil Pollution Damage, 1969, as
amended;

(b) the Intemational Convention on Liability and Compensation for Damage in
Connection with the Carriage of Hazardous and Noxious Substances by
Sea, 1996, as amended;

( c) the Convention on Third Party Liability in the Field of Nuclear Energy, 1960, as
amended, or the Vienna Convention on Civil Liability for Nuclear Damage, 1963,

as amended; or national law goveming or prohibiting limitation of liability for
nuclear damage; or

( d) the Intemational Convention on Civil Liability for Bunker Oil Pollution
Damage, 2001, as amended;

provided that the relevant convention is applicable and in force. 

2 To the extent that measures under this Convention are considered to be salvage under 

applicable national law or an intemational convention, such law or convention shall apply to 
questions of the remuneration or compensation payable to salvors to the exclusion ofthe rules of 
this Convention. 

Article 12 

Compulsory insurance or other financia! security 

1 The registered owner of a ship of 300 gross tonnage and above and flying the flag of a 

State Party shall be required to maintain insurance or other financia! security, such as a guarantee 
of a bank or similar institution, to cover liability under this Convention in an amount equal to the 
limits of liability under the applicable national or international limitation re gime, but in all cases 

not exceeding an amount calculated in accordance with article 6(l)(b) of the Convention on 
Limitation of Liability for Maritime Claims, 1976, as amended. 

2 A certificate attesting that insurance or other financia! security is in force in accordance 
with the provisions of this Convention shall be issued to each ship of 300 gross tonnage and 
above by the appropriate authority of the State of the ship's registry after determining that the 



- 9 -

requirements of paragraph 1 have been complied with. With respect to a ship registered in a 
State Party, such certificate shall be issued or certified by the appropriate authority ofthe State of 
the ship's registry; with respect to a ship not registered in a State Party it may be issued or 
certified by the appropriate authority of any State Party. This compulsory insurance certificate 
shall be in the form of the model set out in the annex to this Convention, and shall contain the 
following particulars : 

3 

(a) name of the ship, distinctive number or letters and port ofregistry;

(b) gross tonnage ofthe ship;

(c) name and principal place of business ofthe registered owner;

(d) IMO ship identification number;

(e) type and duration of security;

(f) name and principal place of business of insurer or other person giving security
and, where appropriate, place of business where the insurance or security is
established; and

(g) period of validity of the certificate, which shall not be longer than the period of
validity of the insurance or other security.

(a) A State Party may authorize either an institution or an organization recognized by
it to issue the certificate referred to in paragraph 2. Such institution or
organization shall inform that State of the issue of each certificate. In all cases,
the State Party shall fully guarantee the completeness and accuracy of the
certificate so issued and shall undertake to ensure the necessary arrangements to
satisfy this obligation.

(b) A State Party shall notify the Secretary-General of: 

(i) the specific responsibilities and conditions of the authority delegated to an
institution or organization recognized by it;

(ii) the withdrawal of such authority; and

(iii) the date from which such authority or withdrawal of such authority takes
effect.

An authority delegated shall not take effect prior to three months from the date on 
which notification to that effect was given to the Secretary-General. 

( c) The institution or organization authorized to issue certificates in accordance with
this paragraph shall, as a mínimum, be authorized to withdraw these certificates if
the conditions under which they have been issued are not maintained. In all cases
the institution or organization shall report such withdrawal to the State on whose
behalfthe certificate was issued.
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4 The certificate shall be in the official language or languages of the issuing State. If the 
language used is not English, French or Spanish, the text shall include a translation into one of 
these languages and, where the State so decides, the official language(s) of the State may 

be omitted. 

5 The certificate shall be carried on board the ship and a copy shall be deposited with the 

authorities who keep the record of the ship's registry or, if the ship is not registered in a State 
Party, with the authorities issuing or certifying the certificate. 

6 An insurance or other financia! security shall not satisfy the requirements of this article if 
it can ce ase for reasons other than the expiry of the period of validity of the insurance or security 
specified in the certificate under paragraph 2 before three months have elapsed from the date on 

which notice of its termination is given to the authorities referred to in paragraph 5 unless the 
certificate has been surrendered to these authorities or a new certificate has been issued within 
the said period. The foregoing provisions shall similarly apply to any modification, which results 

in the insurance or security no longer satisfying the requirements of this article. 

7 The State of the ship 's registry shall, subject to the provisions of this article and having 

regard to any guidelines adopted by the Organization on the financia! responsibility of the 
registered owners, determine the conditions of issue and validity of the certificate. 

8 Nothing in this Convention shall be construed as preventing a State Party from relying on 
information obtained from other States or the Organization or other intemational organizations 

relating to the financia! standing of providers of insurance or financia! security for the purposes 
of this Convention. In such cases, the State Party relying on such information is not relieved of 
its responsibility as a State issuing the certificate required by paragraph 2. 

9 Certificates issued and certified under the authority of a State Party shall be accepted by other 
States Parties for the purposes of this Convention and shall be regarded by other States Parties as 

having the same force as certificates issued or certified by them, even if issued or certified in respect 
of a ship not registered in a State Party. A State Party may at any time request consultation with the 
issuing or certifying State should it believe that the insurer or guarantor named in the certificate is not 

financially capable of meeting the obligations imposed by this Convention. 

1 O Any claim for costs arising under this Convention may be brought directly against the 
insurer or other person providing financia! security for the registered owner's liability. In such a 
case the defendant may invoke the defences ( other than the bankruptcy or winding up of the 

registered owner) that the registered owner would have been entitled to invoke, including 
limitation of liability under any applicable national or intemational regime. Furthermore, even if 
the registered owner is not entitled to limit liability, the defendant may limit liability to an 

amount equal to the amount of the insurance or other financia! security required to be maintained 
in accordance with paragraph 1. Moreover, the defendant may invoke the defence that the 
maritime casualty was caused by the wilful misconduct of the registered owner, but the defendant 

shall not invoke any other defence which the defendant might have been entitled to invoke in 
proceedings brought by the registered owner against the defendant. The defendant shall in any 
event have the right to require the registered owner to be joined in the proceedings. 

11 A State Party shall not permit any ship entitled to fly its flag to which this article applies 
to operate at any time unless a certificate has been issued under paragraphs 2 or 14. 
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12 Subject to the provisions of this article, each State Party shall ensure, under its national 
law, that insurance or other security to the extent required by paragraph 1 is in force in respect of 

any ship of 300 gross tonnage and above, wherever registered, entering or leaving a port in its 
territory, or arriving at or leaving from an offshore facility in its territorial sea. 

13 Notwithstanding the provisions of paragraph 5, a State Party may notify the 
Secretary-General that, for the purposes of paragraph 12, ships are not required to carry on board 
or to produce the certificate required by paragraph 2, when entering or leaving a port in its 

territory, or arriving at or leaving from an offshore facility in its territorial sea, provided that the 
State Party which issues the certificate required by paragraph 2 has notified the 
Secretary-General that it maintains records in an electronic format, accessible to all States 

Parties, attesting the existence of the certificate and enabling States Parties to discharge their 
obligations under paragraph 12. 

14 If insurance or other financia! security is not maintained in respect of a ship owned by a 
State Party, the provisions of this article relating thereto shall not be applicable to such ship, but 
the ship shall carry a certificate issued by the appropriate authority of the State of registry, stating 

that it is owned by that State and that the ship' s liability is covered within the limits prescribed 
in paragraph 1. Such a certificate shall follow as closely as possible the model prescribed 
by paragraph 2. 

Article 13 

Time limits 

Rights to recover costs under this Convention shall be extinguished unless an action is 
brought hereunder within three years from the date when the hazard has been determined in 
accordance with this Convention. However, in no case shall an action be brought after six years 

from the date of the maritime casualty that resulted in the wreck. Where the maritime casualty 
consists of a series of occurrences, the six-year period shall run from the date of the 
first occurrence. 

Article 14 

Amendment provisions 

1 At the request of not less than one-third of States Parties, a conference shall be convened 
by the Organization for the purpose of revising or amending this Convention. 

2 Any consent to be bound by this Convention, expressed after the date of entry into force 
of an amendment to this Convention, shall be deemed to apply to this Convention, as amended. 

Article 15 

Settlement of disputes 

1 Where a dispute arises between two or more States Parties regarding the interpretation or 
application of this Convention, they shall seek to resolve their dispute, in the first instance, 
through negotiation, enquiry, mediation, conciliation, arbitration, judicial settlement, resort to 

regional agencies or arrangements or other peaceful means of their choice. 
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2 If no settlement is possible within a reasonable period of time not exceeding 
twelve months after one State Party has notified another that a dispute exists between them, the 
provisions relating to the settlement of disputes set out in Part XV of the United Nations 

Convention on the Law ofthe Sea, 1982, shall apply mutatis mutandis, whether or not the States 
party to the dispute are also States Parties to the United Nations Convention on the Law of 
the Sea, 1982. 

3 Any procedure chosen by a State Party to this Convention and to the United Nations 
Convention on the Law of the Sea, 1982, pursuant to Article 287 ofthe latter, shall apply to the 
settlement of disputes under this article, unless that State Party, when ratifying, accepting, 

approving or acceding to this Convention, or at any time thereafter, chooses another procedure 
pursuant to Article 287 for the purpose of the settlement of disputes arising out of this 
Convention. 

4 A State Party to this Convention which is not a Party to the United Nations Convention 
on the Law ofthe Sea, 1982, when ratifying, accepting, approving or acceding to this Convention 

or at any time thereafter shall be free to choose, by means of a written declaration, one or more of 
the means set out in Article 287, paragraph 1, ofthe United Nations Convention on the Law ofthe 
Sea, 1982, for the purpose of settlement of disputes under this Article. Article 287 shall apply to such 

a declaration, as well as to any dispute to which such State is party, which is not covered by a 
declaration in force. For the purpose of conciliation and arbitration, in accordance with 
Annexes V and VII ofthe United Nations Convention on the Law ofthe Sea, 1982, such State shall 

be entitled to nominate conciliators and arbitrators to be included in the lists referred to in 
Annex V, Article 2, and Annex VII, Article 2, for the settlement of disputes arising out of this 
Convention. 

5 A declaration made under paragraphs 3 and 4 shall be deposited with the 
Secretary-General, who shall transmit copies thereof to the States Parties. 

Article 16 

Relationship to other conventions and international agreements 

Nothing in this Convention shall prejudice the rights and obligations of any State under 

the United Nations Convention on the Law of the Sea, 1982, and under the customary 
intemational law of the sea. 

Article 17 

Signature, ratification, acceptance, approval and accession 

1 This Convention shall be open for signature at the Headquarters of the Organization 
from 19 November 2007 until 18 November 2008 and shall thereafter remain open for accession. 

(a) States may express their consent to be bound by this Convention by:

(i) signature without reservation as to ratification, acceptance or approval; or

(ii) signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by
ratification, acceptance or approval; or

(iii) access10n.
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(b) Ratification, acceptance, approval or accession shall be effected by the deposit of

an instrument to that effect with the Secretary-General.

Article 18 

Entry into force 

1 This Convention shall enter into force twelve months following the date on which ten 
States have either signed it without reservation as to ratification, acceptance or approval or have 

deposited instruments of ratification, acceptance, approval or access10n with the 
S ecretary-General. 

2 F or any State which ratifies, accepts, approves or accedes to this Convention after the 

conditions in paragraph 1 for entry into force have been met, this Convention shall enter into 
force three months following the date of deposit by such State of the appropriate instrument, but 

not before this Convention has entered into force in accordance with paragraph 1. 

Article 19 

Denunciation 

1 This Convention may be denounced by a State Party at any time after the expiry of one 
year following the date on which this Convention comes into force for that State. 

2 Denunciation shall be effected by the deposit of an instrument to that effect with the 

S ecretary-General. 

3 A denunciation shall take effect one year, or such longer period as may be specified in the 
instrument of denunciation, following its receipt by the Secretary-General. 

Article 20 

Depositary 

1 This Convention shall be deposited with the Secretary General. 

2 The Secretary-General shall: 

(a) inform all States which have signed or acceded to this Convention of:

(i) each new signature or deposit of an instrument of ratification, acceptance,

approval or accession, together with the date thereof;

(ii) the date of entry into force of this Convention;

(iii) the deposit of any instrument of denunciation of this Convention, together
with the date of the deposit and the date on which the denunciation takes

effect; and

(iv) other declarations and notifications received pursuant to this Convention;
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(b) transmit certified true copies of this Convention to all States that have signed or 

acceded to this Convention.

3 As soon as this Convention enters into force, a certified true copy of the text shall be 

transmitted by the Secretary-General to the Secretary-General of the United Nations, for 
registration and publication in accordance with Article 102 of the Charter ofthe United Nations. 

Article 21 

Languages 

This Convention is established in a single original in the Arabic, Chinese, English, 
French, Russian and Spanish languages, each text being equally authentic. 

DONE IN NAIROBI this eighteenth day ofMay two thousand and seven. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized by their respective 
Govemments for that purpose, have signed this Convention. 
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ANNEX 

CERTIFICATE OF INSURANCE OR OTHER FINANCIAL SECURITY 

IN RESPECT OF LIABILITY FOR THE REMOV AL OF WRECKS 

Issued in accordance with the provisions of article 12 ofthe Nairobi Intemational Convention on 

the Removal of Wrecks, 2007 

Name of Ship Gross Distinctive IMO Ship Port of N ame and full 
tonnage number Identification Registry address of the principal 

or letters Number place of business of the 
registered owner 

This is to certify that there is in force, in respect of the above-named ship, a policy of insurance or 
other financia! security satisfying the requirements of article 12 of the Nairobi Intemational 
Convention on the Removal of Wrecks, 2007. 

Type of Security ................................................................................................................................... . 

Duration of Security ............................................................................................................................. . 

Name and address of the insurer(s) and/or guarantor(s) 

Name ................................................................................................................................................... . 

Address ................................................................................................................................................ . 

This certificate is valid until .................................................................................................... . 

lssued or certified by the Govemment of ................................................................................. . 

(Full designation ofthe State) 

OR 

The following text should be used when a State Party avails itself of article 12, paragraph 3: 

The present certificate is issued under the authority of the Govemment of ........................................ . 

(full designation ofthe State) by ................................................. (name of institution or organization) 

At ..................................................... .. On 
(Place) (Date) 

(Signature and Title of issuing or certifying official) 
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Explanatory Notes: 

1 If desired, the designation of the State may include a reference to the competent public 

authority ofthe country where the Certificate is issued. 

2 If the total amount of security has been fumished by more than one so urce, the amount of 

each ofthem should be indicated. 

3 If security is fumished in several forms, these should be enumerated. 

4 Toe entry "Duration of Security" must stipulate the date on which such security takes 
effect. 

5 The entry "Address" of the insurer(s) and/or guarantor(s) must indicate the principal place 
of business of the insurer(s) and/or guarantor(s). If appropriate, the place of business 

where the insurance or other security is established shall be indicated. 



CONVENTION INTERNATIONALE DE NAIROBI 
SUR L'ENLEVEMENT DES ÉP A VES, 2007 

LES ÉTATS PARTIES A LA PRÉSENTE CONVENTION, 

CONSCIENTS du fait que les épaves, si elles ne sont pas enlevées, risquent de présenter 
un danger pour la navigation ou pour le milieu marin, 

CONV AINCUS de la nécessité d'adopter des regles et des procédures intemationales 
uniformes qui garantissent l'enlevement rapide et efficace des épaves et le versement d'une 
indemnisation pour les frais encourus a ce titre, 

NOT ANT que bon nombre d'épaves peuvent se trouver dans le territoire d'États, y 
compris leur mer territoriale, 

RECONNAISSANT les avantages que présenterait l'uniformisation des reg1mes 
juridiques qui régissent la responsabilité et les obligations a l'égard de l'enlevement des épaves 
dangereuses, 

CONSCIENTS de l'importance de la Convention des Nations Unies sur le droit de la mer, 
faite a Montego Bay le 10 décembre 1982, et du droit intemational coutumier de la mer, et du fait 
qu'il est done nécessaire de mettre en oeuvre la présente Convention conformément a 
ces dispositions, 

SONT CONVENUS de ce qui suit : 

Aux fins de la présente Convention : 

Article premier 

Définitions 

1 "Zone visée par la Convention" désigne la zone économique exclusive d'un État Partie 
établie conformément au droit intemational ou, si un État Partie n'a pas établi cette zone, une 
zone située au-dela de la mer territoriale de cet État et adjacente a celle-ci, que cet État a définie 
conformément au droit intemational et qui ne s'étend pas au-dela de 200 milles marins des lignes 
de base a partir desquelles est mesurée la largeur de sa mer territoriale. 

2 "Navire" désigne un batiment de mer de quelque type que ce soit et englobe les 
hydropteres, les aéroglisseurs, les engins submersibles, les engins flottants et les plates-formes 
flottantes sauf lorsque ces plates-formes se livrent sur place a des activités d'exploration, 
d'exploitation ou de production des ressources minérales des fonds marins. 

3 "Accident de mer" désigne un abordage, un échouement ou autre incident de navigation 
ou un événement survenu a bord ou a l'extérieur d'un navire qui entraine des dommages matériels 
ou une menace imminente de dommages matériels pour un navire ou sa cargaison. 
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4 "Épave", a la suite d'un accident de mer, désigne: 

a) un navire naufragé ou échoué; ou

b) toute partie d'un navire naufragé ou échoué, y compris tout objet se trouvant ou
s'étant trouvé a bord d'un tel navire; ou

e) tout objet qui est perdu en mer par un navire et qui est échoué, submergé ou a la
dérive en mer; ou

d) un navire qui est sur le point de couler ou de s'échouer ou dont on peut
raisonnablement attendre le naufrage ou l'échouement, si aucune mesure efficace
destinée a préter assistance au navire ou a un bien en danger n'est déja en train
d'étre prise.

5 "Danger" désigne toute circonstance ou menace qui : 

a) présente un danger ou un obstacle pour la navigation; ou

b) dont on peut raisonnablement attendre des conséquences préjudiciables graves
pour le milieu marin ou des dommages pour le littoral ou les intéréts connexes
d'un ou plusieurs États.

6 "Intéréts connexes" désigne les intéréts d'un État cótier directement affecté ou menacé par 
une épave, tels que 

a) les activités maritimes cótieres, portuaires et estuariennes, y compris les activités
de peche, constituant un moyen d'existence essentiel pour les personnes
intéressées;

b) les attraits touristiques et autres intéréts économiques de la région en question;

e) la santé des populations riveraines et la prospérité de la région en question, y
compris la conservation des ressources biologiques marines, de la faune et de la
flore; et

d) les infrastructures au large et sous-marines.

7 "Enlevement" désigne toute forme de prévention, d'atténuation ou d'élimination du danger 
créé par une épave. Les termes "enlever", "enlevé" et "qui enleve" sont interprétés selon cette 
définition. 

8 "Propriétaire inscrit" désigne la personne ou les personnes au nom de laquelle ou 
desquelles le navire est immatriculé ou, a défaut d'immatriculation, la personne ou les personnes 
dont le navire est la propriété au moment de l'accident de mer. Toutefois, dans le cas d'un navire 
appartenant a un État et exploité par une compagnie qui, dans cet État, est enregistrée comme 
étant l'exploitant du navire, l'expression "propriétaire inscrit" désigne cette compagnie. 
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9 "Exploitant du navire" désigne le propriétaire du navire ou toute autre entité ou personne, 
telle que l'armateur-gérant ou l'affréteur coque nue, a laquelle le propriétaire du navire a confié la 
responsabilité de l'exploitation du navire et qui, en assumant cette responsabilité, accepte de 
s'acquitter de toutes les taches et obligations prévues aux termes du Code intemational de gestion 
de la sécurité, tel que modifié. 

10 "État affecté" désigne l'État dans la zone visée par la Convention duquel se trouve l'épave. 

11 "État d'immatriculation du navire" désigne, dans le cas d'un navire immatriculé, l'État 
dans lequel le navire a été immatriculé et, dans le cas d'un navire non immatriculé, l'État dont le 
navire est autorisé a battre le pavillon. 

12 "Organisation" désigne l'Organisation maritime intemationale. 

13 "Secrétaire général" désigne le Secrétaire général de l'Organisation. 

Article 2 

Objectifs et principes généraux 

1 Un État Partie peut prendre des mesures conformément a la présente Convention en ce 
qm conceme l'enlevement d'une épave qui présente un danger dans la zone visée par la 
Convention. 

2 Les mesures prises conformément au paragraphe 1 par l'État affecté doivent étre 
proportionnées au danger. 

3 Ces mesures ne doivent pas aller au-dela de celles qui sont raisonnablement nécessaires 
pour enlever une épave qui présente un danger et elles doivent prendre fin des que l'épave a été 
enlevée; elles ne doivent pas porter atteinte de maniere injustifiée aux droits et intéréts 
d'autres États, y compris l'État d'immatriculation du navire, et de toute personne physique ou 
morale intéressée. 

4 L'application de la présente Convention dans la zone visée par la Convention n'autorise 
pas un État Partie a revendiquer ou exercer sa souveraineté ou ses droits souverains sur quelque 
partie que ce soit de la haute mer. 

5 Les États Parties s'efforcent de coopérer entre eux lorsque les effets d'un accident de mer 
causant une épave touchent un État autre que l'État affecté. 

Article 3 

Champ d 'application 

1 Sauf disposition contraire de la présente Convention, celle-ci s'applique aux épaves se 
trouvant dans la zone visée par la Convention. 

2 Un État Partie peut élargir la portée de la présente Convention pour y inclure les épaves 
qui se trouvent dans les limites de son territoire, y compris sa mer territoriale, sous réserve du 
paragraphe 4 de l'article 4. En pareil cas, il en adresse notification au Secrétaire général au 
moment ou il exprime son consentement a étre lié par la présente Convention ou a n'importe quel 
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moment par la suite. Lorsqu'un État Partie notifie qu'il appliquerait la présente Convention aux 
épaves se trouvant dans son territoire, y compris sa mer territoriale, cette notification ne porte pas 
atteinte aux droits et obligations de cet État de prendre des mesures a l'égard des épaves se 
trouvant dans son territoire, y compris sa mer territoriale, autres que la localisation, la 
signalisation et l'enlevement de ces épaves conformément a la présente Convention. Les 
dispositions des articles 1 O, 11 et 12 de la présente Convention ne s'appliquent pas aux mesures 
ainsi prises autres que celles qui sont visées aux articles 7, 8 et 9 de la présente Convention. 

3 Lorsqu'un État Partie fait une notification en vertu du paragraphe 2, la "zone visée par la 
Convention" de l'État affecté inclut le territoire, y compris la mer territoriale, dudit État Partie. 

4 Une notification faite en vertu du paragraphe 2 ci-dessus prend effet a l'égard de cet 
État Partie, si elle est faite avant l'entrée en vigueur de la présente Convention a l'égard dudit 
État Partie, au moment de l'entrée en vigueur. Si la notification est faite apres l'entrée en vigueur 
de la présente Convention a l'égard dudit État Partie, elle prend effet six mois apres sa réception 
par le Secrétaire général. 

5 Un État Partie qui a fait une notification en vertu du paragraphe 2 peut la retirer a tout 
moment au moyen d'une notification de retrait adressée au Secrétaire général. Cette notification 
de retrait prend effet six mois apres sa réception par le Secrétaire général, a moins qu'elle ne 
spécifie une date ultérieure. 

Article 4 

Exclusions 

1 La présente Convention ne s'applique pas aux mesures prises en vertu de la Convention 
intemationale de 1969 sur l'intervention en haute mer en cas d'accident entrainant ou pouvant 
entrainer une pollution par les hydrocarbures, telle que modifiée, ou du Protocole de 1973 sur 
l'intervention en haute mer en cas de pollution par des substances autres que les hydrocarbures, 
tel que modifié. 

2 La présente Convention ne s'applique pas aux navires de guerre ni aux autres navires 
appartenant a un État ou exploités par cet État tant que celui-ci les utilise exclusivement a des 
fins gouvemementales et non commerciales, a moins que cet État n'en décide autrement. 

3 Lorsqu'un État Partie décide d'appliquer la présente Convention a ses navires de guerre ou 
autres navires visés au paragraphe 2, il le notifie au Secrétaire général en précisant les modalités 
et les conditions de cette application. 

4 a) Quand un État a fait une notification en vertu du paragraphe 2 de l'article 3, les
dispositions ci-apres de la présente Convention ne s'appliquent pas a son territoire,
y compris la mer territoriale

i) article 2, paragraphe 4;

ii) article 9, paragraphes 1, 5, 7, 8, 9 et 10; et

iii) article 15.
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b) Le paragraphe 4 de l'article 9, pour autant qu'il s'applique au territoire, y compris i
la mer territoriale, d'un État Partie, se lit comme suit:

Sous réserve de la législation nationale de l'État affecté, le propriétaire inscrit peut
passer un contrat avec une entreprise d'assistance ou une autre personne pour
enlever l'épave dont il est établi qu'elle constitue un danger, pour le compte du
propriétaire. Avant que l'enlevement ne commence, l'État affecté peut en fixer les
conditions seulement dans la mesure nécessaire pour s'assurer que l'opération se
déroule d'une maniere qui respecte les aspects liés i la sécurité et i la protection
du milieu marin.

Article 5 

Déclaration des épaves 

1 Un État Partie exige du capitaine et de l'exploitant d'un navire battant son pavillon qu'ils 
adressent sans tarder un rapport i l'État affecté lorsque ce navire a été impliqué dans un accident 
de mer qui a causé une épave. Dans la mesure ou l'un des deux s'acquitte de l'obligation 
d'adresser un rapport en vertu du présent article, l'autre n'est pas tenu de le faire. 

2 Ces rapports doivent indiquer le nom et l'établissement principal du propriétaire inscrit, 
ainsi que tous les renseignements pertinents nécessaires pour permettre i l'État affecté d'établir si 
l'épave présente un danger conformément i l'article 6, y compris : 

a) l'emplacement précis de l'épave;

b) le type, les dimensions et la construction de l'épave;

c) la nature des dommages causés i l'épave et son état;

d) la nature et la quantité de la cargaison, en particulier toutes substances nocives et
potentiellement dangereuses; et

e) la quantité et les types d'hydrocarbures qui se trouvent i bord, y compns les
hydrocarbures de soute et huiles de graissage.

Article 6 

Détermination du danger 

Pour établir s1 une épave présente un danger, l'État affecté tient compte des criteres 
ci-apres :

a) type, dimensions et construction de l'épave;

b) profondeur d'eau dans la zone;

c) amplitude de la marée et courants dans la zone;
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d) zones mantlmes particulierement vulnérables identifiées et, le cas échéant,
désignées conformément aux Directives adoptées par l'Organisation, ou zone
clairement définie de la zone économique exclusive ou des mesures spéciales
obligatoires ont été adoptées en application du paragraphe 6 de l'article 211 de la
Convention des Nations Unies sur le droit de la mer de 1982;

e) proximité de mutes maritimes ou de voies de circulation établies;

f) densité et fréquence du trafic;

g) type de trafic;

h) nature et quantité de la cargaison de l'épave, quantité et types d'hydrocarbures (par
exemple, hydrocarbures de soute et huiles de graissage) i bord de l'épave et, en
particulier, dommages que pourrait entrainer la libération de la cargaison ou des
hydrocarbures dans le milieu marin;

i) vulnérabilité des installations portuaires;

j) conditions météorologiques et hydrographiques du moment;

k) topographie sous-marine de la zone;

1) hauteur de l'épave au-dessus ou au-dessous de la surface de l'eau i la plus basse
marée astronomique;

m) profils acoustiques et magnétiques de l'épave;

n) proximité d'installations au large, de pipelines, de cables de télécommunications et
d'ouvrages analogues; et

o) toute autre circonstance pouvant nécessiter l'enlevement de l'épave.

Article 7 

Localisation des épaves 

1 Lorsqu'il prend conscience de l'existence d'une épave, l'État affecté a recours i tous les 
moyens possibles, y compris aux bons offices des États et organisations, pour avertir de toute 
urgence les navigateurs et les États intéressés de la nature et de l'emplacement de l'épave. 

2 Si l'État affecté a des raisons de penser qu'une épave présente un danger, il veille ice que 
toutes les mesures possibles soient prises pour déterminer l'emplacement précis de l'épave. 

Article 8 

Signalisation des épaves 

1 Si l'État affecté établit que l'épave constitue un danger, il doit s'assurer que toutes les 
mesures raisonnables sont prises pour signaliser l'épave. 
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2 Pour la signalisation de l'épave, il faut s'assurer par tous les moyens possibles que les 
marques utilisées sont conformes au systeme de balisage accepté au niveau intemational qui est 
en vigueur dans les eaux ou se trouve l'épave. 

3 L'État affecté diffuse les détails de la signalisation de l'épave en ayant recours a tous les 
moyens appropriés, y compris au moyen des publications nautiques pertinentes. 

Article 9 

Mesures visant a faciliter l'enlevement des épaves 

1 Si l'État aff ecté établit qu'une épave constitue un danger, ledit État doit immédiatement : 

a) en informer l'État d'immatriculation du navire et le propriétaire inscrit; et

b) procéder a des consultations avec l'État d'immatriculation du navire et les autres
États affectés par l'épave au sujet des mesures a prendre a l'égard de l'épave.

2 Le propriétaire inscrit doit enlever une épave dont il est établi qu'elle constitue un danger. 

3 Lorsqu'il a été établi qu'une épave constitue un danger, le propriétaire inscrit, ou autre 
partie intéressée, foumit a l'autorité compétente de l'État affecté la preuve de l'assurance ou autre 
garantie financiere prescrite a l'article 12. 

4 Le propriétaire inscrit peut passer un contrat avec une entreprise d'assistance ou une autre 
personne pour enlever l'épave dont il est établi qu'elle constitue un danger, pour le compte du 
propriétaire. Avant que l'enlevement ne commence, l'État affecté peut en fixer les conditions 
seulement dans la mesure nécessaire pour s'assurer que l'opération se déroule d'une maniere qui 
respecte les aspects liés a la sécurité et a la protection du milieu marin. 

5 Une fois que l'enlevement visé aux paragraphes 2 et 4 a commencé, l'État affecté ne peut 
intervenir que dans la mesure nécessaire pour s'assurer que l'opération se déroule efficacement 
d'une maniere qui respecte les aspects liés a la sécurité et a la protection du milieu marin. 

6 L'État affecté : 

a) fixe un délai raisonnable dans lequel le propriétaire inscrit doit enlever l'épave,
compte tenu de la nature du danger déterminé conformément a l'article 6;

b) informe par écrit le propriétaire inscrit du délai fixé en lui précisant que s'il
n'enleve pas l'épave dans ce délai, il pourra lui-meme enlever l'épave aux frais du
propriétaire inscrit; et

c) informe par écrit le propriétaire inscrit de son intention d'intervenir
immédiatement dans le cas ou le danger deviendrait particulierement grave.

7 Si le propriétaire inscrit n'enleve pas l'épave dans le délai fixé conformément au 
paragraphe 6 a) ou si le propriétaire inscrit ne peut pas etre contacté, l'État affecté peut enlever 
l'épave par les moyens les plus pratiques et les plus rapides disponibles, dans le respect des 
aspects liés a la sécurité et a la protection du milieu marin. 
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8 Dans les cas ou il est nécessaire d'agir immédiatement et l'État affecté en a informé 
l'État d'immatriculation du navire et le propriétaire inscrit, l'État affecté peut enlever l'épave par 
les moyens les plus pratiques et les plus rapides disponibles, dans le respect des aspects liés a la 
sécurité et a la protection du milieu marin. 

9 Les États Parties prennent des mesures appropriées en vertu de leur législation nationale 
pour s'assurer que leurs propriétaires inscrits respectent les dispositions des paragraphes 2 et 3. 

1 O Les États Parties consentent a ce que l'État affecté agisse en application des dispositions 
des paragraphes 4 a 8, lorsqu'il le faut. 

11 Les renseignements visés dans le présent article doivent etre foumis par l'État affecté au 
propriétaire inscrit identifié dans les rapports visés au paragraphe 2 de l'article 5. 

Article 10 

Responsabilité du propriétaire 

1 Sous réserve de l'article 11, le propriétaire inscrit est tenu de payer les frais de la 
localisation, de la signalisation et de l'enlevement de l'épave effectués en application des 
articles 7, 8 et 9, respectivement, sauf s'il prouve que l'accident de mer qui a causé l'épave : 

a) résulte d'un acte de guerre, d'hostilités, d'une guerre civile, d'une insurrection ou
d'un phénomene naturel de caractere exceptionnel, inévitable et irrésistible;

b) résulte en totalité du fait qu'un tiers a délibérément agi ou omis d'agir dans
l'intention de causer un dommage; ou

c) résulte en totalité de la négligence ou d'une autre action préjudiciable commise par
un gouvemement ou autre autorité responsable de l'entretien des feux ou autres
aides a la navigation dans l'exercice de cette fonction.

2 Aucune disposition de la présente Convention n'affecte le droit du propriétaire inscrit de 
limiter sa responsabilité en vertu d'un régime national ou intemational applicable, tel que la 
Convention de 1976 sur la limitation de la responsabilité en matiere de créances maritimes, telle 
que modifiée. 

3 Aucune demande de remboursement des frais visés au paragraphe 1 ne peut etre formée 
contre le propriétaire inscrit autrement que sur la base des dispositions de la présente Convention. 
Cela ne porte aucunement atteinte aux droits et obligations d'un État Partie qui a fait une 
notification en vertu du paragraphe 2 de l'article 3 a l'égard des épaves se trouvant dans son 
territoire, y compris sa mer territoriale, autres que la localisation, la signalisation et l'enlevement 
conformément a la présente Convention. 

4 Aucune disposition du présent article ne porte atteinte au droit de recours contre des tiers. 
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Article 11 

Exceptions a la responsabilité 

1 Le propriétaire inscrit n'est pas tenu, en vertu de la présente Convention, de payer les frais 
mentionnés au paragraphe 1 de l'article 1 O si, et dans la mesure ou, l'obligation de payer ces frais 
est incompatible avec 

a) la Convention intemationale de 1969 sur la responsabilité civile pour les
dommages dus a la pollution par les hydrocarbures, telle que modifiée;

b) la Convention intemationale de 1996 sur la responsabilité et l'indemnisation pour
les dommages liés au transport par mer de substances nocives et potentiellement
dangereuses, telle que modifiée;

c) la Convention de 1960 sur la responsabilité civile dans le domaine de l'énergie
nucléaire, telle que modifiée, ou la Convention de Vienne relative a la
responsabilité civile en matiere de dommages nucléaires, 1963, telle que modifiée,
ou la législation nationale régissant ou interdisant la limitation de la responsabilité
en matiere de dommages nucléaires; ou

d) la Convention intemationale de 2001 sur la responsabilité civile pour les
dommages dus a la pollution par les hydrocarbures de soute, telle que modifiée;

a condition que la convention pertinente soit applicable et en vigueur. 

2 Pour autant que les mesures prises en vertu de la présente Convention soient considérées 
comme des opérations d'assistance en vertu de la législation nationale applicable ou d'une 
convention intemationale, cette législation ou convention s'applique aux questions de la 
rémunération ou de l'indemnisation des entreprises d'assistance a l'exclusion des regles de la 
présente Convention. 

Article 12 

Assurance obligatoire ou autre garantie financiere 

1 Le propriétaire inscrit d'un navire d'une jauge brute égale ou supérieure a 300 et battant le 
pavillon d'un État Partie est tenu de souscrire une assurance ou autre garantie financiere, telle que 
le cautionnement d'une banque ou d'une institution financiere similaire, pour couvrir sa 
responsabilité en vertu de la présente Convention a raison d'un montant équivalant aux limites de 
responsabilité prescrites par le régime de limitation national ou intemational applicable, mais 
n'excédant en aucun cas un montant calculé conformément a l'article 6 1) b) de la 
Convention de 1976 sur la limitation de la responsabilité en matiere de créances maritimes, telle 
que modifiée. 

2 Un certificat attestant qu'une assurance ou autre garantie financiere est en cours de 
validité conformément aux dispositions de la présente Convention est délivré a chaque navire 
d'une jauge brute égale ou supérieure a 300 par l'autorité compétente de l'État d'immatriculation 
du navire, qui doit s'assurer au préalable que les dispositions du paragraphe 1 sont respectées. 
Lorsqu'il s'agit d'un navire immatriculé dans un État Partie, ce certificat est délivré ou visé par 
l'autorité compétente de l'État d'immatriculation du navire; lorsqu'il s'agit d'un navire qui n'est pas 
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immatriculé dans un État Partie, le certificat peut etre délivré ou visé par l'autorité compétente de 
n'importe quel État Partie. Ce certificat d'assurance obligatoire doit etre conforme au modele 
figurant en annexe a la présente Convention et doit comporter les renseignements suivants 

3 

a) nom du navire, numéro ou lettres distinctifs et port d'immatriculation;

b) jauge brute du navire;

c) nom et lieu de l'établissement principal du propriétaire inscrit;

d) numéro OMI d'identification du navire;

e) type et durée de la garantie;

f) nom et lieu de l'établissement principal de l'assureur ou de tout autre personne
foumissant la garantie et, le cas échéant, lieu de l'établissement aupres duquel
l'assurance ou la garantie a été souscrite; et

g) période de validité du certificat, qui ne saurait excéder celle de l'assurance ou de la
garantie.

a) Un État Partie peut autoriser une institution ou un organisme reconnu par lui a
délivrer le certificat mentionné au paragraphe 2. Cette institution ou cet organisme
informe cet État de chaque certificat délivré. Dans tous les cas, l'État Partie se
porte pleinement garant du caractere complet et exact du certificat ainsi délivré et
s'engage a prendre les mesures nécessaires pour satisfaire a cette obligation.

b) Un État Partie notifie au Secrétaire général :

i) les responsabilités spécifiques et les conditions d'habilitation d'une
institution ou d'un organisme reconnu par lui;

ii) le retrait de cette habilitation; et

iii) la date a compter de laquelle l'habilitation ou le retrait de l'habilitation
prend eff et.

L'habilitation ne prend pas effet avant l'expiration d'un délai de trois mois a

compter de la date a laquelle une notification dans ce sens a été adressée au 
Secrétaire général. 

c) L'institution ou l'organisme autorisé a délivrer les certificats conformément au
présent paragraphe est, au minimum, autorisé a retirer ces certificats si les
conditions dans lesquelles ils ont été délivrés ne sont plus respectées. Dans tous
les cas, l'institution ou l'organisme signale ce retrait a l'État au nom duquel le
certificat avait été délivré.

4 Le certificat est établi dans la ou les langues officielles de l'État qui le délivre. Si la 
langue utilisée n'est ni l'anglais, ni l'espagnol, ni le fran9ais, le texte doit comporter une 
traduction dans l'une de ces langues et, si cet État en décide ainsi, sa ou ses langues officielles 
peuvent ne pas etre utilisées. 
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5 Le certificat doit se trouver i bord du navire et une copie doit en etre déposée aupres de 
l'autorité qui tient le registre d'immatriculation du navire ou, si le navire n'est pas immatriculé 
dans un État Partie, aupres de l'autorité qui a délivré ou visé le certificat. 

6 Une assurance ou autre garantie financiere ne satisfait pas aux prescriptions du présent 
article si elle peut cesser d'avoir effet, pour une raison autre que l'expiration de sa période de 
validité indiquée dans le certificat en vertu du paragraphe 2, avant l'expiration d'un délai de 
trois mois i compter de la date ou préavis en a été donné i l'autorité visée au paragraphe 5, i 
moins que le certificat n'ait été restitué i cette autorité ou qu'un nouveau certificat n'ait été délivré 
avant la fin de ce délai. Les dispositions qui précedent s'appliquent également i toute 
modification qui est telle que l'assurance ou la garantie ne satisfait plus aux prescriptions du 
présent article. 

7 L'État d'immatriculation du navire fixe les conditions de délivrance et de validité du 
certificat, sous réserve des dispositions du présent article et compte tenu des directives que 
l'Organisation aura pu adopter au su jet de la responsabilité financiere des propriétaires inscrits. 

8 Aucune disposition de la présente Convention ne doit etre interprétée comme empechant 
un État Partie de donner foi aux renseignements qu'il a obtenus d'autres États ou de l'Organisation 
ou autres organisations intemationales au sujet de la situation financiere des assureurs ou autres 
personnes foumissant la garantie financiere aux fins de la présente Convention. En pareil cas, 
l'État Partie qui donne foi i de tels renseignements n'est pas dégagé de sa responsabilité en tant 
qu'État qui délivre le certificat prescrit au paragraphe 2. 

9 Les certificats délivrés ou visés sous l'autorité d'un État Partie sont acceptés par les autres 
États Parties aux fins de la présente Convention et sont considérés par eux comme ayant la meme 
valeur que les certificats qu'ils ont eux-memes délivrés ou visés, meme lorsqu'il s'agit d'un navire 
qui n'est pas immatriculé dans un État Partie. Un État Partie peut i tout moment solliciter un 
échange de vues avec l'État qui a délivré ou visé le certificat s'il estime que l'assureur ou le garant 
nommé sur le certificat n'est pas financierement capable de faire face aux obligations imposées 
par la présente Convention. 

1 O Toute demande de remboursement des frais découlant de la présente Convention peut etre 
formée directement contre l'assureur ou autre personne dont émane la garantie financiere 
couvrant la responsabilité du propriétaire inscrit. En pareil cas, le défendeur peut se prévaloir des 
moyens de défense (sauf la faillite ou la mise en liquidation du propriétaire inscrit) que le 
propriétaire inscrit serait fondé i invoquer, parmi lesquels la limitation de la responsabilité en 
vertu d'un régime national ou international applicable. De plus, meme si le propriétaire inscrit 
n'est pas en droit de limiter sa responsabilité, le défendeur peut limiter sa responsabilité i un 
montant égal i la valeur de l'assurance ou autre garantie financiere qu'il est exigé de souscrire 
conformément au paragraphe 1. De surcroit, le défendeur peut se prévaloir du fait que l'accident 
de mer résulte d'une faute intentionnelle du propriétaire inscrit mais il ne peut se prévaloir 
d'aucun des autres moyens de défense qu'il aurait pu etre fondé i invoquer dans une action 
intentée par le propriétaire inscrit contre lui. Le défendeur peut, en tout état de cause, obliger le 
propriétaire inscrit i etre partie i la procédure. 

11 Un État Partie n'autorise i aucun moment un navire habilité i battre son pavillon auquel 
s'appliquent les dispositions du présent article i etre exploité si ce navire n'est pas muni d'un 
certificat délivré en vertu du paragraphe 2 ou du paragraphe 14. 
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12 Sous réserve des dispositions du présent article, chaque État Partie veille a ce qu'en vertu 
de sa législation nationale, une assurance ou autre garantie répondant aux exigences du 
paragraphe 1 couvre tout navire d'une jauge brute égale ou supérieure a 300, quel que soit son 
lieu d'immatriculation, qui entre dans un port situé dans son territoire ou le quitte ou qui arrive 
dans une installation au large située dans sa mer territoriale ou en sort. 

13 Nonobstant les dispositions du paragraphe 5, un État Partie peut notifier au Secrétaire 
général qu'aux fins du paragraphe 12, les navires ne sont pas tenus d'avoir a bord ou de présenter 
le certificat prescrit au paragraphe 2 lorsqu'ils entrent dans un port situé dans son territoire ou le 
quittent ou qu'ils arrivent dans une installation au large située dans sa mer territoriale ou en 
sortent, sous réserve que l'État Partie qui délivre le certificat prescrit au paragraphe 2 ait notifié 
au Secrétaire général qu'il tient, sous forme électronique, des dossiers accessibles a tous les 
États Parties qui attestent l'existence du certificat et permettent aux États Parties de s'acquitter des 
obligations qui leur incombent en vertu du paragraphe 12. 

14 Si un navire appartenant a un État Partie n'est pas couvert par une assurance ou autre 
garantie financiere, les dispositions pertinentes du présent article ne lui sont pas applicables; ce 
navire doit toutefois etre muni d'un certificat délivré par l'autorité compétente de 
l'État d'immatriculation qui atteste que le navire appartient a cet État et que sa responsabilité est 
couverte dans les limites prescrites au paragraphe l. Ce certificat suit d'aussi pres que possible le 
modele prescrit au paragraphe 2. 

Article 13 

Délais de prescription 

Les droits a remboursement des frais en vertu de la présente Convention s'éteignent a
défaut d'une action en justice intentée en application des dispositions de celle-ci dans un délai de 
trois ans a compter de la date a laquelle l'existence d'un danger a été établie conformément a la 
présente Convention. Néanmoins, aucune action en justice ne peut étre intentée apres un délai de 
six ans a compter de la date de l'accident de mer qui a causé l'épave. Lorsque cet accident de mer 
consiste en une série de faits, le délai de six ans court a dater du premier de ces faits. 

Article 14 

Dispositions relatives aux amendements 

1 A la demande du tiers au moins des États Parties, une conférence est convoquée par 
l'Organisation en vue de réviser ou de modifier la présente Convention. 

2 Tout consentement a étre lié par la présente Convention exprimé apres la date d'entrée en 
vigueur d'un amendement a la présente Convention est réputé s'appliquer a la présente 
Convention telle que modifiée. 
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Article 15 

Reglement des différends 

1 Lorsqu'un différend surgit entre deux ou plusieurs États Parties a propos de 
l'interprétation ou de l'application de la présente Convention, ils cherchent a régler leur différend 
en premier lieu par la négociation, l'enquéte, la médiation, la conciliation, l'arbitrage, le 
reglement judiciaire, le recours a des organismes ou des accords régionaux ou par d'autres 
moyens pacifiques de leur choix. 

2 Si aucun reglement n'intervient dans un délai raisonnable ne dépassant pas douze mois 
apres la date a laquelle un État Partie a notifié a un autre l'existence d'un différend entre eux, les 
dispositions relatives au reglement des différends énoncées dans la partie XV de la Convention 
des Nations Unies sur le droit de la mer de 1982 s'appliquent mutatis mutandis a un tel différend, 
que les États parties au différend soient ou non aussi des États Parties a la Convention des 
Nations Unies sur le droit de la mer de 1982. 

3 Toute procédure choisie par un État Partie a la présente Convention et a la Convention 
des Nations Unies sur le droit de la mer de 1982 au titre de l'article 287 de celle-ci s'applique au 
reglement des différends en vertu du présent article, a moins que cet État Partie, lorsqu'il a ratifié, 
accepté ou approuvé la Convention ou y a adhéré, ou a n'importe quel moment par la suite, n'ait 
choisi une autre procédure au titre de l'article 287 pour le reglement des différends résultant de la 
présente Convention. 

4 Un État Partie a la présente Convention qui n'est pas Partie a la Convention des 
Nations Unies sur le droit de la mer de 1982, lorsqu'il ratifie, accepte ou approuve la présente 
Convention ou y adhere, ou a n'importe quel moment par la suite, est libre de choisir, par voie de 
déclaration écrite, un ou plusieurs des moyens énumérés au paragraphe 1 de l'article 287 de la 
Convention des Nations Unies sur le droit de la mer de 1982 aux fins du reglement des différends 
en vertu du présent article. L'article 287 s'applique a cette déclaration, ainsi qu'a tout différend 
auquel cet État est partie et qui n'est pas visé par une déclaration en vigueur. Aux fins de 
conciliation et d'arbitrage, conformément aux Annexes V et VII de la Convention des 
Nations Unies sur le droit de la mer de 1982, cet État est habilité a désigner des conciliateurs et 
des arbitres, qui seront inscrits sur les listes visées a l'article 2 de l'Annexe V et a l'article 2 de 
l'Annexe VII, pour le reglement des différends résultant de la présente Convention. 

5 Toute déclaration faite en vertu des paragraphes 3 et 4 est déposée aupres du 
Secrétaire général, qui en communique des exemplaires aux États Parties. 

Article 16 

Relation avec d'autres conventions et accords internationaux 

Aucune disposition de la présente Convention ne porte atteinte aux droits et obligations 
qu'a tout État en vertu de la Convention des Nations Unies sur le droit de la mer de 1982 et du 
droit international coutumier de la mer. 
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Article 17 

Signature, ratification, acceptation, approbation et adhésion 

1 La présente Convention est ouverte a la signature au Siege de l'Organisation du 
19 novembre 2007 au 18 novembre 2008 et reste ensuite ouverte a l'adhésion. 

a) Les États peuvent exprimer leur consentement a etre liés par la présente
Convention par:

i) signature sans réserve quant a la ratification, l'acceptation ou l'approbation;
ou

ii) signature sous réserve de ratification, d'acceptation ou d'approbation,
suivie de ratification, d'acceptation ou d'approbation; ou

iii) adhésion.

b) La ratification, l'acceptation, l'approbation ou l'adhésion s'effectuent par le dépót
d'un instrumenta cet effet aupres du Secrétaire général.

Article 18 

Entrée en vigueur 

1 La présente Convention entre en vigueur douze mois apres la date a laquelle dix États, 
soit l'ont signée sans réserve quant a la ratification, l'acceptation ou l'approbation, soit ont déposé 
un instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion aupres du 
Secrétaire général. 

2 Pour tout État qui la ratifie, l'accepte, l'approuve ou y adhere apres que les conditions 
d'entrée en vigueur prévues au paragraphe 1 ont été remplies, la présente Convention entre en 
vigueur trois mois apres la date du dépót par cet État de l'instrument approprié, mais pas avant 
l'entrée en vigueur de la présente Convention dans les conditions prévues au paragraphe 1. 

Article 19 

Dénonciation 

1 La présente Convention peut etre dénoncée par un État Partie a n'importe quel moment 
apres l'expiration d'une période de un an apres la date a laquelle elle entre en vigueur a l'égard de 
cet État. 

2 La dénonciation s'effectue par le dépót d'un instrument a cet effet aupres du 
Secrétaire général. 

3 La dénonciation prend effet un an apres la date a laquelle le Secrétaire général a re9u 
l'instrument de dénonciation ou a l'expiration de toute période plus longue spécifiée dans cet 
instrument. 
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Article 20 

Dépositaire 

1 La présente Convention est déposée aupres du Secrétaire général. 

2 Le Secrétaire général : 

a) informe tous les États qui ont signé la présente Convention ou qui y ont adhéré :

i) de toute nouvelle signature ou de tout dépót d'un nouvel instrument de
ratification, d'acceptation, d'approbation ou d'adhésion, ainsi que de la date
de cette signature ou de ce dépót;

ii) de la date d'entrée en vigueur de la présente Convention;

iii) du dépót de tout instrument de dénonciation de la présente Convention,
ainsi que de la date i laquelle ce dépót est intervenu et de la date i laquelle
la dénonciation prend effet; et

iv) de tout autre déclaration et notification re9ues en application de la présente
Convention;

b) transmet des copies certifiées conformes de la présente Convention i tous les États
qui l'ont signée ou qui y ont adhéré.

3 Des l'entrée en vigueur de la présente Convention, le Secrétaire général en transmet une 
copie certifiée conforme au Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies en vue de son 
enregistrement et de sa publication conformément i l'Article 102 de la Charte des Nations Unies. 

Article 21 

Langues 

La présente Convention est établie en un seul exemplaire original en langues anglaise, 
arabe, chinoise, espagnole, fran¡;aise et russe, tous les textes faisant également foi. 

Fait i NAIROBI, ce dix-huit mai deux mille sept. 

EN FOI DE QUOI les soussignés, dument autorisés i cet effet par leurs gouvemements 
respectifs, ont apposé leur signature i la présente Convention. 
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ANNEXE 

CERTIFICAT D'ASSURANCE OU AUTRE GARANTIE FINANCIERE 

RELATIVE Á LA RESPONSABILITÉ EN CAS D'ENLEVEMENT D'ÉPA VES 

Délivré conformément aux dispositions de l'article 12 
de la Convention intemationale de Nairobi sur l'enlevement des épaves, 2007 

Nom du Jauge brute Numéro ou Num éro o:tv.lI Port Nom et adresse 
navrre lettres d'identification d'immatriculation complete de 

distinctifs du navire l'établissement 
principal du 

propriétaire inscrit 

Il est certifié que le navire susmentionné est couvert par une police d'assurance ou autre garantie financiere 
satisfaisant aux prescriptions de l'article 12 de la Convention intemationale de Nairobi sur l'enlevement des 
épaves, 2007. 

Type de garantie ............................................................................................................................................................ . 

Duré e de la garantie ....................................................................................................................................................... . 

Nom et adresse de l'assureur (ou des assureurs) et/ou du garant (ou des garants) 

Nom 

Adresse . 

Le présent Certificat est valable jusqu'au 

Délivré ou visé par le Gouvemement de 

(Nom complet de l'État) 

ou 

Il conviendrait d'utiliser le texte suivant lorsqu'un État Partie se prévaut des dispositions du paragraphe 3 
de l'article 12 

Le présent Certificat est délivré sous l'autorité du Gouvemement de ... (Nom complet de l'État) 

par 

A 
(Lieu) 

........ (Nom de l'institution ou de l'organisme) 

Le 
(Date) 

(Signature et titre du fonctionnaire qui délivre 
ou vise le Certificat) 
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Notes explicatives : 

1 En désignant l'État, on peut, si on le désire, mentionner l'autorité publique compétente du 
pays dans lequel le certificat est délivré. 

2 Lorsque le montant total de la garantie provient de plusieurs sources, il convient 
d'indiquer le montant foumi par chacune d'elles. 

3 Lorsque la garantie est foumie sous plusieurs formes, il y a lieu de les énumérer. 

4 Dans la rubrique "Durée de la garantie", il convient de préciser la date a laquelle cette 
garantie prend effet. 

5 Dans la rubrique "Adres se de l'assureur ( ou des assureurs) et/ou du garant ( ou des 
garants)", il convient d'indiquer l'adresse de l'établissement principal de l'assureur (ou des 
assureurs) et/ou du garant ( ou des garants ). Si nécessaire, il convient d'indiquer le lieu de 
l'établissement aupres duquel l'assurance ou la garantie a été souscrite. 



HA:ÜPOEII:ÜCKAH ME)K).];YHAPO).];HAH KOHBEHQIIH 
OE Y).];A.JIEHIIII 3ATOHYBllIIIX CY).];OB 2007 ro).];A 

fOCY)J;APCTBA-YqACTHHKH HACTO51Il(EH KOHBEHUHH, 

CO3HABA51 TOT cpaKT, qTo 3aT0HyB11rne cy,n:a, ecJIH OHH He y,n:anem,1, MoryT 

rrpe,n:cTaBJI51Tb orracHOCTb ,n:AA cy,n:oxo,n:cTBa HJIH MopcKoií cpe.n:u, 

EY)J;yqH YEE)I{JI:EHbl B Heo6xo,n:HMOCTH rrpHH51Tb e,n:HHoo6pa3Hbie Me)K)];yHapo,n:Hble 

rrpaBHJia H rrpou:e.n:ypbI e u:eJibIO o6ecrreqHTb 6b1crpoe H 3cpcpeKTHBHOe y,n:aneHHe 3aTOHYBIDHX 

cy,n:oB H BbIIIJiary KOMIIeHcao;HH 3a CB513aHHbie C 3THM pacxo,n:bl, 

OTMEqA5I, qTo MHOrHe 3aTOHYBIDHe cy,n:a MoryT HaXO.lJ:HTbC51 Ha TeppHTOpHH 

rocy,n:apcTB, BKJIJ0qa51 TeppHTOpHaJibHOe Mope, 

IIPH3HABA5I rrpeHMyiu:ecrna, KOTopb1e ,n:aeT YHH<pHKaU:H51 rrpaBOBblX pe)KHMOB, 

peryJIHPYIOiu;HX OTBeTCTBeHHOCTb B OTHOIDeHHH y,n:aneHH51 orraCHbIX 3aTOHYBIDHX cy,n:oB, 

yqHTbIBA5I Ba)KHOCTb KoHBeHU:HH OpraHH3aU:HH O6'be,n:HHeHHbIX Hau:Hií no 

MopcKoMy rrpaBy, rrpHH51Toií B MoHTero-Eee 10 ,n:eKa6p51 1982 ro,n:a, H ofa1qHoro 

Me)K)];yHapo,n:Horo MopcKoro rrpaBa, a TaK)Ke BblTeKaIOiu;YIO H3 3Toro Heo6xo,n:HMOCTb 

ocyiu:ecTBJI51Tb HaCT051Iu;YIO KoHBeHU:HIO B COOTBeTCTBHH C TaKHMH IIOJIO)KeHH51MH, 

COf JIACHJIHCb o HH)Kecne,n:yroiu:eM: 

CTaTMI 1 

Onpe)J.eJieHHH 

)];AA u:eneií HacTo51iu:eií KoHBeHU:HH: 

1 «PaiíoH ,n:eiícTBH51 KoHBeHU:HH» 03HaqaeT HCKJIJOqHTeJibHYIO 3KOHOMHqecKyIO 30HY 

rocy,n:apcrna-yqacTHHKa, ycTaHOBJieHHYIO B COOTBeTCTBHH e Me)K)];yHapo,n:HbIM rrpaBOM, JIH6o, 

eCJIH rocy,n:apCTBo-yqacTHHK He ycTaHOBHJIO TaKyIO 30HY, paiíoH, HaXO.lJ:51 Iu;HHC51 3a rrpe,n:eJiaMH 

TeppHTOpHaJibHOfO MOp51 3TOfO rocy,n:apCTBa H rrpHJieraIOiu;HH K HeMy, ycTaHOBJieHHbIH 3THM 

rocy,n:apCTBOM B COOTBeTCTBHH e Me)K)];yHapo,n:HbIM rrpaBOM H rrpocTHpaIOiu;HHC51 He 6onee qeM 

Ha 200 MOpCKHX MHJib, OTCqHThIBaeMbIX OT HCXO.lJ:HbIX JIHHHH, OT KOTOpbIX OTMep51eTC51 mHpHHa 

ero TeppHTOpHaJibHOro MOp51. 

2 «Cy,n:Ho» 03HaqaeT MOpCKOe cy,n:Ho JII06oro THIIa H BKJIJOqaeT cy,n:a Ha IIO.lJ:BO.lJ:HbIX 

KpbIJib51X, cy.n:a Ha B03.lJ:YIDHOH rro,n:ymKe, IIO.lJ:BO.lJ:Hbie arrrrapaThI, IIJiaByqHe cpe,n:CTBa H IIJiaByqHe 

IIJiaTcpopMbl, 3a HCKJIJOqeHHeM cnyqaeB, Kor,n:a TaKHe IIJiaTcpopMbl ocyiu:ecTBJI5IIOT B MeCTaX HX 

pacrroJIO)KeHH51 pa3Be,n:Ky, pa3pa60TKY HJIH rrpOH3BO.lJ:CTBO MHHepaJibHblX pecypcoB MOpCKOro 

,n:Ha. 

3 «MopCKa51 aBapH51» 03HaqaeT CTOJIKHOBeHHe cy,n:oB, rroca,n:Ky Ha MeJib, ,n:pyroií 

HaBHfaU:HOHHblH HHU:H.D:eHT HJIH HHOe rrpoHcmeCTBHe Ha 6opTy cy,n:Ha HJIH BHe ero, rrpHBe,n:mHe K 

MaTepHaJibHOMY yiu:ep6y HJIH HeMHHyeMOH yrpo3e MaTepHaJibHOro yiu:ep6a cy,n:Hy HJIH ero 

rpy3y. 
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4 «3aToHyBmee cy;:i;Ho», 51BIDIIOrn:eec51 pe3ym,TaToM MopcKoií aBap1u:1, 03HaqaeT: 

a) 3aToHyBmee mrn ceBmee Ha Mem, cy;:i;Ho; mrn

b) n106y10 qacTh 3aToHyBmero 1:1n1:1 ceBmero Ha MeJih cy;:i;Ha, BKJI10qa51 n106oií
o6neKT, KOTüphIH HaX0;:J;l:ITC51 l:IJll:I HaX0;:J;l:IJIC51 Ha 6opry TaKoro cy;:i;Ha; l:IJll:I

e) JII06oií o6neKT, KOTüphlií 6bm yTep51H e cy;:i;Ha B Müpe 1:1 KOTüphlií HaX0;:J;l:ITC51 Ha

MeJil:I, 3aT0HYJI l:IJll:I ;:i;peiícpyeT B Müpe; l:IJll:I

d) cy;:i;Ho, K0Topoe rroqT1:1 3aToHyno 1:1n1:1 ceno Ha MeJih n1:160, KaK M0)KH0 Pa3YMH0

II0JiaraTh, 3aT0HeT l:IJll:I C51}];eT Ha MeJih, eCJil:I 3cpcpeKTl:IBHhie Mephl II0 0Ka3aHl:IIO

II0M0ID:1:1 HaX0MID:l:IMC51 B orracH0CTl:I cy;:i;Hy l:IJll:I JII06oMy HMyrn:ecrny y)Ke He 

rrp l:IHl:IMaIOTC 51.

5 «OrraCHOCTh» 03HaqaeT JII06oe C0CT051Hl:le l:IJll:I yrpo3y, K0Tüpb1e: 

a) rrpe;:i;cTaBJI51IOT orracH0CTh 1:1n1:1 rrperr51TCTB1:1e ;:J;JI51 cy;:i;oxo;:i;cTBa; l:IJIH

b) KaK M0)KH0 Pa3YMH0 II0JiaraTh, rrp1:1Be;:J;yT K cepbe3HhIM Bpe;:J;HhIM II0CJie}];CTBl:l51M
;:J;JI51 MüpCKOH cpe;:i;hl l:IJll:I rrp1:1q1:1H51T yrn:ep6 rro6epe)Khl0 l:IJll:I CB513aHHhIM e Hl:IM

HHTepecaM o;:i;Horo 1:1n1:1 6onee rocy;:i;apcTB.

6 «CB513aHHhie e HHM HHTepechrn 03Haqa10T HHTepechI rrp1:16pe)l{Horo rocy;:i;apcTBa, 

Herrocpe;:i;crneHH0 3arpar1:1BaeMhie 3aT0HYBIDl:IM cy;:J;H0M l:IJll:I K0TüphIM 0H0 yrpo)KaeT, B 

qacTH0CTl:I: 

a) ¡:i;e51TeJihH0CTh Ha MüpCK0M rro6epe)Khe, B rropTaX l:IJil:I 3CTyap1:151X, BKJIIOqa51
pb160JIOBCTBO, K0Topa51 51BJI51eTC51 cyrn:ecTBeHHhIM l:ICT0qHifK0M cpe;:J;CTB K

cyrn:ecTB0BaHl:IIO 3aH51ThIX B Heií JIIO;:J;eií;

b) rrpHBJieKaTeJihH0CTh ;:J;llil Typ1:13Ma 1:1 ;:i;pyr1:1e 3K0H0M1fqecKl:le l:IHTepeChl ;:i;aHH0ro
paiíoHa;

e) 3¡:i;opoBhe rrp1:16pe)l{Horo HaceJieHl:151 1:1 6narorronyq1:1e ;:i;aHHoro paiíoHa, BKJI10qa51

coxpaHeH1:1e )KlfBhIX pecypcoB Müp51, cpnophI 1:1 cpayHhI; 1:1

d) rrp1:16pe)l{Ha51 1:1 II0;:J;B0}];Ha51 l:IHcppacrpyKTypa.

7 «Y;:i;aneH1:1e» 03HaqaeT n106y10 cpopMy rrpe;:i;ornparn:eHl:151, yMeHhmeHI:151 1:1n1:1 ycrpaHeHI:151 
orraCH0CTl:I, C03}];aBaeMoií 3aT0HYBIDl:IM cy¡:i;H0M. CJIOBO «y;:J;aJil:ITh» T0JIKyeTC51 C00TBeTCTBeHH0. 

8 «3aper1:1crp1:1poBaHHhIH co6CTBeHHl:IK)) 03HaqaeT Jil:IU:0 l:IJll:I Jil:IU:, 3aper1:1crp1:1poBaHHhIX 
B Kaqecrne co6crneHHHKa cy;:i;Ha, a rrp1:1 0TCYTCTBHH per1:1crpau:1:11:1 � n1:1u:o 1:1n1:1 n1:1u:, 
co6CTBeHHOCThlO K0TüphIX 51BJI51eTC51 cy;:i;Ho Ha M0MeHT MüpCKOH aBap1:11:1. O;:i;HaKO B cnyqae, 

Kor;:i;a cy¡:i;H0 rrp1:1Ha}];Jie)Kl:IT rocy;:i;apcrny 1:1 3KCIIJiyaT1:1pyeTC51 KOMIIaHHeií, K0Topa51 
3aper1:1crp1:1poBaHa B 3T0M rocy;:i;apcrne B KaqeCTBe orrepaTopa cy;:i;Ha, «3aper1:1crp1:1poBaHHhIH 

co6CTBeHHl:IK)) 03HaqaeT TaKyIO K0MIIaHl:IIO. 
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9 «OnepaTOp cy,a:Ha» 03HaqaeT co6crneHHHKa cy,a:Ha mrn mo6yIO ,a:pyryIO opraHH3a:QHIO 
HJIH JIH:U:O, HanpHMep ynpaBllilIOI:Qero HJIH cppaXTOBaTem1 no 6ep6oyT-qapTepy, KOTOpble 
npHH51JIH Ha ce651 OTBeTCTBeHHOCTb 3a 3KcnnyaTa:QHIO cy,a:Ha OT co6cTBeHHHKa cy,a:Ha H KOTOpble 

npH 3TOM corJiaCHJIHCb npHH51Tb Ha ce651 BCe o6513aHHOCTH H BCIO OTBeTCTBeHHOCTb, 
ycTaHOBJieHHbie Me)K)];yHapo,a:HbIM KO,[(eKCOM no ynpaBJieHHIO 6e3onacHOCTblO e nonpaBKaMH. 

1 O «3arpoHyToe rocy,a:apcrno» 03HaqaeT rocy,a:apcTBO, B qbeM paiíoHe ,a:eiícTBH51 
KoHBeH:QHH HaXO,[(HTC51 3aToHyBmee cy,a:Ho. 

11 «r ocy,a:apCTBO perHcrpa:QHH cy,a:Ha» 03HaqaeT B OTHOmeHHH 3aperHcrpHpoBaHHOro 
cy,a:Ha rocy,a:apcTBO, B KOTopoM cy,a:Ho 3aperHCTPHPOBaHO, a B OTHomeHHH 
He3aperHcrpHpoBaHHoro cy,a:Ha - rocy,a:apcTBO, no.a: <pJiaroM KOToporo cy,a:Ho HMeeT npaBo 

nJiaBaTb. 

12 «OpraHH3a:QH51» 03HaqaeT Me)K)];yHapo,a:HyIO MOpCKYIO opraHH3a:QHIO. 

13 «r eHepanbHbIH ceKpeTapb» 03HaqaeT f eHepaJibHOro ceKpeTap51 OpraHH3a:QHH. 

CTan.H2 

:QeJIH H 06111;tte npHHQIIIThI 

1 rocy,a:apcTBO-yqacTHHK MO)KeT npHHHMaTb Mepbl B COOTBeTCTBHH e HaCT051I:Qeií 
KoHBeH:QHeií B OTHOmeHHH y,a:aneHH51 3aToHyBmero cy,a:Ha, npe,a:cTaBllilIOI:Qero onacHOCTb B 

paiíoHe ,a:eiíCTBH51 KoHBeH:QHH. 

2 Mepbl, npHHHMaeMbie 3arpOHYTbIM rocy,a:apCTBOM B COOTBeTCTBHH e nyHKTOM 1, ,[(OJI)KHbl 

6bITb copa3MepHbl onacHOCTH. 

3 TaKHe MepbI He )];OJI)KHbI BbIXO)];HTb 3a npe,a:eJibI Mep, Pa3YMHO Heo6xo,a:HMbIX )];JI51 

y,a:aneHH51 npe,a:cTaBJI51IOI:Qero onacHOCTb 3aToHyBmero cy,a:Ha, H ,a:oJI)KHbI 6bITb npeKparn:eHbI, 
KaK TOJibKO 3aToHyBmee cy,a:Ho 6y,a:eT y,a:aneHo; OHH He ,[(OJI)KHbl 6e3 Heo6xo,a:HMOCTH HapymaTb 
npaBa H HHTepecbI ,a:pyrHx rocy,a:apcrn, BKJIJ0qa51 rocy,a:apCTBO perHcrpa:QHH cy,a:Ha, H JII06blx 

3aHHTepecoBaHHbIX <pH3HqecKHX HJIH IOpH,a:HqecKHX JIH:Q. 

4 IlpHMeHeHHe HaCT051I:Qeií KoHBeH:QHH B npe,a:eJiax paiíoHa ,a:eiÍCTBH51 KoHBeH:QHH He ,a:aeT 

rocy,a:apcrny-yqacTHHKY npaBo npeTeH,a:oBaTb Ha cyBepeHHTeT HJIH cyBepeHHbie npaBa HJIH 
ocyrn:ecTBllilTb HX B OTHOmeHHH KaKOH 6bI TO HH 6blJIO qacTH OTKpbITOro MOp51. 

5 rocy,a:apcrna-yqacTHHKH crpeM51TC51 K corpy,a:HHqecTBY, Kor,a:a nocJie,[(CTBH51 MOpCKOH 
aBapHH, pe3yJibTaTOM KOTOpoií 51BJI51eTC51 3aToeyBmee cy,a:HO, pacnpocrpaH5IIOTC51 Ha 
rocy,a:apcTBO, HHoe qeM 3arpoHyToe rocy,a:apcTBO. 

CTan.H3 

Cl}>epa npHMeuemrn 

1 EcJIH B HaCT051I:Qeií KoHBeH:QHH He npe.a:ycMorpeHo HHoe, HaCT051I:Qa51 KoHBeH:QH51 

npHMeH51eTC51 K 3aTOHYBIDHM cy,a:aM B paiíoHe ,a:eiíCTBH51 KoHBeH:QHH. 
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2 rocy,n:apcrno-yqacTHHK MO)KeT pacrrpocrpaHHTb rrpHMeHeHHe HaCT051Ill;eH KoHBeHQHH Ha 

3aToHyBmHe cy,n:a, HaX0)];51Ill;HeC51 B rrpe,n:eJiax ero TeppHTüpHH, BKJI1oqa51 TeppHTüpHaJibHOe Müpe, 

e co6mo,n:eHHeM IIOJIO)KeHHH rryHKTa 4 CTaTbH 4. B 3TOM cnyqae OHO COOTBeTCTBeHHO 

yBe)];OMJI51eT f eHepaJibHOro ceKpeTap51 BO BpeM51 Bblpa)KeHH51 CBoero corJiaCH51 Ha 

o6513aTeJibHOCTb )];JI51 Hero HacTo5Irn;e:ü KoHBeHQHH HJIH B mo6oe BpeM51 rrocJie 3Toro. C,n:eJiaHHoe 

rocy,n:apcTBOM-yqacTHHKOM yBe)];OMJieHHe O rrpHMeHeHHH HaCT051Ill;eH KoHBeHQHH K 

3aTOHYBIDHM cy,n:aM, HaXOMIIl;HMC51 B rrpe,n:eJiax ero TeppHTüpHH, BKJI1oqa51 TeppHTüpHaJibHOe 

Müpe, He 3arparHBaeT rrpaB H o6maTeJibCTB 3Toro rocy,n:apcrna rrpHHHMaTb Mep1,1 B OTHOmeHHH 

3aTOHYBIDHX cy,n:oB, HaX0)];51Ill;HXC51 Ha ero TeppHTüpHH, BKJI1oqa51 TeppHTüpHaJibHOe Müpe, HHble 

qeM ycTaHOBJieHHe MeCTOHaXO)K)];eHH51, o603HaqeHHe H y,n:aneHHe B COOTBeTCTBHH e HaCT051Ill;eH 

KoHBeHQHe:Ü. IloJio)KeHH51 cTaTe:Ü 10, 11 H 12 HacTo5Irn;e:ü KoHBeHQHH He rrpHMeH51IOTC51 K 

rrpHH51TbIM TaKHM o6pa30M MepaM, HHblM qeM Te, KOTop1,1e yrroM51HYTbl B CTaTb51X 7, 8 H 9 

HacTo5Irn;e:ü KoHBeHQHH. 

3 EcJIH rocy,n:apcrno-yqacTHHK c,n:eJiano yBe,n:oMJieHHe corJiacHo rryHKTY 2, «pa:ÜoH 

,n:e:ÜCTBH51 KoHBeHQHH» 3arpoHyToro rocy,n:apcTBa OXBaTbIBaeT TeppHTüpHIO, BKJIIOqa51 

TeppHTüpHaJibHOe Mope, 3Toro rocy,n:apcTBa-yqacTHHKa. 

4 C,n:eJiaHHoe cornacHo rryHKTY 2 Bhime yBe,n:oMJieHHe, ecJIH oHo 61,1JI0 c,n:eJiaHo ,n:o 

BCTYIIJieHH51 B CHJIY HaCT051Ill;eH KoHBeHQHH )];JI51 ,n:aHHOro rocy,n:apCTBa, HaqHHaeT ,n:e:ÜCTBOBaTb 

)];JI51 3Toro rocy,n:apCTBa-yqacTHHKa C MOMeHTa BCTYIIJieHH51 B cHJiy. EcJIH yBe)];OMJieHHe 

,n:eJiaeTC51 rrocJie BcryrrJieHH51 B CHJIY HacTo5Irn;e:ü KoHBeHQHH ,n:M ,n:aHHoro rocy,n:apcTBa

yqacTHHKa, OHO HaqHHaeT ,n:eHCTBOBaTb qepe3 meCTb MeC51QeB IIOCJie rronyqeHH51 yBe)];OMJieHH51 

feHepanbHbIM ceKpeTapeM. 

5 rocy,n:apcrno-yqacTHHK, c,n:eJiaBmee yBe)];OMJieHHe corJiaCHO IIYHKTY 2, MO)KeT OT03BaTb 

ero B JII06oe BpeM51 rryTeM yBe)];OMJieHH51 06 OT3bIBe, HarrpaBMeMoro feHepaJibHOMY ceKpeTapIO. 

TaKoe yBe)];OMJieHHe 06 OT3bIBe HaqHHaeT ,n:eHCTBOBaTb qepe3 meCTb MeC51QeB IIOCJie ero 

rroJiyqeHH51 feHepaJibHblM ceKpeTapeM, eCJIH B yBe)];OMJieHHH He YKa3bIBaeTC51 6oJiee II03,[l;H5151 

,n:aTa. 

CTan.H4 

IIcKJIIO'-lelDIH 

1 HacT051Ill;a51 KoHBeHQH51 He rrpHMeH51eTC51 K MepaM, rrpHHHMaeMblM Ha OCHOBaHHH 

Me)K)];yHapo,n:HOH KOHBeHQHH OTHOCHTeJibHO BMemaTeJibCTBa B OTKpbITOM Müpe B cJiyqa51x 

aBapHH, rrpHB0)];51Ill;HX K 3arp513HeHHIO He<pTbIO, 1969 ro,n:a e rrorrpaBKaMH HJIH IlpüTOKOJia o 

BMemaTeJibCTBe B OTKpbITOM Müpe B cnyqa51x 3arp513HeHH51 Bern;ecTBaMH, HHbIMH qeM He<pTb, 

1973 ro,n:a e rrorrpaBKaMH. 

2 HacT051Ill;a51 KoHBeHQH51 He rrpHMeH51eTC51 K BOeHHbIM Kopa6JI51M HJIH ,n:pyrHM cy,n:aM, 

rrpHHa,n:Jie)Karn;HM rocy,n:apcrny HJIH 3KCIIJIYaTHpyeMbIM HM H HCIIOJib3yeMblM B ,n:aHHOe BpeM51 

TOJibKO )];JI51 rrpaBHTeJibCTBeHHOH HeKOMMepqecKOH cJiy)K6bl, eCJIH TOJibKO 3TO rocy,n:apCTBO He 

rrpHMeT HHOro pemeHH51. 

3 EcJIH rocy,n:apcrno-yqacTHHK rrpHHHMaeT pemeHHe rrpHMeH51Tb HacTo5Irn;y10 KoHBeHQHIO 

K CBOHM BOeHHbIM Kopa6JI51M HJIH ,n:pyrHM cy,n:aM, YKa3aHHbIM B rryHKTe 2, OHO yBe)];OMMeT 06 

3TOM feHepaJibHOro ceKpeTap51, YKa3bIBa51 ycJIOBH51 TaKoro rrpHMeHeHH51. 
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EcJIH rocy,n:apCTBo-yqacTHHK c,n:eJiaJIO yBe,n:OMJieHHe corJiaCHO rryHKTY 2 CTaTl,H 3, 
CJie,n:yIOrn;He IIOJIO)KeHH51 HaCT051lll;eH KoHBeH:QHH He rrpHMeH5IIOTC51 K ero 

TeppHTüpHH, BKJIJ0qa51 TeppHTüpHaJibHOe Müpe: 

i) IIYHKT 4 CTaTbH 2;

ii) IIYHKTbl 1, 5, 7, 8, 9 H 10 CTaTbH 9; H 

iii) CTaTb51 15.

b) IlyHKT 4 CTaTbH 9, B TOH Mepe, B KaKOH OH 1IpHMeH51eTC51 K TeppHTüpHH, BKJIJ0qa51

TeppHTüpHaJibHOe Mope, rocy,a;apCTBa-yqacTHHKa, qHTaeTC51 CJie,a;yIOrn;HM

o6pa.30M:

C co6JIIO,a;eHHeM Ha:QHOHaJibHoro 3aKoHo,n:aTeJibCTBa 3arpoHyToro rocy,n:apcrna

3aperHCTpHpoBaHHbIH co6CTBeHHHK MO)KeT 3aKJIJOqHTb KüHrpaKT e KaKHM-JIH6o

crracaTeJieM HJIH ,n:pyrHM JIH:QOM ,[(J151 y,a;aneHH51 3aTOHYBIIIero cy,a;Ha, KOTopoe, KaK 

6bmo orrpe,a;eJieHo, rrpe,a;cTaBJ15IeT orracHOCTb, 3a cqeT co6cTBeHHHKa. JJ:o Toro 

KaK TaKoe y,n:aneHHe HaqHeTC51, 3arpoHyToe rocy,n:apCTBO MO)KeT ycTaHOBHTb 

ycJIOBH51 TaKoro y,a;aneHH51 TOJibKO B TOH Mepe, B KaKOH 3TO Heo6xo,n:HMO .ll:J151

o6ecrreqeHH51 Toro, qT06b1 y,n:aneHHe ocyrn:ecTBJI5IJIOCb e yqeToM coo6pa)KeHHH 

6e3orraCHOCTH H 3alll;HTbl MüpCKOH cpe,[(bl. 

CTan.H5 

Coo6:w;emm o 3aTouyBmux cy;:i;ax 

1 focy,a;apcrno-yqacTHHK rpe6yeT oT KarrHTaHa H orrepaTopa cy,a;Ha, IIJiaBaIOrn:ero no.a; ero 

qrnaroM, He3aMe,a;JIHTeJibHO coo6rn:aTb 3arpoHyT0My rocy,a;apcTBY o cJiyqa51x, Kor,a;a 3TO cy,a;Ho 

6bmo BOBJieqeHo B MopcKyIO aBapHIO, pe3yJibTaToM KOTopo:ü 51BJ15IeTC51 3aToHyBIIIee cy,a;Ho. B 
TOH Mepe, B KaKo:Ü JIH6o KarrHTaH, JIH6o orrepaTop cy,n:Ha BbIIIOJIHHJI rrpe,a;ycMorpeHeyIO 

HaCT051lll;eH CTaTbeH o6513aHHOCTb HarrpaBHTb coo6rn:eHHe, ,a;pyro:ü H3 HHX He o6513aH HarrpaBJI51Tb 

coo6rn:eHHe. 

2 TaKHe coo6rn:eHH51 .lJ:OJI)KHbl co,a;ep)KaTb Ha.3BaHHe H MeCTOHaXO)K,[(eHHe OCHOBHoro 

KOMMepqecKoro rrpe,n:rrpH5ITH51 3aperHcrpHpoBaHHOro co6cTBeHHHKa H BCIO COOTBeTCTBYIOID:YIO 

HHcpopMa:QHIO, Heo6xo,n:HMYIO ,a;M Toro, qT06b1 3arpoeyToe rocy,a;apcrno orrpe,n:eJIHJio, 

rrpe,a;cTaBJI51eT JIH 3aTOHYBIIIee cy,a;Ho orracHOCTb B COOTBeTCTBHH co CTaTbeH 6, B TOM qHcJie: 

b) THrr, pa.1Mepb1 H KOHCTPYK:U:H51 3aTOHYBIIIero cy,n:Ha; 

C) xapaKTep IIOBpe)K,[(eHH51 3aTOHYBIIIero cy,n:Ha H ero COCT051HHe; 

d) xapaKTep H KOJIHqecTBO rpy3a, B oco6eHHOCTH JII06bIX orraCHbIX H Bpe,n:HbIX

Bern:ecTB; H 

e) KOJIHqecrno H THIIbl HecpTerrpo,n:yKTOB Ha 6opTy, BKJIJ0qa5I 6yHKepHoe TOIIJIHBO H 

CMa.30qHoe MaCJIO. 
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CTan.H6 

Onpe,LJ;eJieHHe onacuocTH 

IlpH onpe,a:eneHHH Toro, npe,a:cTaBIDieT JIH JaTOHYBIIIee cy,a:Ho onacHOCTh, 3arpottyToe 

rocy)];apcrno ):(OJI)KHO npHHHMaTb BO BHHMaHHe CJie,a:ymu:i;He cpaKTOpbI: 

a) THn, pa3Mepb1 H KOHCTPYKIJ;H:51 3aTOHYBIIJero cy,a:Ha; 

b) rny60:Ha BO):(hl B ,a:aHHOM paiioHe; 

C) npHJIHBHhie ypoBHH H TeqeHH:51 B )];aHHOM paiioHe; 

d) oco6o Y513BHMhie MOpCKHe paiiOHhl, ycTaHOBJieHHhie H, B 3aBHCHMOCTH OT cnyqa51,

HaJHaqeHHhie B COOTBeTCTBHH e PYKOBO):(CTBOM, npHH51ThIM OpraHH3aIJ;Heii, JIH:60

qeTKO o6oJHaqeHHhIM paiioH HCKJIIoqHTeJihHOM 3KOHOMHqecKoii JOHhI, B

OTHOIIJeHHH KOToporo 6bIJIH rrpHH51Thl cneIJ;HaJihHhie o6513aTeJibHhie Mepbl 

cornacHO rryHK'I)' 6 CTaThH 211 KoHBeHIJ;HH OpraHH3aIJ;HH O6ne,a:HHeHHhIX HaIJ;HM 

no MOpCKOMY npaBy 1982 ro,a:a; 

e) 6JIH30CTh cy,a:oxo,a:HhIX nyTeii HJIH ycTaHOBJieHHhIX noJIOC ):(BH)KeHH5I;

f) nJIOTHOCTh H qacTOTa ):(BH)KeHH:51 cy,a:oB;

h) xapaKTep H KOJIHqecTBO rpy3a Ha 3aTOHYBIIIeM cy,a:He, KOJIHqecTBO H THnhI

HecpTenpo,a:yKTOB (HanpHMep, 6yHKepHoro TOnJIHBa tt CMaJOqHoro Macna) Ha

6opTy JaTOHYBIIJero cy,a:Ha tt B oco6eHHOCTH ymep6, KOTOpbIM MO)KeT 6bITh

rrp0:q0:HeH B cnyqae nona,a:aHH:51 rpy3a HJIH HecpTenpo,a:yKTOB B MopcKyIO cpe,a:y;

i) Y513BHMOCTh nopTOBhIX coopy)KeHHii; 

j) npeo6na,a:a10m0:e MeTeoponor0:qecKHe H r0:,a:porpacp0:qecKHe ycnoBH5I;

k) no,a:Bo,a:HM TonorpacpH51 ,a:aHHoro paiioHa;

1) BhICOTa 3aTOHYBIIJero cy,a:Ha Ha,a: HJIH no.a: BO):(OM npH MHHHMaJihHOM

acrpOHOMHqecKOM npHJIHBe;

m) aKyCTHqecKHe H MarHHTHhie npocpHJIH JaTOHYBIIJero cy,a:Ha; 

n) 6JIH30CTh npH6pe)KHblX ycTaHOBOK, rpy6onpoBO):(OB, TeJieKOMMYHHKaIJ;HOHHhIX 

Ka6eneii H aHaJIOrHqHhJX KOHCTPYKIJ;Hii; H 

o) JII06hie HHhie o6cT051TeJihCTBa, KOTOpbie MoryT Bhl3BaTh Heo6xo,a:HMOCTh

y,a:aneHH:51 JaTOHYBIIIero cy,a:Ha.
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CTan.H7 

Y CTaHOBJielllle MeCTOHaXOJK.l);elDIH 3aTOttyBIIIHX cy.11;0B 

1 Ilo rronyqemrn: H3Becnrn o 3aTottyBmeM cy,a;He 3arpottyToe rocy,a;apcTBO HCIIOJih3yeT Bce 
rrpaKTlfqeCKH B03MO)KHhie cpe,a;CTBa, BKJIIoqa51 ,a;o6pbie ycnyrtt rocy)];apCTB H opraHH3a.QHM, ,[(Jl51 

Toro qT06b1 B cpoqHoM rrop51,[(Ke rrpe,a;yrrpe,a;HTh MoperrnaBaTeneii H 3aHHTepecoBaHHhie 
rocy,a;apcrna o xapaKTepe H MecToHaxo)K,[(eHHH 3aTottyBmero cy,a;Ha. 

2 EcJIH 3arpoHyToe rocy,a;apCTBO HMeeT OCHOBaHH51 IIOJiaraTh, qTo 3aToHyBmee cy,a;Ho 
rrpe,a;cTaBJI51eT orracHOCTh, OHO o6ecrreqlfBaeT 11pHH51THe BCex rrpaKTlfqecKH B03MO)KHhIX Mep ,[(Jl51 
ycTaHOBJieHH51 ToqHoro MeCTOHaXO)K,[(eHH51 3aToHyBmero cy,a;Ha. 

CTan.H8 

1 Ecntt 3arpottyToe rocy,a;apcTBO orrpe,a;eJI5IeT, qTo 3aTottyBmee cy,a;Ho rrpe)];cTaBJI5IeT 

orracHOCTh, 3TO rocy,a;apCTBO o6ecrreqlfBaeT rrpHH51THe Bcex Pa3YMHhIX Mep ,[(JI51 o6o3HaqeHH51 
3Toro 3aToHyBmero cy,a;Ha. 

2 IlpH o603HaqeHHH 3aTOttyBmero cy,a;Ha rrpHHHMaIOTC51 BCe rrpaKTHqecKH B03MO)KHhie 
Mepbl ,[(JI51 Toro, qTo6bI YKa3aTeJIH OTBeqaJilf Me)K)];yHapo,a;Ho rrpH3HaHHOM CHCTeMe 
HaBHran;HOHHhIX orpa)K,[(eHHM, rrpHMeH51eMOM B paiioHe, r,a;e HaXO,[(HTC51 3aToHyBmee cy,a;Ho. 

3 3arpoHyToe rocy,a;apcrno pacrrpocrpaH51eT cBe,a;eHH51 06 o6o3HaqeHHH 3aToHyBmero 
cy,a;Ha rrocpe,a;CTBOM HCIIOJlh30BaHH51 Bcex COOTBeTCTBYIOI.QHX cpe,a;CTB, 

COOTBeTCTBYIOI.QHe HaBHran;HOHHhie H3,[(aHH51. 

CTan.H9 

Mep1,,1 no o6JierqeHlffO y.11;aJie1DIH 3aTOttyBIIIHX cy.11;0B 

1 Ecntt 3arpottyToe rocy,a;apcTBO orrpe,a;en51eT, qTo 3aTottyBmee cy,a;Ho rrpe,a;cTaBJI5IeT 
orraCHOCTh, 3TO rocy,a;apcTBO HeMe,[(JleHHO: 

a) HHcpopMttpyeT rocy,a;apcrno pemcrpan;HH cy,a;Ha H 3aperttcrpttpoBaHHoro
co6CTBeHHHKa; tt

b) rrpttcTyrraeT K KOHCYJibTa.QH5IM e rocy,a;apCTBOM perttcrpa.QHH cy,a;Ha H ,a;pyrHMH
rocy)];apCTBaMH, 3arpüHYThIMH 3aTOH)'BIDHM cy,a;HOM, OTHOCHTeJihHO Mep,
KOTüpbie Heo6xo,a;HMO rrpHH51Th B OTHomeHHH 3aTOttyBmero cy,a;Ha.

2 3aperttcrpttpoBaHHhiii co6crneHHHK y,a;an51eT 3aToHyBmee cy,a;Ho, KOTopoe, KaK 6b1JI0 
orrpe,a;eneHo, rrpe,a;cTaBJI5IeT orracHOCTh. 

3 Ecntt orrpe,a;eneHo, qTo 3aToHyBmee cy,a;Ho rrpe,a;cTaBJI5IeT orracHoCTh, 
3aperttcrpttpoBaHHhIM co6CTBeHHHK HJIH ,a;pyrllil 3aHHTepecoBaHHa51 CTopoHa rrpe,a;cTaBJI5IIOT 

KOMIIeTeHTHOMY opratty 3arpottyToro rocy,a;apCTBa ,[(OKa3aTeJibCTBO crpaxoBaHH51 HJIH HHOro 
cpHHaHCOBOro o6ecrreqeHH51, KaK rpe6yeTC51 CTaTheii 12. 
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4 3aperHC11)HpOBaHHbIH co6CTBeHHHK MO)KeT 3aKmoqlfTb KOHrpaKT e KaKHM-Jrn6o 

crracaTeJieM HJIH _n:pyrHM JIH:QOM )];JI51 y_n:aneHI:151 3aToHyBmero cy_n:Ha, KOTOpoe, KaK 6bIJIO 

orrpe_n:eJieHo, rrpe_n:craBMeT orracHOCTb, 3a cqeT co6cTBeHHHKa. ¡(o Toro KaK TaKoe y_n:aneHHe 

HaqHeTC51, 3arpoHyToe rocy,i:i;apcTBO MO)KeT ycTaHOBHTb ycJIOBI:151 TaKoro y_n:aneHI:151 TOJibKO B TOH 

Mepe, B KaKoH 3TO Heo6xo,i:i;HMO ,JJ;JI51 o6ecrreqeHH51 Toro, qT06b1 y,i:i;aneHHe ocy111ecTBJI51JIOCb e 

yqeToM coo6paEeHHH 6e3orracHOCTH H 3aIIIHTbI MopcKo:Ü cpe_n:b1. 

5 IlocJie Haqana yrroM51HYTOro B rryHKTax 2 H 4 y,i:i;aneHI:151 3arpoHyToe rocy,i:i;apcrno MO)KeT 

BMemHBaTbC51 B y_n:aneHHe TOJibKO B TOH Mepe, B KaKOH 3TO Heo6xo,i:i;HMO ¡J;JI51 o6ecrreqeHH51 Toro, 

qT06b1 y,i:i;aneHHe 3cpcpeKTHBHO ocy111ecTBJI51JIOCb e yqeTOM coo6pa)KeHHH 6e3orracHOCTH H 

3aIIIHTbI MopcKo:Ü cpe¡i;b1. 

6 3arpoHyToe rocy,i:i;apcrno: 

a) ycraHaBJIHBaeT Pa3YMHbIH cpoK, B TeqeHHe KOTOporo 3aperHC11)HpOBaHHbIH 

co6cTBeHHHK )];OJI)KeH y,i:i;aJIHTb 3aToeyBmee cy,i:i;Ho, rrpHHHMa51 BO BHHMaHHe 

xapaKTep orracHOCTH, orrpe¡i;eJieHHOH B COOTBeTCTBHH co CTaTbeH 6;

b) HH<pOpMHpyeT 3aperHC11)HpOBaHHOro co6cTBeHHHKa B IIHCbMeHHOH cpopMe o

cpoKe, KOTOpbIH OHO ycTaHOBHJIO, H YKa3bIBaeT, qTo, eCJIH 3aperHC11)HpOBaHHbIH 

co6CTBeHHHK He YtJ:aJIHT 3aToHyBmee cy,i:i;Ho B TeqeHHe 3Toro cpoKa, OHO caMO 

MO)KeT y,i:i;aJIHTb 3aToeyBmee cy,i:i;Ho 3a cqeT 3aperHC11)HpOBaHHOro co6cTBeHHHKa; 

H 

e) HH<pOpMHpyeT 3aperHC11)HpOBaHHOro co6cTBeHHHKa B IIHCbMeHHOH cpopMe o

CBOeM HaMepeHHH HeMe)];JieHHO BMemaTbC51 B cJiyqae, eCJIH orracHOCTb CTaHeT 

oco6eHHO cepbe3HOH.

7 EcJIH 3aperHC11)HpoBaHHbIH co6CTBeHHHK He y,i:i;aMeT 3aToHyBmee cy,i:i;Ho B TeqeHHe 

cpoKa, ycTaHOBJieHHoro B COOTBeTCTBHH e rryHKTOM 6 a), HJIH ecJIH e 3aperHC11)HpoBaHHbIM 

co6CTBeHHHKOM HeBO3MO)KHO ycTaHOBHTb KOHTaKT, 3arpoeyToe rocy_n:apCTBO MO)KeT y,i:i;aJIHTb 

3aToHyBmee cy_n:Ho HaH6oJiee rrpaKTifqHblMH H 6bIC'IpblMH ,JJ;OC'I)'IIHbIMH cpe,i:i;cTBaMH e yqeTOM 

coo6pa)KeHHH 6e30IIaCHOCTH H 3aIIIHTbl MOpCKOH cpe)];bl. 

8 B o6CT051TeJibCTBax, Kor¡i;a Heo6xo)];HMO rrpe_n:rrpHH51Tb HeMe,i:i;JieHHbie _n:e:ÜCTBI:151 H 

3arpoHyToe rocy,i:i;apcTBO COOTBeTCTBeHHO rrpOHH<pOpMHpOBaJIO rocy_n:apcTBO perHcrpaQHH 

cy,i:i;Ha H 3aperHC11)HpOBaHHOro co6cTBeHHHKa, OHO MO)KeT y,i:i;aJIHTb 3aToeyBmee cy_n:Ho 

HaH6oJiee rrpaKTifqHblMH H 6bIC'IpblMH )];OC'I)'IIHbIMH cpe,i:i;cTBaMH e yqeTOM coo6pa)KeHHH 

6e30IIaCHOCTH H 3aIIIHTbl MOpCKOH cpe)];bl. 

9 rocy_n:apcTBa-yqacTHHKH rrpHHHMaIOT COOTBeTCTBYIOIIIHe Mepbl corJiaCHO HX 

HaQHOHaJibHOMY 3aKOHO,JJ;aTeJibCTBY e QeJiblO o6ecrreqlfTb, qTo6bI HX 3aperHcrpHpoBaHHbie 

co6CTBeHHHKH BbIIIOJIH51JIH IIOJIO)KeHI:151 rryHKTOB 2 H 3. 

10 f ocy_n:apcTBa-yqacTHHKH pa3pemaIOT 3arpoHyToMy rocy_n:apcTBy ,i:i;e:ücTBOBaTb cornacHo 

rryHKTaM 4--8, KOr¡i;a 3TO rpe6yeTC51. 

11 YrroM51HyTa51 B HaCT051IIIeH cTaTbe HHcpopMaQI:151 rrpe,i:i;ocTaBMeTc51 3arpoHyTu1M 

rocy,i:i;apCTBOM 3apemcrpHpOBaHHOMY co6cTBeHHHKY, YKa3aHHOMY B coo6111eHH51X, yrroM51HYTbIX 

B rryHKTe 2 CTaTbH 5. 
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CTan.H 10 

ÜTBeTCTBeHHOCTh co6cTBelillHKa 

1 e co6mo;:i;em-IeM 110JIO)KeHJÜÍ CTaThH 11 3aperHC'IpHpoBaHHhIH co6CTBeHHHK HeCeT 

0TBeTCTBeHH0CTh 3a pacxo;:i;hl Ha ycTaH0BJieHH:e MeCT0HaX0)K}];eHH:51, o6o3HaqeHHe H y;:i;aneHH:e 

3aToHyBmero cy;:i;Ha corJiaCH0 CTaTh51M 7, 8 H 9 C00TBeTCTBeHH0, eCJIH 3aperHC'IpHpOBaHHhIH 

co6CTBeHHHK He }];0Ka)KeT, qTo M0pCKa51 aBapH:51, pe3yJihTaT0M KOTOpoií 51BJI51eTC51 3aT0HYBmee 

cy;:i;Ho: 

a) 51BHJiach pe3yJihTaToM B0eHHhIX ;:i;eiícTBHH, Bpa)K}];e6HhIX ;:i;eÜCTBHH, rpa)K}];aHcKoií

BOHHhl, B0CCTaHH:51 HJIH CTHXHHHOro 51BJieHH51, HCKJIIoqH:TeJihH0ro 110 CB0eMy

xapaKTepy, HeH36e)KHOro H He11peo;:i;onHMoro;

b) 6bIJia Bceu:eno Bhl3BaHa ;:i;eÜCTBH51MH HJIH 6e3;:i;eÜCTBHeM rpeThHX JIHU: e

HaMepeHH:eM 11pHqHHHTh yrn;ep6; HJIH

e) 6hma Bceu:eno Bhl3BaHa He6pe)KHOCThlO HJIH HHhIMH He11paB0MepHhIMH

;:i;eiíCTBH51MH 11paBHTeJihCTBa HJIH ;:i;pyroro opraHa, 0TBeqaJOrn;ero 3a co;:i;ep)KaHHe

B 11op51;:J;Ke orHeií HJIH ;:i;pyrHX HaBHraU:H0HHhIX cpe;:J;CTB, 11pH HCl10JIHeHHH 3TOH

<pyHKU:HH.

2 HHqTo B HacTomu:eií KoHBeHU:HH He 3arparHBaeT 11paBo 3aperHcrpHpoBaHHoro 

co6CTBeHHHKa orpaHH:qH:Th CB0IO 0TBeTCTBeHH0CTh Ha 0CH0BaHHH JII06oro 11pHMeHHM0ro 

HaU:H0HaJihH0ro HJIH Me)K}];yHapo;:i;Horo pe)KH:Ma, KaK Ha11pHMep KoHBeHU:HH 06 orpaHH:qeHHH 

0TBeTCTBeHH0CTH 110 M0pCKHM rpe6oBaHH51M 1976 ro;:i;a e 11011paBKaMH. 

3 HHKaKoe rpe6oBaHH:e o B03Mern;eHHH pacxo;:i;oB, y110M51HYThIX B 11YHKTe 1, He M0)KeT 
6hITh 11pe;:J;'h51BJieH0 K 3aperHC'IpHpoBaHH0MY co6CTBeHHHKY H:Haqe, KaK B C00TBeTCTBHH e 

110JI0)KeHH5IMH HaCT051ID;eií KoHBeHU:HH. 3To He 3arparHBaeT 11paB H o6513aTeJihCTB rocy;:i;apCTBa

yqacTHHKa, K0T0poe c¡:i;eJiaJI0 yBe}];0MJieHH:e cornacH0 rryHKTY 2 CTaThH 3 B 0TH0meHHH 

3aT0HYBIDHX cy;:i;oB, HaX0;:J;51ID;HXC51 Ha ero TeppHT0pHH, BKJIJ0qa51 TeppHT0pHaJihH0e Mope, HHhIX 
qeM 11paBa H o6513aTeJihCTBa, KacaIOrn;HeC51 ycTaH0BJieHH:51 MeCT0HaX0)K}];eHH:51, o6o3HaqeHH51 H 

y;:i;aneHH:51 B C00TBeTCTBHH C HaCT051ID;eií KoHBeHu:HeH. 

4 HHqTo B HaCT051ID;eií KoHBeHU:HH He 3arparHBaeT 11paB0 perpecca K rpeThHM JIHU:aM. 

IIcK.Jll(P-leHH.H H3 OTBeTCTBeHHOCTH 

1 3aperHC'IpHpoBaHHhIH co6cTBeHHHK He HeceT 0TBeTCTBeHH0CTh corJiaCH0 HaCT05Irn;eií 

KoHBeHU:HH 3a pacxo;:i;hl, y110M51HYThie B 11yHKTe 1 cTaThe 10, ecJIH H B Toií Mepe, B KaKoií 

0TBeTCTBeHH0CTh 3a TaKHe paCX0}];hl 6y;:i;eT 11p0THB0peqH:Th: 

a) Me)K}];yHapo;:i;Hoií K0HBeHU:HH o rpa)K}];aHcKoií orneTCTBeHH0CTH 3a yrn;ep6 oT

3arp513HeHH51 He<pThIO 1969 ro;:i;a e 11011paBKaMH;

b) Me)K}];yHapo;:J;HOH K0HBeHU:HH 06 0TBeTCTBeHH0CTH H K0Ml1eHcau:HH 3a yrn;ep6 B

CB513H e 11epeB03KOH M0peM 011aCHhIX H Bpe;:J;HhIX Bern;ecTB 1996 ro;:i;a e
11011paBKaMH;
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e) KoHBeHIJJUI 06 0TBeTCTBeHH0CTH nepe.n: rpeTbHMH JIHl]aMH B o6JiaCTH 51,lJ;epHOH 

3HeprHH 1960 ro,n:a e nonpaBKaMH HJIH BeHCKOH K0HBeHl]HH o rpa)l()J;aHCKOH 

0TBeTCTBeHH0CTH 3a 51,n:epHbIH yrn:ep6 1963 ro,n:a e nonpaBKaMH, JIH6o

Hal]H0HaJibH0MY 3aKoHo,a;aTeJibCTBY, peryJIHpy10rn:eMy HJIH 3anpern:a10rn:eMy 

orpaHHqeHHe 0TBeTCTBeHH0CTH 3a 51,n:epHbIH yrn:ep6; HJIH 

d) Me)l()];yHapo,n:HOH K0HBeHl]HH o rpa)l()];aHCKOH 0TBeTCTBeHH0CTH 3a yrn:ep6 0T 

3arp513HeHH51 6yHKepHbIM T0nJIHB0M 2001 ro,n:a e nonpaBKaMH, 

npH ycJI0BHH, qTo C00TBeTCTBYIO:W:a51 K0HBeHl]H51 npHMeHHMa H HaX0}];HTC51 B CHJie. 

2 B TOH Mepe, B KaKoií MepbI, npHHHMaeMbie Ha ocHoBaHHH HacT051:W:eií KoHBeHIJHH, 

paccMarpHBaIOTC51 KaK cnacaHHe B CHJIY npHMeHHM0ro Hal]H0HaJibH0ro 3aK0H0,n:aTeJibCTBa HJIH 

Me)l()];yHapo,n:HOH K0HBeHl]HH, TaKHe 3aK0H0,n:aTeJibCTB0 HJIH K0HBeHl]H51 npHMeH51IOTC51 K 

BünpocaM B03Harpa)l()];eHH51 HJIH K0MneHCal]HH, BbIIIJiaqHBaeMOH cnacaTeJI5IM, B nop51)];Ke 

HCKJIIOqeHH51 H3 npaBHJI HaCTo51rn:eií KoHBeHIJHH. 

06H3aTem,.Hoe cTpaxoBalDle 11JD1 HHoe (}nrnaHcoBoe o6ecneqeHHe 

1 3aperHcrpHpoBaHHbIH co6crneHHHK cy,a;Ha BaJIOBOH BMeCTHM0CTbIO 300 H 6oJiee, 

nJiaBa10rn:ero no,n: qrnaroM rocy,n:apCTBa-yqacTHHKa, ,n:om1<eH ,n:M noKpbITH51 cBoeií 

0TBeTCTBeHH0CTH Ha 0CH0BaHHH HaCT051:W:eH KoHBeHl]HH ocyrn:ecTBHTb crpaxoBaHHe HJIH 

npe,n:ocTaBHTb HH0e <pHHaHCOBOe o6ecneqeHHe, HanpHMep rapaHTHIO 6aHKa HJIH aHaJI0rlfqHoro 

yqpe)l()];eHH51, Ha cyMMY, paBHYIO npe,n:eJiy ero 0TBeTCTBeHH0CTH cornacH0 npHMeHHM0MY 

Hal]H0HaJibH0MY HJIH Me)l()];yHapo,n:H0MY pe)KHMY orpaHHqeHH51 0TBeTCTBeHH0CTH, H0 B JII060M 

cnyqae He npeBblIIIaIO:W:YIO cyMMY, HCqHcJI5IeMyIO B C00TBeTCTBHH e nyHKT0M 1 b) CTaTbH 6 

KoHBeHl]HH 06 orpaHHqeHHH 0TBeTCTBeHH0CTH no MüpCKHM rpe6oBaHH51M 1976 ro;:i:a e 

nonpaBKaMH. 

2 CBH,n:eTeJibCTBO, y,n:ocT0Bep51IO:W:ee HaJilfqlfe crpaxoBaHH51 HJIH HH0fO <pHHaHCOBOfO 

o6ecneqeHH51, HMeIOrn:ero CHJIY B C00TBeTCTBHH e noJI0)KeHH51MH HaCT051:W:eH KoHBeHl]HH, 

BbI,n:aeTC51 Ka)l()];0MY cy,a;Hy BaJIOBOH BMeCTHM0CTblO 300 H 6oJiee C00TBeTCTBYIO:W:HM opraH0M 

rocy,n:apcTBa perHcrpaIJHH cy,n:Ha nocJie Toro, KaK OH ycTaH0BHT, qTo rpe6oBaHH51 

nyHKTa 1 BbIII0JIHeHbl. B 0TH0IIIeHHH cy,a;Ha, 3aperHCTPHP0BaHH0fO B rocy,n:apCTBe-yqacTHHKe, 

TaKoe CBH,n:eTeJibCTB0 BbI,n:aeTC51 HJIH y,n:ocT0Bep51eTC51 C00TBeTCTBYIO:W:HM opraH0M rocy,n:apcrna 

perHcrpaIJHH cy,n:Ha; B 0TH0IIIeHHH cy,n:Ha, He 3aperHCTPHP0BaHH0ro B rocy,n:apCTBe-yqacTHHKe, 

0H0 M0)KeT BbI,n:aBaTbC51 HJIH y,n:ocT0Bep51TbC51 C00TBeTCTBYIO:W:HM opraH0M JII06oro rocy,n:apcrna

yqacTHHKa. 3To CBH,n:eTeJibCTB0 06 o6513aTeJibHOM crpaxoBaHHH .ll:0JI)KH0 no cpopMe 

cooTBeTCTB0BaTb o6pa3IJY, npHBe,n:eHH0MY B npHJI0)KeHHH K HacTo51rn:eií KoHBeHIJHH, H 

co;:i:ep)KaTb cJie,n:y10rn:He cBe,a;eHH51: 

a) Ha3BaHHe cy,n:Ha, ero n03blBHOH CHrHaJI H nopT perHcrpaIJHH; 

b) BaJI0Ba51 BMeCTHM0CTb cy,a;Ha; 

e) HaHMeH0BaHHe H MeCT0HaX0)l()];eHHe 0CH0BH0ro K0MMepqecKoro npe,n:npH51TH51 

3aperHcrpHpoBaHHoro co6crneHHHKa;

d) on03HaBaTeJibHblH H0Mep cy,n:Ha, npHCBOeHHbIH 11.MO;
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e) BH.D: H cpoK ,n:eiícTBH51 o6ecrreqeHH5I; 

f) HaHMeHOBaHHe H MeCTOHaXO)l()l:eHHe OCHOBHOro KOMMepqecKoro rrpe,n:rrpH51TH51

crpaxoBrn;HKa mm .n:pyroro 1mua, rrpe,n:ocTaBHBIIIero o6ecrreqeHHe, H 

B COOTBeTCTBYIOII(HX c.rryqa51x MeCTOHaXO)l()l:eHHe rrpe.n:rrpH51TH51, KOTopoe

ocyrn;ecTBHno crpaxoBaHHe HnH rrpe,n:ocTaBHno o6ecrreqeHHe;

g) cpoK ,n:eiíCTBH51 CBH,n:erenbCTBa, KOTOpblií He MO)KeT rrpeBbIIIIaTb cpoK ,n:eiíCTBH51 

crpaxoBaHH51 HnH HHoro o6ecrreqeHH51. 

a) rocy,n:apcTBO-yqacTHHK MO)KeT yrronHOMOqHTb rrpH3HaHHbie HM yqpe)l()l:eHHe HnH 

opraHH3aIJ;HIO Bbl.lJ:aBaTb CBH,n:erenbCTBO, yrroM51HYTOe B rryHKTe 2. TaKHe 

yqpe)l()l:eHHe HnH opraHH3aUH51 HH<püpMHPYIOT 3TO rocy,n:apcrno O BbI,n:aqe 

Ka)l()l:oro CBH,n:erenbCTBa. B n1060M cnyqae rocy,n:apcrno-yqacTHHK rronHOCTbIO

rapaHTHpyeT rronHOTY H roqHOCTb BbI,n:aHHOro TaKHM o6pa30M CBH,n:erenbCTBa H

06513yeTC51 IIpHH51Tb Heo6xo,n:HMbie Mepbl ,n:M BbIIIOnHeHH51 3Toro o6513aTenbCTBa. 

b) focy,n:apcrno-yqacTHHK yBe,n:oMn51eT feHepanbHoro ceKperap51 o:

i) KOHKpeTHbIX o6513aHHOCT5IX yqpe)l()l:eHH51 HnH opraHmao;HH, rrpH3HaHHbIX

3THM rocy,n:apCTBOM-yqacTHHKOM, H ycnOBH51X rrpe,n:ocraBneHHbIX HM

rronHOMOqHií;

ii) OT3bIBe TaKHX rronHOMOqHií; H 

iii) ,n:aTe, e KOTOpoií TaKHe rronHOMOqH5I HnH OT3blB TaKHX rronHOMOqHií

HaqHHaIOT ,n:eiíCTBOBaTb. 

IIpe,n:ocraBneHHbie rronHOMOqH5I HaqHHaIOT ,n:eiÍCTBOBaTb He paHee qeM qepe3 TpH 

Mec51u;a e ,n:aTbI, B KoropyIO feHepanbHOMY ceKperapIO c,n:enaHo yBe,n:oMneHHe ,n:n51 

3Toií uenH. 

C) Y qpe)l()l:eHHe HnH opraHH3aUH51, yrronHOMoqeHHbie BbI,n:aBaTb CBH,n:erenbCTBa B 

COOTBeTCTBHH e HaCT051II(HM rryHKTOM, .n:on)l(Hbl, KaK MHHHMYM, 6bITb

yrronHOMoqeHbI OT3blBaTb 3TH CBH,n:erenbCTBa, ecnH ycnOBH51, Ha KOTOpbIX OHH

BbI.lJ:aHbI, He co6n10,n:a10Tc51. B n1060M c.rryqae yqpe)l()l:eHHe HnH opraHH3aUH51 

HH<püpMHPYIOT o TaKOM OT3bIBe rocy,n:apCTBO, OT HMeHH KOToporo 6uno BbI,n:aHO 

e B H,n:eTenbCTBO. 

4 CBH,n:erenbCTBO COCTaBn51eTC51 Ha O!pHUHanbHOM 513b1Ke HnH 513bIKax rocy,n:apcTBa, B 

KOTOpOM OHO Bbl,n:aeTC51. EcnH 3TOT 513bIK He 51BMeTC51 aHrnHHCKHM, HCIIaHCKHM HnH 

<ppaHUY3CKHM, TeKCT .n:on)KeH co,n:ep)KaTb rrepeBO.lJ: Ha O.lJ:HH H3 3THX 513bIKOB, H ecnH rocy,n:apCTBO 

rrpHMeT TaKoe peIIIeHHe, o<pHUHanbHbiií 513bIK (513bIKH) 3Toro rocy,n:apcrna MO)KeT He 

HCIIOnb30BaTbC51. 

5 CBH,n:erenbCTBO xpaHHTC51 Ha 6opry cy,n:Ha, a ero KOIIH51 c,n:aeTC51 Ha xpaHeHHe opraHy, 

Be,n:yrn;eMy cy,n:oBoií peecrp, HnH, ecnH cy,n:Ho He 3aperHcrpHpoBaHo B rocy,n:apcrBe-yqacTHHKe, -

opraHy rocy,n:apcTBa, B KOTOpOM BbI,n:aeTC51 HnH y,n:ocTOBep51eTC51 CBH,n:erenbCTBO. 
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6 C'TpaXOBaHHe HnH HHOe �HHaHCOBOe o6ecrreqeHHe He y,11;0BneTBOp�eT 'Tpe6oBaHH�M 

HaCTo�rn:eií CTaTbH, ecnH ero )l;eHCTBHe MO)KeT rrpeKpaTHTbC� rro HHblM rrpHqHHaM, qeM 

HCTeqeHHe YKa3aHHOfO B CBH)l;eTenbCTBe cornacHO rryHK'I)' 2 cpoKa )l;eHCTBH� C'TpaXOBaHH� HnH 

o6ecrreqeHH�, )];O HCTeqeHH� rpex Mec�u:eB e )l;aThI yBe)l;OMneHH� o TaKOM rrpeKparn:eHHH, 

c,11;enaHHOro opraHy, YKa3aHHOMY B rryHKTe 5, KpOMe cnyqaeB, Kor,11;a CBH)];eTenbCTBO 

aHHYnHpoBaHO 3THM opraHOM HnH Kor,11;a B 3TOT rrepH0,11; BbI)l;aHO HOBOe CBH)l;eTenbCTBO. 

I1pe,11;meCTBYIO:W:He rrono)KeHH� rrpHMeH�IOTC� aHanorHqHbIM o6pa30M KO BC�KOMY H3MeHeHHIO, 

B pe3ynhTaTe KOToporo crpaxoBaHHe HnH o6ecrreqeHHe rrpeKparn:aeT y,11;0BneTBop�Th 

'Tpe6oBaHH�M HaCTo�rn:eií CTaTbH. 

7 C co6n10,11;eHHeM rrono)KeHHH HacTo�rn:eií cTaTbH H e yqeToM n106oro rrpHH�Toro 

OpraHH3aU:Heií pyKoBO)l;CTBa OTHOCHTenhHO �HHaHcoBoií OTBeTCTBeHHOCTH 

3aperHC'fPHpoBaHHhIX co6cTBeHHHKOB rocy,11;apcTBO perHC'TpaU:HH cy,11;Ha orrpe,11;en�eT ycnoBH� 

Bbl)];aqH H ,11;eHCTB� CBH)l;eTenbCTBa. 

8 HHqTo B HaCTo�rn:eií KoHBeHU:HH He MO)KeT TOnKOBaTbC� KaK rrperr�TCTBy10:w:ee 

rocy,11;apcTBy-yqacTHHKY rronaraTbC� Ha HH�OpMaU:HIO, rronyqeHHYIO OT ,11;pyrHX rocy,11;apcTB HnH 

OpraHH3aU:HH, HnH HHbIX Me)K)];yHap0,11;HblX opraHH3aU:HH, OTHOCHTenbHO �HHaHCOBoro 

rrono)KeHH� C'TpaXOB:W:HKOB HnH ,11;pyrHX nHU:, rrpe,11;ocTaBHBillHX �HHaHCOBOe o6ecrreqeHHe ,11;n� 

u:eneií HacTo�rn:eií KoHBeHU:HH. B TaKHX cnyqa�x rocy,11;apcTBo-yqacTHHK, rronara10:w:eec� Ha 

TaKYIO HH�OpMaU:HIO, He OCB06o)K)];aeTC� OT CBOeH OTBeTCTBeHHOCTH B KaqecTBe rocy,11;apcTBa, 

BbI)l;aIOrn:ero CBH)];eTenbCTBO, rpe6yeMoe rryHKTOM 2. 

9 CBH)l;eTenbCTBa, Bbl)l;aBaeMbie HnH y,11;0CTOBep�eMbie B rrpe,11;enax KOMITeTeHU:HH 

rocy,11;apcTBa-yqacTHHKa, rrpH3HaIOTc� ,11;pyrHMH rocy,11;apcTBaMH-yqacTHHKaMH ,11;� u:eneií 

HaCTo�rn:eií KoHBeHU:HH H paccMarpHBaIOTC� ,11;pyrHMH rocy,11;apcTBaMH-yqacTHHKaMH KaK 

HMeIOrn:He TaKyIO )Ke CHny, qTo H CBH)l;eTenbCTBa, Bbl)l;aBaeMble HnH y,11;0CTOBep�eMbie HMH, )l;a)Ke 

ecnH OHH Bbl)l;aHbI HnH y,11;0CTOBepeHbl B OTHOmeHHH cy,11;Ha, He 3aperHC'fPHpOBaHHOfO B 

rocy,11;apcTBe-yqacTHHKe. rocy,11;apcTBo-yqacTHHK MO)KeT B n106oií MOMeHT o6paTHTbC� K 

rocy,11;apcTBY, Bbl)l;aBmeMy HnH y,11;0CTOBepHBmeMy CBH)l;eTenbCTBO, e rrpocb6oií o KOHcynbTaU:HH, 

ecnH OHO cqHTaeT, qTo C'TpaXOB:W:HK HnH rapaHT, YKa3aHHblH B CBH)l;eTenbCTBe, He crroco6eH B 

�HHaHCOBOM OTHomeHHH BbIITOnHHTb o6�3aTenbCTBa, HanaraeMbie HaCTo�rn:eií KoHBeHu:HeH. 

1 o Bc�Koe rpe6oBaHHe o B03Mern:eHHH paCXO)l;OB, B03HHKaIOrn:ee Ha OCHOBaHHH HaCTo�rn:eií 

KoHBeHU:HH, MO)KeT 6b1Tb rrpe,11;1,�BneHO Herrocpe)l;CTBeHHO K C'TpaXOB:W:HKY HnH K HHOMY nHu:y, 

rrpe)l;OCTaBHBmeMy �HHaHCOBOe o6ecrreqeHHe OTBeTCTBeHHOCTH 3aperHC'fPHpOBaHHOfO 

co6cTBeHHHKa. B TaKOM cnyqae OTBeTqHK MO)KeT rrpe)l;CTaBHTb Te B03pa)KeHH�, Ha KOTOpble 

HMen 6bI rrpaBO cocnaTbC� 3aperHC'fPHpoBaHHbIH co6CTBeHHHK (KpOMe CCbmOK Ha 6aHKpOTCTBO 

HnH nHKBH)l;aU:HIO rrpe,11;rrpH�TH� 3aperHC'fPHpoBaHHOro co6cTBeHHHKa), BKnIOqa� orpaHHqeHHe 

OTBeTCTBeHHOCTH cornacHO n1060My rrpHMeHHMOMY HaU:HOHMbHOMY HnH Me)K)];yHap0,11;HOMY 

pe)KHMy. KpoMe Toro, )l;a)Ke ecnH 3aperHC'fPHpOBaHHblH co6CTBeHHHK He HMeeT rrpaBa 

orpaHHqHTb CBOIO OTBeTCTBeHHOCTb, OTBeTqHK MO)KeT orpaHHqHTb OTBeTCTBeHHOCTb )];O cyMMbl, 

paBHOH cyMMe C'TpaXOBaHH� HnH HHOro �HHaHCOBOro o6ecrreqeHH�, KOTOpoe )l;On)KHO 6bITb 

ocy:w:ecTBneHO HnH rrpe,11;ocTaBneHO B COOTBeTCTBHH e rryHKTOM l. Eonee Toro, OTBeTqHK MO)KeT 

BOCITOnb30BaTbC� ,11;n� CBOeH 3a:W:HThl TeM B03pa)KeHHeM, qTo MOpCK� aBapH� B03HHKna 

Bcne)l;CTBHe YMbICna 3aperHC'fPHpOBaHHOro co6CTBeHHHKa, HO OH He MO)KeT HCITOnb30BaTb 

HHKaKoe ,11;pyroe H3 cpe,11;cTB 3a:W:HThI, Ha KOTopoe OH HMen 6u rrpaBo cocnaTbC� B ,11;ene, 

B036y)K)];eHHOM rrpOTHB Hero 3aperHC'fPHPOBaHHblM co6CTBeHHHKOM. ÜTBeTqHK BO Bcex 

cnyqa�x HMeeT rrpaBO 'Tpe6oBaTb, qTo6bl 3aperHC'TpHpoBaHHblH co6CTBeHHHK 6bm rrpHBneqeH K 

yqacTHIO B ,11;ene B KaqecTBe COOTBeTqHKa. 
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11 f ocy,n:apcrno-yqacTHHK He pa3pernaeT 3KcIJJiyarn:u;mo cy,n:Ha, HMe10rn:ero npaBo IJJiaBaTb 

no,n: ero qrnaroM, K KOTOpOMY npHMem1eTC51 HaCT051:W:a51 CTaTb51, eCJIH OHO He HMeeT 

CBH,n:eTeJibCTBa, BbI)];aHHOro B COOTBeTCTBHH e nyHKTOM 2 HJIH 14. 

12 e co6JIIO)];eHHeM noJIO)KeHHM HaCT0511:Qeii CTaTbH Ka)K)];Oe rocy,n:apCTBo-yqacTHHK 

o6ecneqHBaeT, qTo6bI corJiaCHO ero Ha:QHOHaJibHOMY 3aKOHO)];aTeJibCTBY CTpaXOBaHHe HJIH HHOe 

o6ecneqeHHe, COOTBeTCTBYIOrn:ee rpe6oBaHH51M nyHKTa 1, HMeJIOCb B OTHOIIIeHHH Ka)K)];oro 

cy,n:Ha BaJIOBOM BMeCTHMOCTblO 300 H 6oJiee He3aBHCHMO OT MeCTa ero perHCTpa:QHH, BX0)];51:W:ero 

B nopT Ha ero TeppHTOpHH HJIH noKH)];aIOrn:ero ero JIH6o npH6brna10:w:ero K npH6pe)KHOMY 

coopy)KeHHIO B ero TeppHTOpHaJibHOM Mope HJIH OTXOMrn:ero OT Hero. 

13 HecMOTp51 Ha nOJIO)KeHH51 rryHKTa 5, rocy,n:apcTBo-yqaCTHHK MO)KeT yBe)];OMHTb 

feHepaJibHOro ceKpeTap51 o TOM, qTo )];J151 :u;eJieii nyHKTa 12 cy,n:a, BXOM:W:He B nopT Ha ero 

TeppHTOpHH HJIH nOKH,n:aIOrn:He ero JIH6o npH6brna10rn:He K npH6pe)KHOMY coopy)KeHHIO B ero 

TeppHTOpHaJibHOM Mope HJIH OTX0)];51:W:He OT Hero, He o6513aHbl HMeTb Ha 6opTy HJIH npe)];l,51BJ151Tb 

CBH,n:eTeJibCTBO, rpe6yeMoe nyHKTOM 2, npH ycJIOBHH qTo rocy,n:apCTBo-yqacTHHK, KOTopoe 

Bbl)];aeT CBH,n:eTeJibCTBO, rpe6yeMOe nyHKTOM 2, yBe)];OMHJIO feHepaJibHOro ceKpeTap51 o TOM, qTo 

OHO Be,n:eT ,n:ocrynHyIO BCeM rocy,n:apcTBaM-yqacTHHKaM perHCTpa:QHIO B 3JieKTpOHHOM cpopMe, 

y,n:ocTOBep51IO:W:YIO cy:w:ecTBOBaHHe CBH)];eTeJibCTBa H no3BOJI5IIO:W:YIO rocy,n:apcTBaM-yqacTHHKaM 

BbIIIOJIH51Tb CBOH o6513aTeJibCTBa cornacHO rryHK'I)' 12. 

14 EcJIH crpaxoBaHHe HJIH HHOe cpHHaHCOBOe o6ecneqeHHe He npe,n:ocTaBJieHO B OTHOIIIeHHH 

cy,n:Ha, npHHa,n:Jie)Karn:ero rocy,n:apcTBy-yqacTHHKY, OTHOC51:W:HeC51 K HHM noJIO)KeHH51 HaCT051:W:eii 

CTaTbH He npHMeH51IOTC51 K TaKOMY cy,n:Hy, HO 3TO cy,n:Ho )];OJI)KHO HMeTb CBH)];eTeJibCTBO, 

BbI)];aHHOe COOTBeTCTBYIO:W:HM opraHOM rocy,n:apcrna perHCTpa:QHH cy,n:Ha, y,n:ocTOBep51IO:W:ee, qTo 

cy,n:Ho 51BJI51eTc51 co6crneHHocTbIO 3Toro rocy,n:apcrna H qTo OTBeTcTBeHHOCTb cy,n:Ha o6ecneqeHa 

B npe,n:eJiax, npe,n:nHCaHHbIX B nyHKTe 1. TaKoe CBH)];eTeJibCTBO, HaCKOJibKO B03MO)KHO, )];OJI)KHO 

COOTBeTCTBOBaTb o6pa3:U:Y, npe,n:ycMOTpeHHOMY B rryHKTe 2. 

IIcKoBaH ;:J;aBHocn. 

IIpaBa Ha B03Mern:eHHe pacxo,n:oB, npe,n:ycMoTpeHHbie HacTo51rn:eii KoHBeH:u;Heii, 

norarnaIOTC51, ecJIH HCK He 6y,n:eT npe)];'b51BJieH Ha OCHOBaHHH ee noJIO)KeHHM B TeqeHHe rpex JieT 

co )];H51, Kor,n:a 6bIJia onpe,n:eJieHa onacHOCTb B COOTBeTCTBHH e HaCT051:W:eii KoHBeH:u;Heii. O,n:HaKO 

HH B KOeM cJiyqae HCK He MO)KeT 6bITb npe)];'b51BJieH no HCTeqeHHH IIIeCTH JieT co )];H51, Kor,n:a 

npOH30IIIJia MOpCKa51 aBapH51, pe3yJibTaTOM KOTOpoii 51BJI51eTC51 3aTOHYBIIIee cy,n:Ho. EcJIH 3Ta 

MOpCKa51 aBapH51 COCT051Jla H3 PMª npoHCIIIeCTBHM, TO IIIeCTHJieTHHM cpoK HCqHcJ15IeTC51 co )];H51 

nepBoro H3 3THX npoHCIIIeCTBHM. 

CTan.H 14 

IloJio,Re1nrn o nonpaBKax 

1 OpraHH3a:QH51 C03bIBaeT KOHcpepeH:QHIO rocy,n:apcTB-yqaCTHHKOB e :u;eJiblO nepeCMOTpa 

HaCT051:W:eii KoHBeH:QHH HJIH BHeceHH51 B Hee nonpaBOK no npocb6e He MeHee qeM O)];HOM TpeTH 

rocy ,n:apcTB-yqacTHHKOB. 

2 JI106oe corJiaCHe Ha o6513aTeJibHOCTb HaCT051:W:eii KoHBeH:QHH, Bbipa)KeHHOe nocJie ,n:aTbl 

BCTynJieHH51 B CHJIY nonpaBKH K HaCT051:W:eii KoHBeH:QHH, cqHTaeTC51 OTHOC51:W:HMC51 K HaCT051:W:eii 

KoHBeH:QHH e TaKoii nonpaBKoii. 
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CTan.H 15 

YperyJIHpoBaHHe cnopoB 

1 EcJrn Me)l()];y LJ:BYM51 HJUI 6onee rocy¡__¡:apcTBaMH-yqacTHHKaMH B03HHKaeT crrop 

OTHOCHTeJihHO TOJIKOBaHH:51 HJIH npHMeHeHH:51 HaCTomueü KoHBeHUHH, OHM crpeM51TC51 

yperynHpoBaTh 3TOT cnop B nepByIO oqepe¡__¡:h rryTeM neperoBopoB, 3anpocoB, nocpe¡:¡:HH:qecrna, 

cornacHTeJihHOÜ npou;e¡__¡:ypu, ap6Hrpa)Ka, cy¡__¡:e6Horo yperynHpoBaHH:51, o6parn:eHH51 K 

perHOHaJihHhIM opraHaM HJIH ¡__¡:oroBopeHHOCT51M JIH:60 ¡__¡:pyrHMH MHpHhIMH cpe¡:¡:CTBaMH no HX 

BhI6opy. 

2 EcnH B TeqeHHe pa3yMHoro rrepHo¡:¡:a BpeMeHH, He rrpeBuma10rn:ero ¡:¡:BeHa¡:¡:u;aTh Mec51u;eB 

nocne Toro, KaK OLJ:HO rocy¡__¡:apcrno-yqacTHHK yBeLJ:OMHJIO ¡__¡:pyroe rocy¡__¡:apCTBo-yqacTHHKa o 

cy:w:ecTBOBaHHH Me)KLJ:y HHMH cnopa, yperynHpOBaTh cnop OKa3aJIOCh HeB03MO)KHhIM, mutatis

mutandis npHMeH51IOTC51 noJio)KeHH:51, Kaca10rn:Hec51 yperynHpoBaHH:51 cnopoB, npHBe¡:¡:eHHhle B 

qacTH XV KoHBeHUHH OpraHmau;HH O6neLJ:HHeHHhIX Hau;Hii rro MopcKoMy npaBy 1982 ro¡__¡:a, 
He3aBHCHMO OT Toro, 51BJ151IOTC51 JIH rocy¡__¡:apCTBa-CTOpOHhl B crrope TaKEe rocy¡__¡:apcTBaMH

yqacTHHKaMH KoHBeHUHH OpraHH3aUHH O6neLJ:HHeHHhIX Hau;HÜ IIO MOpCKOMY rrpaBy 1982 ro¡__¡:a. 

3 J1I06M npoue¡__¡:ypa, Bhl6paHHa51 rocy¡__¡:apCTBOM-yqacTHHKOM HaCT051:W:eÜ KoHBeHUHH H 
KoHBeHUHH OpraHH3aUHH O6neLJ:HHeHHhIX Hau;Hii no MOpCKOMY npaBy 1982 ro¡__¡:a cornacHO 

CTaThe 287 IIOCJie¡:¡:HeÜ, rrpHMeH51eTC51 K yperynHpOBaHHIO crropoB corJiaCHO HaCT051:W:eÜ CTaThe, 
eCJIH rocy¡__¡:apcrno-yqacTHHK rrpH paTmpHKaUHH, rrpHH51THH, YTBep)l()];eHHH HaCT051:W:eÜ 

KoHBeHUHH HJIH rrpHcoe¡:¡:H:HeHHH K HeÜ HJIH B JII06oe BpeM51 IIOCJie 3TOfO He Bhl6epeT HHYIO 

npou;e¡__¡:ypy cornacHo cTaThe 287 LJ:M uenH yperynHpoBaHH:51 cnopoB, B03HHKaIO:W:HX H3 

HacTo51rn:eü KoHBeHUHH. 

4 rocy¡__¡:apcTBO-yqacTHHK HaCT051:W:eÜ KoHBeHUHH, He 51BJI51IO:W:eec51 yqacTHHKOM 
KoHBeHUHH OpraHH3aUHH O6neLJ:HHeHHhIX Hau;HÜ IIO MOpCKOMY rrpaBy 1982 ro¡__¡:a, rrpH 

paTmpHKaUHH, rrpHH51THH, YTBep)l()];eHHH HaCT051:W:eÜ KoHBeHUHH HJIH rrpHcoe¡:¡:H:HeHHH K Heii 

JIH:60 B JII06oe BpeM51 nocne 3TOro MO)KeT Bhl6paTh nocpe¡:¡:CTBOM nHChMeHHOfO 3a51BJieHH51 OLJ:HO 

HJIH 6onee H3 cpe¡:¡:cTB, YKa3aHHhIX B nyHKTe 1 CTaThH 287 KoHBeHUHH OpraHH3aUHH 
O6neLJ:HHeHHhIX Hau;Hii no MOpCKOMY npaBy 1982 ro¡__¡:a, LJ:M uenH yperynHpOBaHH:51 cnopoB 

corJiaCHO HaCT051:W:eÜ CTaThe. CTaTh51 287 rrpHMeH51eTC51 K TaKOMY 3MBJieHHIO, a TaKEe K crropy, 
B KOTOpOM TaKoe rocy¡__¡:apcTBO 51BJI51eTC51 CTOpOHOH, He OXBaThIBaeMOMY ¡__¡:eÜCTBYIO:W:HM 

3a51BJieHHeM. .ll:JI51 ueJIH corJiaCHTeJihHOH rrpoue¡__¡:yphl H ap6HrpaEa B COOTBeTCTBHH e 

npHJio)KeHH51MH V H VII KoHBeHUHH OpraHmau;HH O6neLJ:HHeHHhIX Hau;Hii no MopcKoMy npaBy 

1982 ro¡__¡:a TaKoe rocy¡__¡:apcrno HMeeT npaBo HaJHaqHTh nocpe¡:¡:HHKOB H ap6HrpoB ¡__¡:n51 
BKJIIOqeHH:51 B cnHCKH, ynoM51ttyThie B CTaThe 2 npHJIO)KeHH:51 V H CTaThe 2 npHJIO)KeHH:51 VII, LJ:JI51 

yperynHpoBaHH:51 crropoB, B03HHKaIO:W:HX H3 HaCT051:W:eÜ KoHBeHUHH. 

5 3MBJieHHe, c¡__¡:enaHHOe corJiaCHO nyHKTaM 3 H 4, c¡__¡:aeTC51 Ha xpaHeHHe f eHepaJihHOMY 

ceKpeTapIO, KOTOphIÜ nepe¡__¡:aeT ero KOnHH rocy¡__¡:apCTBaM-yqacTHHKaM. 

ÜTHOIIIeHHe K J-qJyrHM KOHBeHQH.HM H Me;K)zyllapo�IM corJiaIIIeHH.HM 

HHqTo B HaCT051:W:eÜ KoHBeHUHH He 3arparHBaeT npaB H o6513aTeJihCTB JII06oro 
rocy¡__¡:apcrna Ha OCHOBaHHH KoHBeHUHH OpraHH3aUHH O6neLJ:HHeHHhIX Hau;Hii no MOpCKOMY 

npaBy 1982 ro¡__¡:a H ofa1qHoro Me)l()];yHapo¡:¡:Horo MopcKoro rrpaBa. 
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CTan.H 17 

IIo�caHHe, paTm}nrn:aD.HH, nplDIHTHe, yTBep'.IK)];euue u npucoe)];IDleHHe 

1 HacTo�rn:a� KoHBeHuJrn 0TKphITa ,a:JI� rro,a:rrttcamrn B mTa6-KBapTttpe OpraHM3aIJ;MM 

e 19 H0�6p� 2007 ro,ri;a .a:o 18 H0�6p� 2008 ro,a:a M II0CJie ::noro 0CTaeTC� OTKpbITOM ,[(JI� 

rrpttcoe,a:MHeHM�. 

a) focy,a:apcrna MoryT Bhipa3HTh cBoe corJiactte Ha o6�3aTeJihHOCTh M� HMX 

HacTo�rn:eii KoHBeHIJ;MM rryTeM:

i) II0,[(IIMCaH� 6e3 0fOBüpKH 0TH0CMTeJibH0 paTmpHKaIJ;MM, rrpHH�TM� MJIM 

yrnep)K.[(eHM�; MJIM 

ii) II0,[(IIMCaH� e OfOBüpKOM 0TH0CMTeJihH0 paTmpHKaIJ;MM, rrpHH�TM� MJIM

yrnep)K.[(eHM� e IIOCJie,ri;yIOIUeii paTmpHKau;tteii, rrpHH�TMeM MJIM 
yrnep)K.[(eHMeM; MJIM

iii) rrpttcoe,a:MHeHM�.

b) PaTmpHKaIJ;M�, rrpHH�TMe, YTBep)K.[(eHMe MJIM rrpttcoe,a:MHeHMe ocyrn:ecTBJI�IOTC�

rryTeM c,ri;aqM Ha xpaHeHMe C00TBeTCTBYIOIUero )];0KyMeHTa f eHepaJibH0MY
ceKpeTapIO. 

CTan.H 18

1 HacTo�rn:a� KoHBeHu;� BcryrraeT B cttny qepe3 ,a:BeHa,a:u;aTh Mec�u;eB rrocJie ,a:aTu1, Ha 

K0TopyIO ,a:ec�Th rocy,ri;apcTB JIM6o II0,[(IIMCaJIM ee 6e3 0f0BüpKH 0TH0CMTeJibH0 paTmpHKaIJ;MM, 

rrpHH�TM� MJIM YTBep)K.[(eHM�, JIM6o C,[(aJIM Ha xpaHeHMe paTmpHKaIJ;MOHHYIO rpaM0'I)' MJIM 

,a:oKyMeHT o rrpH�TMM, YTBep)K.[(eHMM MJIM rrpttcoe,a:MHeHMM feHepaJihHOMY ceKpeTapIO. 

2 ¡:i:� JII06oro rocy,a:apcTBa, K0Topoe paTm}rnu;HpüBaJIO, rrpH�JI0, yrnep,a:HJI0 HaCT0�IUYIO 
KoHBeHIJ;MIO MJIM IIpHcoe)];MHMJI0Ch K Heii II0CJie BhIII0JIHeHM� YKa3aHHhIX B rryHKTe 1 ycJIOBMM 

)];JI� BC'I)'IIJieHM� ee B cMJiy, HacTo�rn:a� KoHBeHIJ;M� BcryrraeT B CMJIY qepe3 TPM Mec�u;a rrocJie 

,a:aThI c_a:aqM TaKMM rocy,a:apCTB0M Ha xpaHeHMe C00TBeTCTBYIOIUero ,a:oKyMeHTa, H0 He paHee 

BCTYIIJieHM� HaCTO�IUeii KoHBeHIJ;MM B CMJIY B C00TBeTCTBMM e IIYHKT0M 1. 

CTan.H 19

1 HacTO�lllª� KoHBeHIJ;M� M0)KeT 6bITh ,a:eH0HCHp0BaHa JII06bIM rocy,a:apCTB0M
yqacTHMK0M B JII06oe BpeM� II0 MCTeqeHMM 0,0:H0fO ro,a:a II0CJie ,a:aThl BCTYIIJieH� ee B CMJIY ,[(JI� 

::noro rocy,a:apcTBa. 

2 )::(eHOHCaIJ;M� ocyrn:ecTBJI�eTC� rryTeM c_a:aqM Ha xpaHeHMe ,a:oKyMeHTa o ,a:eH0HCaIJ;MM 

feHepaJihHOMY ceKpeTapIO. 
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3 .[(eHOHcau:icrn BCTyrraeT B CH.JI)' II0 HCTeqeHHH 0.lJ:H0fO ro,n:a II0CJie II0JiyqeHH51 

feHepaJibHbIM ceKperapeM ,n:oKyMeHTa o ,n:eH0HCaU:HH HJIH II0 HCTeqeHHH TaK0fO 6óJiblUero 

cpoKa, KOTüpbIH M0)KeT 6bITb YKa.3aH B 3T0M ,n:oKyMeHTe. 

CTaThH20 

,[J;enmuTapHií 

1 HacT051IUa51 KoHBeHU:H51 c,n:aeTc51 Ha xpaHeHHe feHepaJibHOMY ceKperapIO. 

2 feHepaJibHbIH ceKperapb: 

a) HHcpüpMHpyeT BCe rocy,n:apcrna, II0.lJ:IIHCaBmHe HaCT051IUYIO KoHBeHU:HIO HJIH

rrpHcoe,n:HHHBIDHeC51 K Heií, o:

i) Ka)K,[J;0M H0B0M II0.lJ:IIHCaHHH HJIH c,n:aqe Ha xpaHeHHe paTH(pHKaU:HOHHOH 

rpaM0Tbl HJIH ,n:oKyMeHTa O rrpHH51THH, YTBep)K,[J;eHHH HJIH rrpHcoe,n:HHeHHH 

e YKa.3aHHeM HX ,n:aTbI;

ii) ,n:aTe BCTYIIJieHH51 HaCT051IUeií KoHBeHU:HH B CHJiy;

iii) c,n:aqe Ha xpaHeHHe JII06oro ,n:oKyMeHTa o ,n:eH0Hcau;HH HacT05IIUeií

KoHBeHU:HH e yKa.1aHHeM ,n:aTbI c,n:aqH Ha xpaHeHHe H ,n:aTuI BcryrrJieHH51

,n:eH0HCaU:HH B CHJiy; H 

iv) ,n:pyrHX 3a51BJieHH51X H yBe,n:0MJieHH5IX, II0JiyqeHHbIX Ha 0CH0BaHHH

HaCT051IUeií KoHBeHU:HH; 

b) HarrpaBJI5IeT 3aBepeHHbie K0IIHH HaCT0511I]eH KoHBeHU:HH BCeM rocy,n:apcTBaM, 

II0.lJ:IIHCaBIDHM HaCT051IUYIO KoHBeHU:HIO HJIH rrpHcoe,n:HHHBIDHMC51 K Heií.

3 KaK T0JibK0 HaCT051IUa51 KoHBeHU:H51 BCTYIIHT B cHJiy, 3aBepeHHa51 K0IIH51 TeKcTa 

HarrpaBJI5IeTC51 feHepaJibHbIM ceKperapeM feHepaJibHOMY ceKperapIO OpraHH3aU:HH 

O6ne,n:HHeHHbIX Hau:Hií .D:JI51 perHcrpaU:HH H orry6JIHKOBaHH51 B C00TBeTCTBHH co CTaTbeií 102 

Y CTaBa OpraHH3aU:HH O6ne,n:HHeHHbIX Hau:Hií. 

CTaThH21 

HacT0511I]a51 KoHBeHU:H51 C0CTaBJieHa B 0.lJ:H0M rro,n:JIHHH0M 3K3eMIIJI5Ipe Ha aHfJIHHCKOM, 

apa6CKOM, HCIIaHCK0M, KHTaHCKOM, pyccK0M H cppaHU:Y3CKOM 513bIKaX, rrpHqeM BCe TeKCTbl 

51BJI5IIOTC51 paBH0 ayTeHTlfqHbIMH. 

COBEPIIIEHO B HAHPOEl1 BoceMHa,n:u:aroro Ma51 ,n:Be Tb1c51qlf ce,n:bMoro ro,n:a. 

B Y.[(OCTOBEPEHl1E qEro HH)KeII0.lJ:IIHCaBmHeC51, .lJ:0JI)l(HblM o6pa30M Ha TO 

yrroJIH0MoqeHHbie CB0HMH C00TBeTCTBYIOIUHMH rrpaBHTeJibCTBaMH, II0.lJ:IIHCaJIH HaCT051IUYIO 

KoHBeHU:HIO. 
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IIPIIJIO)KEHIIE 

CBII,[J;ETEJibCTBO O CTP AXOBAHIIII IIJIII IIHOM <l>IIHAHCOBOM 

OliECIIEqEHIIII OTBETCTBEHHOCTII 3A Y,[J;AJIEHIIE 

3ATOHYBllIIIX CY,[J;OB 

Bu)J;aHO B COOTBeTCTBHH e IIOJIO)KeHH51MH CTaTbH 12 Ha:üpo6HHCKOH Me)K)];yHapü,[];HOH KOHBeHQHH 

06 Y)J;aJieHHH 3aTOHYBIIIHX cy)J;OB 2007 fO)J;a 

Ha3BaHHe BanoBa51 Ilü3I,IBHOH ÜII03HaBaTeJII,HI,IH Ilopr HaHMeHoBamre H rrorrH1,1ií: 
cy)J;Ha BMeCTHMOCTI, CHfHaJI HOMep cy)J;Ha, perHCTpa.QHH a.z_¡;pec OCHOBHOfO 

rrpHCBOeHHI,IH KOMMep'!eCKOfO rrpe,n:rrpH51TH51 
HMO 3aperHCTpHpOBaHHOfO 

co6crneHHHKa 

HacT0511.QHM y,n:ocTOBep51eTC51, '!TO Ha3BaHHOe BI,IIIIe cy,n:Ho HMeeT crpaXOBOií: IIOJIHC HJIH HHOe 
qmHaHCOBOe o6ecrre'!eHHe, y,n:oBJieTBüpfilOI.QHe rpe6oBaHH51M CTaTI,H 12 Haií:po6Hií:CKOií: 

MeE,n:yHapo,n:Hoií: KOHBeH.QHH 06 y,n:arreHHH 3aTOHYBIIIHX cy,n:oB 2007 ro.z_¡;a. 

BH,n: o6ecrre'!eHH51 .................................................................................................................................. . 

CpoK .z_¡;eií:cTBH51 o6ecrre'!eHH51 ................................................................................................................ . 

HaHMeHOBaHHe H a.z_¡;pec crpaXOBI.QHKa (crpaXOBI.QHKOB) HIHJIH rapaHTa (rapaHTOB) 

HaHMeHoBaHHe ....................................................................................................................................... . 

A,n:pec ..................................................................................................................................................... . 

HacT051I.Qee CBH,n:eTeJibCTBO .z_¡;eií:CTBHTeJibHO .z_¡;o ........................................................................ . 

B1,1,1J;aHo HJIH y .z_¡;ocroBepeHo I1paBHrerr1,cTBOM ......................................................................... . 

(ITorrHoe Ha3BaHHe rocy ,n:apcTBa) 

EcrrH rocy,n:apcTBO-y'!aCTHHK IIO)KeJiaeT BOCIIOJI1,30BaTI,C51 IIOJIO)KeHH51MH rryHKTa 3 CTaTbH 12, 

.z_¡;oJI)KeH HCIIOJ11,30BaTI,C51 crre.z_¡;yIOI.QHií: TeKCT: 

HacT051I.Qee CBH,n:eTeJII,CTBO BI,I.z_¡;aHO no yrroJIHOMO'!HIO IlpaBHTeJII,CTBa .............................................. . 
(rrorrHoe Ha3BaHHe rocy,n:apcrna) ............................................ (rrorrHoe Ha3BaHHe yqpeE,n:eHH51 HJIH 

opraHma.QHH) 

B ....................................................................... . 

(Mecrn) (,n:arn) 

(Ilo,n:rrHCb H .z_¡;QJI)KHOCTI, üq>H.QHaJibHOfO JIH.Qa, 
BbI.z.¡;aIOI.Qero HJIH y .z_¡;oc TOBepmoI.Qero CBH,n:eTeJII,CTBO) 
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IlpHMeqaJIHH: 

1 YKa3bIBa51 Ha:rnaHHe rocy,n:apCTBa, rrpH )KeJiaHHH MO)KHO Ha3bIBaTb KOMITeTeHTHbIH opraH 

rocy,n:apCTBeHHOH BJiaCTH crpaHbl, B KOTopo:ü Bbl,n:aeTC51 CBH,n:eTeJibCTBO. 

2 EcJIH 06111a51 cyMMa o6ecrreqeHH51 COCTOHT H3 o6ecrreqeHHH, rrpe,n:ocTaBJieHHbIX H3 

HeCKOJibKHX HCTOqHHKOB, CJie,n:yeT YKa3blBaTb cyMMY Ka)K.lJ:OfO H3 HHX. 

3 EcJIH rrpe,n:ocraBJI5IeMbie o6ecrreqeHH51 Heo,n:Hopo,n:HbI, OHH ,n:oJI)KHbI 6bITb rrepeqHcJieHbI. 

4 3arrHcb «CpoK ,n:e:ÜCTBH51 o6ecrreqeHH51» ,n:oJI)KHa co,n:ep)KaTb ,n:ary, B Koropy10 3TO 
o6ecrreqeHHe BcryrraeT B CHJIY. 

5 3arrHCb «�pee» crpaXOBIIIHKa( crpaXOBIIIHKOB) HIHJIH rapaHTa( rapaHTOB) .lJ:OJI)KHa 
YKa3bIBaTb MeCTOHaXO)K.lJ:eHHe OCHOBHOfO KOMMepqecKoro rrpe,n:rrpH51TH51 

crpaXOBIIIHKa( crpaXOBIIIHKOB) HIHJIH rapaHTa( rapaHTOB ). B COOTBeTCTBYIOIIIHX cJiyqa51x 
.lJ:OJI)KHO 6bITb YKa3aHO MeCTOHaXO)K.lJ:eHHe rrpe,n:rrpH5ITH51, KOTopoe ocymecTBHJIO 
crpaxoBaHHe HJIH rrpe,n:ocTaBHJio ,n:pyroe o6ecrreqeHHe. 



CONVENIO INTERNACIONAL DE NAIROBI SOBRE LA REMOCIÓN 
DE RESTOS DE NAUFRAGIO, 2007 

LOS ESTADOS PARTE EN EL PRESENTE CONVENIO, 

CONSCIENTES del hecho de que los restos de naufragio, de no procederse a su 
remoción, pueden constituir un riesgo para la navegación o para el medio marino, 

CONVENCIDOS de la necesidad de adoptar normas y procedimientos internacionales 
uniformes para asegurar la remoción pronta y eficaz de los restos de naufragio y el pago de una 

indemnización por los costos ocasionados, 

OBSERVANDO que muchos restos de naufragio pueden encontrarse en el territorio de 

los Estados, incluido el mar territorial, 

RECONOCIENDO las ventajas que pueden obtenerse gracias a la uniformidad de los 
regímenes jurídicos que rigen la responsabilidad por la remoción de restos de naufragio 
potencialmente peligrosos, 

TENIENDO PRESENTE la importancia de la Convención de las Naciones Unidas sobre 
el Derecho del Mar, hecha en Montego Bay el 10 de diciembre de 1982, y del derecho 

internacional consuetudinario del mar y la consiguiente necesidad de implantar el presente 
Convenio de conformidad con tales disposiciones, 

CONVIENEN: 

Artículo 1 

Definiciones 

A los efectos del presente Convenio regirán las siguientes definiciones: 

1 "Zona de aplicación del Convenio": la zona económica exclusiva de un Estado Parte, 

establecida de conformidad con el derecho internacional, o, si el Estado Parte no ha establecido 
tal zona, un área situada más allá del mar territorial de dicho Estado y adyacente a éste, 
determinada de conformidad con el derecho internacional por dicho Estado y de una extensión 

que no supere las 200 millas marinas contadas desde las líneas de base a partir de las cuales se 
mide la anchura de su mar territorial. 

2 "Buque": todo tipo de embarcaciones de navegación marítima, incluidos los aliscafos, los 
aerodeslizadores, los sumergibles, los artefactos flotantes y las plataformas flotantes, salvo 

cuando tales plataformas estén emplazadas y dedicadas a la exploración, explotación o 
producción de recursos minerales del fondo marino. 

3 "Siniestro marítimo": un abordaje, una varada u otro suceso de navegac10n o 
acaecimiento a bordo de un buque o en su exterior que ocasiona daños materiales o una amenaza 

inminente de daños materiales a un buque o a su carga. 
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4 "Restos de naufragio", tras un siniestro marítimo: 

a) un buque varado o hundido; o

b) cualquier parte de un buque varado o hundido, incluido cualquier objeto que esté o

haya estado a bordo de tal buque; o

c) todo objeto que haya caído al mar de un buque y que esté varado, hundido o a la
deriva en el mar; o

d) un buque que esté a punto de hundirse o de quedar varado, o del que pueda
razonablemente esperarse que se hunda o quede varado, siempre que no se hayan

adoptado ya medidas eficaces para auxiliar al buque o salvaguardar cualesquiera
otros bienes que se encuentren en peligro.

5 "Riesgo": toda situación o amenaza: 

a) de peligro o impedimento para la navegación; o

b) de la cual pueda razonablemente esperarse que ocasione perJmc1os importantes

para el medio marino, o daños para el litoral o los intereses conexos de uno o más
Estados.

6 "Intereses conexos": los intereses de un Estado ribereño directamente afectado o 
amenazado por restos de naufragio, tales como: 

a) las actividades marítimas costeras, portuarias y estuarinas, incluidas las
actividades pesqueras, que constituyan un medio esencial de sustento de las

personas interesadas;

b) los atractivos turísticos y otros intereses económicos de la región afectada;

c) la salud de la pobhción ribereña y el bienestar de la región de que se trate,

incluida la conservación de los recursos marinos vivos y de su flora y fauna; y

d) la infraestructura mar adentro y submarina.

7 "Remoción": toda forma de prevención, reducción o eliminación del riesgo generado por 

los restos de naufragio. Cualquier término derivado de "remoción" se interpretará de acuerdo con 
esta definición. 

8 "Propietario inscrito": la persona o personas inscritas como propietarias del buque o, en 
ausencia de matriculación, la persona o personas propietarias del mismo en el momento de 

producirse el siniestro marítimo. No obstante, en el caso de un buque propiedad de un Estado y 
explotado por una compañía inscrita en ese Estado como armadora del buque, por "propietario 

inscrito" se entenderá dicha compañía. 
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9 "Annador del buque": el propietario del buque o cualquier otra organización o persona, 
como el gestor naval o el fletador a casco desnudo, que haya recibido del propietario del buque la 

responsabilidad de la explotación del buque y que, al asumir dicha responsabilidad, haya 
aceptado todas las obligaciones y responsabilidades estipuladas en el Código Internacional de 
Gestión de la Seguridad enmendado. 

10 "Estado afectado": el Estado en cuya zona de aplicación del Convenio se encuentran los 

restos de naufragio. 

11 "Estado de matricula del buque": respecto de un buque inscrito en un registro, el Estado 

de dicho registro, y respecto de un buque no inscrito, el Estado cuyo pabellón el buque tenga 
derecho a enarbolar. 

12 "Organización": la Organización Marítima Internacional. 

13 "Secretario General": el Secretario General de la Organización. 

Artículo 2 

Objetivos y principios generales 

1 Un Estado Parte podrá adoptar medidas de conformidad con el presente Convenio en 

relación con la remoción de unos restos de naufragio que constituyan un riesgo en la zona de 
aplicación del Convenio. 

2 Las medidas adoptadas por el Estado afectado de conformidad con el párrafo 1 deberán 
ser proporcionales al riesgo. 

3 Tales medidas no irán más allá de lo que sea razonablemente necesario para la remoción 

de los restos de naufragio que constituyan un riesgo y cesarán tan pronto como se haya 
completado tal remoción; las medidas no supondrán una injerencia innecesaria en los derechos e 
intereses de otros Estados, incluido el Estado de matrícula del buque, o de las personas físicas o 

jurídicas interesadas. 

4 La aplicación del presente Convenio en la zona de aplicación del Convenio no dará 
derecho a ningún Estado Parte a ejercer o hacer valer su soberanía o derechos soberanos sobre 
ninguna parte de la alta mar. 

5 Los Estados Parte se esforzarán por cooperar cuando los efectos de un siniestro marítimo 

que ocasione restos de naufragio impliquen a un Estado distinto del Estado afectado. 
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Artículo 3 

Ámbito de aplicación 

1 Salvo que se disponga lo contrario en el presente Convenio, éste será aplicable a los 
restos de naufragio que se encuentren en la zona de aplicación del Convenio. 

2 Un Estado Parte podrá ampliar la aplicación del presente Convenio a los restos de 
naufragio que se encuentren dentro de su territorio, incluido el mar territorial, con sujeción a lo 

dispuesto en el párrafo 4 del artículo 4. En ese caso, lo notificará al Secretario General en el 
momento de manifestar su consent imiento en obligarse por el presente Convenio, o en cualquier 

momento ulterior. Cuando un Estado Parte haya notificado que aplicará el presente Convenio a 
los restos de naufragio que se encuentren en su territorio, incluido el mar territorial, esto no irá en 
perjuicio de los derechos y obligaciones de ese Estado de adoptar medidas con respecto a los 

restos de naufragio que se encuentren en su territorio, incluido el mar territorial, que no sean la 
localización, balizamiento y remoción de conformidad con el presente Convenio. Las 

disposiciones de los artículos 10, 11 y 12 del presente Convenio no se aplicarán a ninguna de las 
medidas adoptadas a esos efectos que no sean aquellas a que se hace referencia en los artículos 7, 

8 y 9 del presente Convenio. 

3 Cuando un Estado Parte haya presentado una notificación en virtud del párrafo 2, la "zona 
de aplicación del Convenio" del Estado afectado incluirá el territorio, incluido el mar territorial, 

de ese Estado Parte. 

4 Una notificación presentada en virtud del párrafo 2 anterior surtirá efecto para ese Estado 
Parte, si se ha presentado con anterioridad a la entrada en vigor del presente Convenio para ese 

Estado Parte, en el momento de la entrada en vigor. Si la notificación se presenta con 

posterioridad a la entrada en vigor del presente Convenio para ese Estado Parte, surtirá efecto 

seis meses después de la fecha en que el Secretario General la haya recibido. 

5 Un Estado Parte que haya presentado una notificación en virtud del párrafo 2 podrá 
retirarla en cualquier momento por medio de una notificación de retiro presentada al Secretario 

General. Tal notificación de retiro surtirá efecto seis meses después de la fecha en que el 
Secretario General la haya recibido, a menos que en la notificación se haga constar una fecha 

posterior. 

Artículo 4 

Exclusiones 

1 El presente Convenio no será aplicable a las medidas adoptadas en virtud del Convenio 

internacional relativo a la intervención en alta mar en casos de accidentes que causen una 
contaminación por hidrocarburos, 1969, enmendado, o del Protocolo relativo a la intervención en 

alta mar en casos de contaminación por sustancias distintas de los hidrocarburos, 1973, 

enmendado. 

2 El presente Convenio no será aplicable a los buques de guerra ni a los buques cuya 

propiedad o explotación corresponda a un Estado y que estén destinados exclusivamente, en el 

momento considerado, a servicios no comerciales del Gobierno, a menos que ese Estado decida 
otra cosa. 
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3 Cuando un Estado Parte decida aplicar el presente Convenio a su: buques de guerra o a 
los otros buques mencionados en el párrafo 2, lo notificará al Secretario General especificando 
las modalidades y condiciones para ello. 

4 a) Cuando un Estado Parte haya presentado una notificación en virtud del párrafo 2
del artíc ulo 3, las siguientes disposiciones del presente Convenio no serán de
aplicación en su territorio, incluido el mar territorial:

ii) artículo 9, párrafos 1, 5, 7, 8, 9 y 10; y

iii) artículo 15.

b) El párrafo 4 del artículo 9, en la medida en que sea de aplicación al territorio,
incluido el mar territorial, de un Estado Parte, rezará tal como sigue:

Con sujeción a la legislación nacional del Estado afectado, el propietario inscrito
podrá contratar a un salvador o a otra persona para que se encargue de la remoción
de los restos de naufragio que se haya determinado que constituyen un riesgo en
nombre del propietario. Antes de que comience tal remoción, el Estado afectado
podrá estipular condiciones con respecto a la misma únicamente en la medida
necesaria para garantizar que la remoción se lleva a cabo de manera que se tengan
en cuenta los aspectos de seguridad y de protección del medio marino.

Artículo 5 

Notificación de restos de naufragio 

1 Todo Estado Parte exigirá al capitán y al armador de m buque que enarbole su pabellón 
que informen sin demora al Estado afectado cuando ese buque haya estado implicado en un 
siniestro marítimo que haya ocasionado restos de naufragio. En la medida en que o el capitán o 
el armador del buque haya satisfecho h obligación de informar estipulada en el presente artículo, 
el otro no estará obligado a informar. 

2 En tales informes se harán constar el nombre y el domicilio social principal del 
propietario inscrito y toda la información pertinente que el Estado afectado necesite para 
determinar si los restos de naufragio constituyen un riesgo con arreglo al artículo 6, incluida la 
siguiente: 

a) ubicación precisa de los restos de naufragio;

b) tipo, tamaño y construcción de los restos de naufragio;

c) naturaleza de los daños y estado de los restos de naufragio;

d) naturaleza de la carga y su cantidad, en particular las sustancias nocivas y
potencialmente peligrosas; y

e) cantidad y tipos de hidrocarburos a bordo, incluidos los hidrocarburos para
combustible y aceites lubricantes.
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Artículo 6 

Determinación del riesgo 

Para determinar si unos restos de naufragio constituyen un riesgo, el Estado afectado 
debería tener en cuenta los criterios que se indican a continuación: 

a) tipo, tamaño y construcción de los restos de naufragio;

b) profundidad del agua en la zona;

c) amplitud de la marea y corrientes en la zona;

d) zonas marinas especialmente sensibles determinadas y, en su caso, designadas de
conformidad con las directrices adoptadas por la Organización o una zona
claramente definida de la zona económica exclusiva donde se hayan adoptado
medidas obligatorias especiales con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 6 del
artículo 211 de la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del
Mar, 1982;

e) proximidad a rutas de navegación o a vías de circulación establecidas;

f) densidad y frecuencia del tráfico;

g) tipo de tráfico;

h) naturaleza y cantidad de la carga transportada, cantidad y tipos de hidrocarburos
(tales como hidrocarburos para comb ustible y aceites lubricantes) a bordo y, en
particular, los daños que podrían producirse si la carga o los hidrocarburos se
introdujeran en el medio marino;

i) vulnerabilidad de las instalaciones portuarias;

j) condiciones meteorológicas e hidrográficas imperantes;

k) topografía submarina de la zona;

1) altura de los restos de naufragio por encima o por debajo de la superficie del agua
en el momento de la marea astronómica más baja;

m) perfiles acústico y magnético de los restos de naufragio;

n) proximidad de instalaciones, tuberías, cables de telecomunicaciones y estructuras
similares mar adentro; y

o) cualquier otra circunstancia que haga necesaria la remoción de los restos de
naufragio.
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Artículo 7 

Localización de restos de naufragio 

1 Tras tener conocimiento de la existencia de restos de naufragio, el Estado afectado 

empleará todos los medios posibles, entre ellos los buenos oficios de Estados y organizaciones, 
para advertir a los navegantes y a los Estados interesados de la ubicación y naturaleza de los 

restos de naufragio con carácter de urgencia. 

2 Si el Estado afectado tiene razones para pensar que unos restos de naufragio constituyen 

un riesgo, se cerciorará de que se toman todas las medidas factibles para determinar la ubicación 
precisa de dichos restos de naufragio. 

Artículo 8 

Balizamiento de restos de naufragio 

1 Si el Estado afectado determina que unos restos de naufragio constituyen un riesgo, ese 
Estado se cerciorará de que se toman todas las medidas razonables para su balizamiento. 

2 Al efectuar el balizamiento de los restos de naufragio se tomarán todas las medidas 
factibles para garantizar que se hace con arreglo al sistema de balizamiento internacionalmente 

aceptado que se utilice en la zona donde se encuentran dichos restos. 

3 El Estado afectado hará públicos los pormenores del balizamiento de los restos de 
naufragio utilizando todos los medios apropiados, incluidas las publicaciones náuticas oportunas. 

Artículo 9 

Medidas para facilitar la remoción de restos de naufragio 

1 Si el Estado afectado determina que unos restos de naufragio constituyen un nesgo, 
inmediatamente ese Estado: 

a) informará de ello al Estado de matrícula del buque y al propietario inscrito; y

b) consultará con el Estado de matricula del buque y con los otros Estados afectados
por los restos de naufragio las medidas que habrán de adoptarse en relación con

dichos restos.

2 El propietario inscrito procederá a la remoción de los restos de naufragio que se haya 

determinado que constituyen un riesgo. 

3 Cuando se haya determinado que los restos de naufragio constituyen un riesgo, el 
propietario inscrito, u otra parte interesada, facilitará pruebas del seguro u otra garantía financiera 
prescrito en el artículo 12 a la autoridad competente del Estado afectado. 
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4 El propietario inscrito podrá contratar a un salvador o a otra persona para que se encargue 
de la remoción de los restos de naufragio que se haya determinado que constituyen un riesgo en 
nombre del propietario. Antes de que comience tal rermción, el Estado afectado podrá estipular 
condiciones con respecto a la misma únicamente en la medida necesaria para garantizar que la 
remoción se lleva a cabo de manera que se tengan en cuenta los aspectos de seguridad y de 
protección del medio marino. 

5 Una vez se haya dado comienzo a la remoción a que se hace referencia en los párrafos 2 
y 4, el Estado afectado podrá intervenir en la remoción únicamente en la medida necesaria para 
garantizar que la remoción se lleva a cabo efectivamente de manera que se tengan en cuenta los 
aspectos de seguridad y de protección del medio marino. 

6 El Estado afectado: 

a) fijará un plazo razonable para que el propietario inscrito proceda a la remoción de
los restos de naufragio, teniendo en cuenta la naturaleza del riesw determinado de
conformidad con lo dispuesto en el artículo 6;

b) informará por escrito al propietario inscrito acerca del plazo que se ha fijado,
precisando que si el propietario inscrito no procede a la remoción de los restos de
naufragio dentro de ese plazo, él podrá efectuar la remoción de los restos de
naufragio, corriendo los gastos por cuenta del propietario inscrito; y

c) informará por escrito al propietario inscrito de que tiene la intención de intervenir
inmediatamente en los casos en que el riesgo adquiera particular gravedad.

7 Si el propietario inscrito no procede a la remoción de los restos de naufragio dentro del 
plazo fijado de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 6 a), o no es posible ponerse en 
contacto con el propietario inscrito, el Estado afectado podrá proceder a la remoción de los restos 
de naufragio, empleando los métodos más prácticos y rápidos disponibles, habida cuenta de los 
aspectos de seguridad y de protección del medio marino. 

8 En los casos en que sea preciso adoptar medidas inmediatas y el Estado afectado haya 
informado al respecto al Estado de matrícula del buque y al propietario inscrito, el Estado 
afectado podrá proceder a la remoción de los restos de naufragio, empleando los medios más 
prácticos y rápidos disponibles, habida cuenta de los aspectos de seguridad y de protección del 
medio marino. 

9 Los Estados Parte adoptarán las medidas que sean pertinentes en virtud de su legislación 
nacional para garantizar que los propietarios inscritos en sus registros cumplan lo dispuesto en 
los párrafos 2 y 3. 

1 O Los Estados Parte dan su consentimiento al Estado afectado para actuar de conformidad 
con lo dispuesto en los párrafos 4 a 8, cuando sea necesario. 

11 El Estado afectado facilitará la información a que se hace referencia en el presente 
artículo al propietario inscrito identificado en los informes a que se hace referencia en el 
párrafo 2 del artículo 5. 
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Artículo 10 

Responsabilidad del propietario 

1 A reserva de lo dispuesto en el artículo 11, el propietario inscrito será responsable de los 

costos de la localización, el balizamiento y la remoción de los restos de naufragio realizados de 
conformidad con los artículos 7, 8 y 9, respectivamente, a menos que demuestre que el siniestro 

marítimo que dio origen a los restos de naufragio: 

a) fue resultado de un acto de guerra, hostilidades, guerra civil, insurrección, o de un

fenómeno natural de carácter excepcional, inevitable e irresistible;

b) se debió totalmente a la acción o a la omisión de un tercero que actuó con la 
intención de causar daño; o

c) se debió totalmente a la negligencia o a una acc1on lesiva de otra índole de
cualquier Gobierno o autoridad responsable del mantenimiento de las luces u otras

ayudas a la navegación, en el ejercicio de esa función.

2 Nada de lo dispuesto en el presente Convenio afectará al derecho del propietario inscrito 

de limitar su responsabilidad en virtud de cualquier régimen nacional o internacional aplicable, 
tal como el Convenio sobre limitación de la responsabilidad nacida de reclamaciones de derecho 
marítimo, 1976, enmendado. 

3 No podrá promoverse contra el propietario inscrito ninguna reclamación por los costos a 

que se hace referencia en el párrafo 1 que no se ajuste a lo dispuesto en el presente Convenio. 
Esto no irá en perjuicio de los derechos y obligaciones de un Estado Parte que haya presentado 
una notificación de conformidad con el párrafo 2 del artículo 3 en relación con los restos de 

naufragio que se encuentren en su territorio, incluido el mar territorial, que no sean la 
localización, balizamiento y remoción con arreglo al presente Convenio. 

4 Nada de lo dispuesto en el presente artículo irá en perjuicio del derecho a interponer 
recursos contra terceros. 

Artículo 11 

Excepciones a la responsabilidad 

1 El propietario inscrito no será responsable en virtud del presente Convenio de los costos 

mencionados en el párrafo 1 del artículo 1 O si se determina, y en la medida en que se determine, 
que la responsabilidad por dichos costos entraría en conflicto con: 

a) el Convenio internacional sobre responsabilidad civil nacida de daños debidos a
contaminación por hidrocarburos, 1969, enmendado;

b) el Convenio internacional sobre responsabilidad e indemnización de daños en
relación con el transporte marítimo de sustancias nocivas y potencialmente

peligrosas, 1996, enmendado;
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c) el Convenio acerca de la responsabilidad civil en materia de energía
nuclear, 1960, enmendado, o la Convención de Viena sobre responsabilidad civil

por daños nucleares, 1963, enmendada, o la legislación nacional que rija o prohíba
la limitación de la responsabilidad por daños nucleares; o

d) el Convenio internacional sobre responsabilidad civil nacida de daños debidos a
contaminación por los hidrocarburos para combustible de los buques, 2001,

enmendado;

siempre y cuando el convenio pertinente sea aplicable y esté en vigor. 

2 En tanto en cuanto las medidas adoptadas en virtud del presente Convenio se consideren 

operaciones de salvamento de conformidad con la legislación nacional aplicable o con un 
convenio internacional, dicha legislación o convenio se aplicará a las cuestiones de la 
remuneración o indemnización de los salvadores, quedando excluidas las disposiciones del 

presente Convenio. 

Artículo 12 

Seguro obligatorio u otra garantía fmanciera 

1 El propietario inscrito de un buque que enarbole el pabellón de un Estado Parte, y cuyo 

arqueo bruto sea igual o superior a 300, estará obligado a mantener un seguro u otra garantía 
financiera, tal como la garantía de un banco o institución similar, que cubra la responsabilidad 

que pueda corresponderle en virtud del presente Convenio por una cuantía igual a la de los 
límites de responsabilidad establecidos por el régimen de limitación nacional o nternacional 
aplicable, pero en ningún caso superior a la cuantía calculada de conformidad con el 

artículo 6 1) b) del Convenio sobre limitación de la responsabilidad nacida de reclamaciones de 
derecho marítimo, 1976, enmendado. 

2 La autoridad competente del Estado de matrícula expedirá a todo buque de arqueo bruto 
igual o superior a 300 un certificado que atestigüe que el seguro, u otra garantía financiera, está 

en vigor de conformidad con las disposiciones del presente Convenio, tras haber determinado que 
se ha dado cumplimiento a lo prescrito en el párrafo 1. Por lo que respecta a un buque que esté 

matriculado en un Estado Parte, expedirá o refrendará dicho certificado la autoridad competente 
del Estado de matrícula del buque; en el caso de un buque que no esté matriculado en un Estado 
Parte, lo podrá expedir o refrendar la autoridad competente de cualquier Estado Parte. Este 

certificado de seguro obligatorio se ajustará al modelo que figura en el anexo del presente 
Convenio y contendrá los pormenores siguientes: 

a) nombre del buque, número o letras distintivos y puerto de matrícula;

b) arqueo bruto del buque;

c) nombre y domicilio social principal del propietario inscrito;

d) número IMO de identificación del buque;

e) tipo de garantía y duración de la misma;
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f) nombre y domicilio social principal del asegurador o de la otra persona que
provea la garantía y, cuando proceda, el lugar en que se haya constituido el seguro
o la garantía; y

g) periodo de validez del certificado, que no excederá del periodo de validez del
seguro o de la garantía.

a) Todo Estado Parte podrá autorizar a una institución o a una organizac1on
reconocida por él  a que expida el certificado a que se hace referencia en el
párrafo 2. Tal institución u organización informará a ese Estado de la expedición
de cada certificado. En todos los casos, el Estado Parte garantizará plenamente la
integridad y exactitud del certificado así expedido y se comprometerá a poner los
medios necesarios para cumplir esa obligación.

b) Todo Estado Parte notificará al Secretario General:

i) las respornabilidades y condiciones concretas de la autorización concedida
a una institución u organización reconocida por él;

ii) la revocación de tal autorización; y

iii) la fecha a partir de la cual dicha autorización o revocación de autorización
surtirá efecto.

La autorización concedida no surtirá efecto antes de que hayan transcurrido tres 
meses desde la fecha en que dicha autorización se haya notificado al Secretario 
General. 

c) La institución u organización autorizada para expedir certificados de conformidad
con lo dispuesto en el presente párrafo estará facultada, como mínimo, para retirar
los certificados si las condiciones que se impusieron al expedirlos no se
mantienen. En todos los casos, la institución u organización informará al Estado
en cuyo no mbre se haya expedido el certificado de la retirada de éste.

4 El certificado será extendido en el idioma o idiomas oficiales del Estado que lo expida. 
Si el idioma utilizado no es el español, ni el francés, ni el inglés, el texto irá acompañado de una 
traducción a uno de estos idiomas y, cuando el Estado así lo decida, se podrá omitir el idioma o 
idiomas oficiales de éste. 

5 El certificado se llevará a bordo del buque, y se depositará una copia en poder de las 
autoridades encargadas del registro de matrícula del buque o, si el buque no está matriculado en 
un Estado Parte, en poder de las autoridades que hayan expedido o refrendado el certificado. 
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6 El seguro u otra garantía financiera no satisfarán lo prescrito en el presente artículo si, por 
razones que no sean la expiración del periodo de validez del seguro o de la garantía especificado 

en el certificado expedido en virtud del párrafo 2, pudieran dejar de tener vigencia antes de que 
hayan transcurrido tres meses desde la fecha en que se haya dado aviso de su terminación a las 
autoridades mencionadas en el párrafo 5, a menos que el certificado se haya entregado a dichas 

autoridades o se haya expedido uno nuevo dentro del citado periodo. Las disposiciones 
precedentes serán igualmente aplicables a cualquier modificación que tenga por resultado que el 

seguro o la garantía dejen de satisfacer lo prescrito en el presente artículo. 

7 El Estado de matrícula del buque, a reserva de lo dispuesto en el presente artículo, y 

teniendo en cuenta cualesquiera directri:es adoptadas por la Organización respecto de la 
responsabilidad financiera de los propietarios inscritos, determinará las condiciones de 

expedición y la validez del certificado. 

8 Nada de lo dispuesto en el presente Convenio se interpretará como un impedimento para 

que un Estado Parte confíe en la información obtenida de otros Estados, la Organización u otras 
organizaciones internacionales en relación con la solvencia de los proveedores del seguro o 

garantía financiera a los efectos del presente Convenio. En tales casos, el Estado Parte que 
confíe en dicha información no queda exento de su responsabilidad como Estado expedidor del 
certificado prescrito en el párrafo 2. 

9 Los certificados expedidos o refrendados con la autorización de un Estado Parte serán 
aceptados por los otros Estados Parte a los efectos del presente Convenio y serán considerados 

por los demás Estados Parte como dotados de la misma validez que los certificados expedidos o 
refrendados por ellos, incluso si se han expedido o refrendado con respecto a un buque no 

matriculado en un Estado Parte. Un Estado Parte podrá solicitar en cualquier momento una 
consulta con el Estado que haya expedido o refrendado el certificado si estima que el asegurador 
o el garante que se citan en el certificado no tienen capacidad financiera suficiente para cumplir

las obligaciones que impone el presente Convenio.

1 O Podrá promoverse una reclamación por costos en virtud del presente Convenio 
directamente contra el asegurador o la persona proveedora de la garantía financiera que cubra la 
responsabilidad del propietario inscrito. En tal caso, el demandado podrá invocar los medios de 

defensa ( que no sean los de quiebra o liquidación de bienes del propietario inscrito) que hubiese 
tenido derecho a invocar el propietario inscrito, incluida la limitación de la responsabilidad en 

virtud de cualquier régimen nacional o internacional aplicable. Aunque el propietario inscrito no 
tenga derecho a limitar su responsabilidad, el demandado también podrá limitar su 
responsabilidad a una cuantía equivalente a la del seguro u otra garantía financiera que haya de 

mantenerse de conformidad con lo prescrito en el párrafo 1. Además, el demandado podrá hacer 
valer como medio de defensa que el siniestro marítimo fue ocasionado por la conducta dolosa del 

propietario inscrito, pero no podrá invocar ningún otro de los medios de defensa que le hubiera 
sido posible invocar en una demanda incoada por el propietario inscrito del buque contra su 
persona. En todos los casos el demandado tendrá el derecho de exigir que el propietario inscrito 

concurra en el procedimiento. 

11 Un Estado Parte no permitirá operar en ningún momento a ningún buque que tenga 
derecho a enarbolar su pabellón y esté sujeto a lo dispuesto en el presente artículo, a menos que 
se le haya expedido un certificado de conformidad con los párrafos 2 ó 14. 
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12 A reserva de lo dispuesto en el presente artículo, cada Estado Parte se asegurará de que, 
de conformidad con su legislación nacional, todo buque de arqueo bruto igual o superior a 300, 

dondequiera que esté matriculado, que entre en un puerto situado en su territorio o salga de él, o 
que arribe a una instalación mar adentro situada en su mar territorial o salga de ella, esté cubierto 
por un seguro u otra garantía en la cuantía establecida en el párrafo 1. 

13 No obstante lo dispuesto en el párrafo 5, todo Estado Parte podrá notificar al Secretario 

General que, a los efectos de lo dispuesto en el párrafo 12, los buques no estarán obligados a 
llevar a bordo o presentar el certificado prescrito en el párrafo 2 cuando entren en un puerto 
situado en su territorio o salgan de él o cuando arriben a una instalación mar adentro situada en 

su mar territorial o salga de ella, siempre y cuando el Estado Parte que expida el certificado 
prescrito en el párrafo 2 haya notificado al Secretario General que mantiene un registro en 

formato electrónico al que pueden acceder todos los Estados Parte, que demuestra la existencia 
del certificado y permite a los Estados Parte cumplir las obligaciones que les impone el 
párrafo 12. 

14 Si no se mantiene un seguro u otra garantía financiera respecto de un buque que sea 

propiedad de un Estado Parte, las disposiciones pertinentes del presente artículo no serán de 
aplicación a dicho buque, pero éste habrá de llevar a bordo un certificado expedido por las 
autoridades competentes de su Estado de matrícula en el que se haga constar que el buque es 

propiedad de dicho Estado y que la responsabilidad del buque está cubierta dentro de los límites 
estipulados en el párrafo l. Dicho certificado se ajustará en la mayor medida posible al modelo 
prescrito en el párrafo 2. 

Artículo 13 

Plazos 

Los derechos a ser resarcidos de los costos estipulados en el presente Convenio 

prescribirán a menos que se interponga una acción con arreglo al mismo dentro de un plazo de 
tres años contados a partir de la fecha en la que se determinó el riesgo de conformidad con el 
presente Convenio. Sin embargo, en ningún caso podrá interponerse una acción cuando hayan 

transcurrido más de seis años desde la fecha del siniestro marítimo que originó los restos de 
naufragio. Cuando el siniestro marítimo haya consistido en una serie de acaecimientos, el plazo 

de seis años se contará a partir de la fecha del primer acaecimiento. 

Artículo 14 

Enmiendas 

1 A petición de no menos de un tercio de los Estados Parte, la Organización convocará una 

conferencia con objeto de revisar o enmendar el presente Convenio. 

2 El consentimiento en obligarse por el presente Convenio manifestado después de la fecha 
de entrada en vigor de una enmienda al presente Convenio se entenderá que se aplica al 
Convenio así enmendado. 
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Artículo 15 

Solución de controversias 

1 Cuando surja una controversia entre dos o más Estados Parte con respecto a la 

interpretación o aplicación del presente Convenio, dichos Estados intentarán resolver su 
controversia en primer lugar mediante negociación, investigación, mediación, conciliación, 

arbitraje, arreglo judicial, el recurso a organismos o acuerdos regionales o cualquier otro medio 
pacífico de su elección. 

2 Si no se logra una solución dentro de un periodo de tiempo razonable, que no excederá de 
doce meses, después de que un Estado Parte haya notificado a otro que existe una controversia 

entre ellos, se aplicarán mutatis mutandis las disposiciones relativas a la solución de 
controversias establecidas en la parte XV de la Convención de las Naciones Unidas sobre el 
Derecho del Mar, 1982, sean o no los Estados parte en la controversia también Estados Partes en 

la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, 1982. 

3 Todo procedimiento elegido por un Estado Parte en el presente Convenio y en la 
Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, 1982, conforme al artículo 287 de 
la Convención se aplicará a la solución de controversias con arreglo al presente artículo, a no ser 

que ese Estado Parte, al ratificar, aceptar o aprobar el presente Convenio, o al adherirse a él, o en 
cualquier momento ulterior, elija otro procedimiento de conformidad con el artículo 287 para h 
solución de las controversias surgidas del presente Convenio. 

4 Un Estado Parte en el presente Convenio que no sea Parte en la Convención de las 

Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, 1982, al ratificar, aceptar o aprobar el presente 
Convenio, o al adherirse a él, o en cualquier momento ulterior, podrá elegir libremente, mediante 
una declaración escrita, uno o varios de los medios estipulados en el párrafo 1 del artículo 287 de 

la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, 1982, para la solución de 
controversias con arreglo al presente artículo. El artículo 287 se aplicará a dicha declaración, al 

igual que a cualquier controversia en la que dicho Estado sea parte y que no esté cubierta por una 
declaración en vigor. A los efectos de h conciliación y el arbitraje, de conformidad con los 
anexos V y VII de la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, 1982, dicho 

Estado tendrá derecho a designar conciliadores y árbitros para su inclusión en las listas a que se 
hace referencia en el artículo 2 del Anexo V y en el artículo 2 del Anexo VII para la solución de 

las controversias surgidas del presente Convenio. 

5 Toda declaración hecha en virtud de los párrafos 3 y 4 se depositará ante el Secretario 

General, quien transmitirá copias de la misma a los Estados Parte. 

Artículo 16 

Relación con otros convenios y acuerdos internacionales 

Nada de lo dispuesto en el presente Convenio irá en perjuicio de los derechos y 
obligaciones de un Estado en virtud de la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho 
del Mar, 1982, y del derecho internacional consuetudinario del mar. 
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Artículo 17 

Firma, ratificación, aceptación, aprobación y adhesión 

1 El presente Convenio estará abierto a la firma, en la sede de la Organización, desde el 19 
de noviembre de 2007 hasta el 18 de noviembre de 2008, y posteriormente seguirá abierto a la 

adhesión. 

a) Los Estados podrán manifestar su consentimiento en obligarse por el presente

Convenio mediante:

i) firma sin reserva en cuanto a ratificación, aceptación o aprobación; o

ii) firma a reserva de ratificación, aceptación o aprobación, seguida de

ratificación, aceptación o aprobación; o

iii) adhesión.

b) La ratificación, aceptación, aprobación o adhesión se efectuarán depositando ante

el Secretario General un instrumento a tal efecto.

Artículo 18 

Entrada en vigor 

1 El presente Convenio entrará en vigor doce meses después de la fecha en que diez 

Estados lo hayan firmado sin reserva en cuanto a ratificación, aceptación o aprobación, o bien 

hayan depositado instrumentos de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión ante el 

Secretario General. 

2 Para todo Estado que ratifique, acepte o apruebe el presente Convenio, o se adhiera a él, 

una vez cumplidas las condiciones relativas a la entrada en vigor que establece el párrafo 1, el 
presente Convenio entrará en vigor tres meses después de la fecha en que tal Estado deposite el 

instrumento pertinente, pero no antes de que el presente Convenio haya entrado en vigor de 

conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1. 

Artículo 19 

Denuncia 

1 El presente Convenio podrá ser denunciado por un Estado Parte en cualquier momento 
tras haber transcurrido un año desde la fecha en que entró en vigor para dicho Estado. 

2 La denuncia se efectuará depositando un instrumento a tal efecto ante el Secretario 
General. 
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3 La denuncia surtirá efecto un año después de la fecha en que el Secretario General haya 
recibido el instrumento de denuncia, o transcurrido cualquier otro plazo más largo que se haga 

constar en dicho instrumento. 

Artículo 20 

Depositario 

1 El presente Convenio será depositado ante el Secretario General. 

2 El Secretario General: 

a) informará a todos los Estados que hayan firmado el presente Convenio o se hayan
adherido a él:

i) de toda nueva firma o depósito de un instrumento de ratificación,

aceptación, aprobación o adhesión, así como de la fecha en que se
produzca;

ii) de la fecha de entrada en vigor del presente Convenio;

iii) de todo depósito de un instrumento de denuncia del presente Convenio, así

como de la fecha del depósito y la fecha en que surta efecto tal denuncia; y

iv) de otras declaraciones y notificaciones recibidas de conformidad con el 
presente Convenio;

b) remitirá copias auténticas certificadas del presente Convenio a todos los Estados
que lo hayan firmado o se hayan adherido a él.

3 Tan pronto como el presente Convenio entre en vigor, el Secretario General remitirá una 
copia auténtica certificada del texto al Secretario General de las Naciones Unidas a efectos de 

registro y publicación, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 102 de la Carta de las 
Naciones Unidas. 

Artículo 21 

Idiomas 

El presente Convenio está redactado en un solo original en los idiomas árabe, chino, 
español, francés, inglés y ruso, y cada uno de los textos tiene la misma autenticidad. 

Hecho en NAIROBI el día dieciocho de mayo de dos mil siete. 

EN FE DE LO CUAL los infrascritos, debidamente autorizados por sus respectivos 
Gobiernos, firman el presente Convenio. 
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ANEXO 

CERTIFICADO DE SEGURO O DE OTRA GARANTÍA FINANCIERA 

RELATIVO A LA RESPONSABILIDAD POR LA REMOCIÓN 

DE RESTOS DE NAUFRAGIO 

Expedido en virtud de lo dispuesto en el artículo 12 del Convenio internacional de Nairobi 
sobre la remoción de restos de naufragio, 2007 

Nombre y dirección 

Número o Nº 

™º de completa del domicilio 

Nombre del Arqueo letras identificación Puerto de social principal del 

buque bruto distintivos del buque matríc ula propietario inscrito 

Se certifica que el buque arriba mencionado está cubierto por una póliza de seguro u otra garantía financiera que 
satisface lo prescrito en el artículo 12 del Convenio internacional de N airobi sobre la remoción de restos de 

naufragio, 2007. 

Tipo de garantía 

Duración de la garantía 

Nombre y dirección del asegurador (de los aseguradores) y (o) del garante (de los garantes) 

Nombre 

Dirección 

Este certificado es válido hasta 

Expedido o refrendado por el Gobierno de 

(N oniJre completo del Estado) 

o 

Esta fórmula se utilizará cuando un Estado Parte se acoja a lo dispuesto en el párrafo 3 del artículo 12: 

Este certificado ha sido expedido con la autorización del Gobierno de 
(nombre completo del Estado) por.. (nombre de la institución u organización) 

En 
(Lugar) (Fecha) 

(Firma y título del funcionario que expide o refrenda el certificado) 
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Notas explicativas: 

1 Si así se desea, al designar el Estado se puede mencionar la autoridad pública competente 
del país en que se expide el certificado. 

2 Si el importe total de la garantía procede de varias fuentes, se indicará la cuantía 
consignada por cada una de ellas. 

3 Si la garantía se consigna en diversas formas, enumérense éstas. 

4 En el epígrafe "Duración de la garantía", indíquese la fecha en que la garantía empieza a 
tener efecto. 

5 En el epígrafe "Dirección" del asegurador (de los aseguradores) y (o) del garante (de los 

garantes), deberá indicarse el domicilio social principal del asegurador ( de los 
aseguradores) y (o) del garante ( de los garantes). Si procede, se indicará el domicilio 
social en el que se haya establecido el seguro u otra garantía. 
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.J� :UJ.lS 4.:,,h,_...... u.a ..::..il.,,k..JI .� S,i:i �I úfall :UJ.lll � 'i , ü'ih.ll .� �_, . -\,s'ü:i'il .� cfalp'l 

. 2 ¡; .fa.JI � �I ó..i4,..:;Jl 

cfa I p 'l w fa :U _,..i ül.p..)L...,,J � _, ;¡_;�¡ _, ó yUI úl ..i4-,:;JI Ji.í,:i ,) é5 y,. Y I úl _>l. \rl J J.lll � � 9 
0.!.h...o.ill _,i l.A)..l.o...:i).: � r_ií. �I wl..i4,...;JI � � .,?JI � �4 � l.A� 0í �_, , -\,s"ü:i'il .� 
u1 wfa :u_,.ll jr.'-:!J . wfa :u_,..i _J. � .J#- � � L. � l+:lc <.j..l..,.....,, _,i w� .j) J � , � 
..l.J:! .¿ill u.al.....;.JI _,j J..,_;.Ji J d .J \jJ 4-:;k. d..l.o...:i _,Í ó..i4,...;JI ú�Í _;JI :U_,..i.ll e':-" .J_,Ll:ill dJ (ji � ylhi 

. -\,s1ií'il .� � �I ú4lb:,.JI .-.�l J:- �l. p,b o..i4,..:;JI _J. 4...u.,\ 

u�I .J!.J:! y,-1 � ¡jÍ _,Í J..,_;.JI � ;;�4--> -\,s1ií'il .� y;..y,.¡ l.;:; ú,¡l� ;;__,JU..., '-:?j r-!.ll'.i j_?.:! JO
_,Í iy"JJ.'jl ú�} ..::..ik. _,.bl4 � uÍ ".,µe ¡_;Chl (.}"'-;! , :Ub..ll .� �_, . J;.......JI --illWI �_,_,....... � _)Wl 
�_,.;t.s /'U;.; (j'l �J �_,�I ..i,i.w <!lJj � �, � � J �I <!llWl � �! (�1 ¿\]WI � 
uÍ , �J�I ..i� _:) �\ ¿jWJ j_P.-:! 'i ülS ü]J �, ".,µe ¡_;Chl (.}"'-;!, ¿¡:i � ;;_,'j...c,J. _)_,..i _,Í �J 
(.}"'-;!, <!ll:i J:-- �_, . "½ � ,) 1 :..fa.1I � y,-1 �L. u� .¿i _,¡ L.J:!-"\:;J1 � '-;?J>.l F �J� ..... 11··..lh;! 
.¿4 � üÍ <\.! (.}"'-;! 'i fl_,, �I �I y.i� 0"' � Lb. 0"- 4t.; �_p-;JI ...'.i..ih.ll ü4 � J ".,µe ¡_;C� 
� ¡_;Chl (.}"'-;!, Jlp'll u.a Jb. .¿Í _)_, . ".,µe J;...,...JI ¿\]WI � éSJ':'..i �-½ � uÍ <\.! j_?.:! _p.\ tls..i 

• LS _,c-..ill � ls fa �I <!llWI üfo. J � uÍ

.¿1 � � ui :...iwI .� 4-:;1c- � J µ � Ji uí 4-1 (.}"'-;! ¼i..i /1 c...,,,.:; ui ú.fa :u _,..ii j_P.-:! 'i 11 
. 14 :._fa.JI _,Í 2 :;_fall y;..y,.¡ 4-.J ó..i� ).1,..::,j � e-1 L. úL9_,'}l 0"' d_, 

_,í Ü::A\:;J1 ufo. 0i , �_,]l 4-i,¡.il_,; y;..y,.¡ , � ui úfa :uJ..i JS. � � , o..lWl .� rl.b� 1.11,.) 12 
, fol.! <)b 300 �)11 �_,-.=- � ¼i..i l?� �L.� Jyi..]I j_gt.; 1 ;;_fa.JI ü� �� _p-1 u� .¿Í 
_,Í �'ji \.A_;.:>-: _J.� �Y'--: ..::..iLl.l.a _)j � _,Í , oyW _,i �J � é1:! �� J;...l:i , � _:i� ulS ½!Í 

. l.A .J..iW 

, �I � y;..Y:! 'i ....;4 ?Wl �'11 _fa=Ú .) úfall :U_,..i.ll j_?.:! , 5 o.fa.JI r�Í CP- _;.hi.1I � 13 
_)j � _,j �I _,.JI J:._..o:; \...,.ljc 2 ;; .fa.JI � .,?JI ó..i4,...;Jl j_; _,Í 4-.fu. � � J , 12 ;; _fa]I cfa,I y:.'} 
;; .fall � _;JI ó..i4-,:;JI � .,?JI w_;hll :U _,..ill ufo uÍ �� , \.A _J.lW _,¡ �! � � �I �µ1 ..:.,Ll.l..,J\ 

&J o.i4-,:;Jl .� ..lP.J ,',/ií úlfa'll JJ..ill � :i..:,..\:i..o �Jfol] ü� � 4-i� ?WI Ü::A'll ú_),.:..Í J.§ 2 
. 12 :; fal4 )Le 4:iL.I Jil4 � uí wl fa '11 J J..i.ll 
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o� �1))11 (.):!AtJI Ó..l� L.)� 0Í �J. \+!k- ¡j� ..,1 ó..i4-,:;JI oi.l. _J� 0Í Wfa :U..,..i .,s':J �\:i.1I �I 
: �\:i.11 ..:..,L,_,h...J1 � 0ÍJ, �li.:i�1 oiA. �Y' e) �.J.1.4.ll ¡::i.,_..;ll t:ü..,

: , l._ slt .,_l.u.., l, l ¡; ·.'. __ 11 u ':JI Í I _ \ --·· _ .I¡ ·• ,11 �1 1 � .. J 'r .ft"""'-' .? J 'r � r"3_y J - r-""' 

! �_;JI <IJ1_,lc:-J �I ..illWI t""I

! :í...ui..JI UJ --�1 ;i..J ..i.ll � ·- ·11 �1 • - -Y'-"' .. J -� �.) 

(i) 

(e) 

�I �_;..JI J,_¡s::., .:.�)11 ,ljc.J, �JI "..l1_,lc:-.., 0�1 jJ:1 _p.1 � ¡¿Í ..,Í J.._;..JI t""I ( J) 
! 4-:!..i.l u�I ..,Í �WI yG:iSI e-:i

(Í) 

! � JÍ ülp..)L...dl oi.l. Jy.i., j\_gj �):i (iii)

3 

WI 1-Jj� 1:i¡ .., . I.A .J� _;.ll :U..,..i.JI ..) 1+i J�I �JI ülilll _,Í Wt.¡ r...i4-,:;JI .J� uÍ '-:-1-?-:! 4 
\jJ , j�J, ülilll .� LS�) _)) ½_>3 udl � uÍ �J, �y.JI ..,Í ��;ll ..,í �L¡....,¡ll yj:. :....,�¡ 

. � _)l (4:iW) ¼:a..] r'l.b.:i......l /"� , ..tlJj 4-1 ..,..i.JI ü .J_.fa 

05.:i � 1jJ _,i, ¼UI � � d.....ü �I ..:...\.hLJI LS..i.l 4,l... �,t1.l,lJ_, ¼UI .y-o� ;;..i4-,:;JI J....,.. '-:-1-?-:! 5 
. � J� ..,í ó..i4-,:;JI .J� _;11 d.hl...JI ..s ..i.l , u _,,b 4-1 ..,..i e) � ¼UI 
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. �w'1I .� rlS.::..i '-:-1-:" � '1] �' .¿1.]L,J\ � 1 ." .fall � 4-:ll .JL.;..J\ �\.S:il� �t..k.. _¿i r-!.lll JY.'-:! '1 3 
.l p. _,.JI rlkJ4 � 3 ó.iLll U"' 2 ;; .fall '-:-1-:" � l).bj w1.....) �\ u_}JI ;¡j j..lll ü4?,I JI-' t.i� ..tljj U""':! '1 j 

. �U;;/\.� '-:-1-:"� ;¡j\j¡/IJ ?""'_,JI _, �_,..JI ,l,l� u�, �¡ll _NI ..tlJj ,.,,3 �, �) ,.,,3 

11 oJW 

i..:.úl.S \jj 10 .. .iLll U"' 1 •.fal' ,.,,3 •.J..,Si...ll �1 je- �'Ui'l\ .� '-:-1-:"� '1 _,_;.,u. �1 ..tllLll u.A! '1 
: U,::,_;lúll l� .i_,.l.:>. �_,, �L.,� u,a..)t....:ü �\ .� ..:;c 4_,_;....Jl 

:.fa=,Jl .il_,..JI Jii je- ½'ull )fa'ly � l.., ,.,,3 u-o:!y.:ill _, 4_,_;......JI 0� �_,..l!l �w'11 
\ ;i,J..a.J\ � ,.,,3, 1996 i"w ly>,-? ó) ... a.ll_, 

�U;\ ) , ;i.J..a.JI � _} , 1960 i"W '"-,!_,_,.;JI �lhll ¡ji�_} .J:!i.11 ;;_,,]_,� �I �'Ui'1I 
¡j,_ili\1 _,Í \ ;i.J..lxAJI � ,.,,3 , 1963 r'W '"-,!-9 .,;]l )fa'l\ je- �.l.JI ;;_,,l _,:,......Jy .:üh:WI � 

i '"-,!_,_,.;JI )fa'l\ ..:;c 4_,.,......JI -l:l� � _,i � ¡¿.'.l.ll �_,JI 

<-,,3 , 2001 r'W �jll ¡ji.JI .i_,;>1 <.::..i_,Lll )faÍ úC �y.::Jl_, '½lJ.,......Jl 0� �Ji..l!l �U;'}\ 
\:U-�I� 

12 oJW 

(i) 

(d 

� · .<. ·Í u .L ;¡j .l _·rr � .. -�<\.! ·L 300 Ub;/\ l.cl ;1,� � J:.,.......Ji ..illL,J\ Ir L..l.:...l ] . .J� .J J-" -' 1 ¡_ Y-' � � , · , '¼-'-' y,-:,. e--:- - · (s--' •• -

�--u:;'11 .� )l.u:. ;;_,,i_,.,......J1 �, ;u;��..,.., ..,i u�.._..� ¡¿:i.11 u�, _;:,.1 _)L., u� _,i , Ü:!-"Í:4 
_} j_,� 'iÍ � , 4_,_;......JI .i_,..l..:>...! �I �J.i.ll rlh;ll ..,Í �_,JI r'\..l;.,;J\ �.JA-! 4_,�1 _.i_,.l.:>. ¡¿ji�� 
�, 1976 rw '"-,!y,..,JI c::..i4l\.h.Jl 0C ;;_,,]_,.,.....JI ,l,l� ��, j,> (...,.,) (1) 6 ;;.i\...,J\ �y,./� l.i4,., ú;/l:JI � 

• ;;J"..lxA.11 �



½-
. '\. "' ·s... '-e

. � ·�- :� 
. 

1 

t�
 

f !
 

'Í.,
. 
t -�

-
� 
t·

-.J
 

. 

1: 
-

t' 
� 

i 
e 

0
1
' 

-�
 ,t

'

L
 
r 

-
�

1i· 
�-

, t ,
r.: 

t {
: 

t '
�. 

I'., 
e;:_

' 
,t
: 

,r'
 

E;'.
 .¿;

(A
 ·� 't

l"
 

t.' f 
� 

1i· 
\. ,C"

"'
 

t:.
 1" 

t 
�-

I 

F 
c. 'l 

½.
.. 

-

t
' 

J; 'r
 

�
�·

� 
� 

�
 -�-

�-
t
' 

·V"
 

[ 

f 
�-

�-
�-

f 
r 

G:., 
e;:_

 
[,·

 

�:
 

.¿; \.o �: r
· �- ;( �

' 

:� 1 t e "' 'e,
 

\.o
 1 

Ir-
. . 

'1:.
,

� -
--�

 't
 ,I:'
 

½..
. 

1-: 
. 

I'., 
i 

t · �
 

[
 

· 7,,
 e

 
I'¡

 
-

\.o
 

-
ti

 
�

 
o

 
f
 

,t
' 

.¿;
•

t'
t '

 
' _
. 

l
 l

� -
E: 

'¡¡
. 

!°P.
 

Í:7-
{ 

t t ·
t 

½..
. 

-
� 

r 
� - �

.¿;
· 

-
½..

. 

' f .t
-

· f . 
E

c.
· -

½..
. 

\ 
• 

[,
 <r,

· 

f f
 

fF
 

�
½.

.. 

\:
' 

7'.....
 C

· 
t
 

f ·
� 

¡,- 1'
 

e_
. 

�
 

JI 
-

-
ti 

t..
 

e;:...
 

, e¡_
::

f
 

t
 �
 

i
 E

' 
. e

:- · 
.¿;

 �-
e; 

e 
� ' 

\.o
 

�\ 
t,

-.
 

t 
f 

t 
:-0 

J
-

-½..
. 

"'
 

00
 

f
 · 

3
· 

"'
 

L
 

(:'!
 

{
 

--
--

-.J
 "'- 't 
-

[-,
 ¡;-

t>
 

l--
[ 

-�
:2

u,
 

.,,
1-:

 

t 
p'

 

�
-

00
 

N
 

�
 

.,
, 

.¡,.
 

l
 

�
'Í.,

 
k

 
( 

li 
:-

:�
E 

I 
�

L,

L
 

\
. 

fil 
t t:.

 
'Í.,

. 
1.

t 
c. 

-
�

¡

t 
�-

-
\-

E 
c.: 

-
�-

.,, 

. 

lL 

C..
 

b
't 

: 
\.p

 

l.,
 

�
 

[
 
-

;-
t:.

 
�

i,'
 1:..

 
'e

, 
-

�-
t�

-
�

\ 

{
Í¡;

, 
J 

t e ,1::-
, 

f;'
f 

C.
· [ 'Í f: �
 :� 1 t
 t 

º '
 

�
[

 
[

� 
i;- � t
 

t' 
-

t,:
� 

\.o 
�. 

t
 

t:.
\ l 

� 
-

e¡_
�-

·-
y;_

�
t 

01
· -�

\:
, 

:c- i- t l 
�

·�
 �

.,, 
k' 

�
�

 
ti.o

 
t
 

-
,L>

 
g
 

�
 �

-
[ 

. 
r 

�-
t ' 

}'
 b

 
t ·
 
t 1

·) 
�-

{
,�

 t
 

-
-

Í¡;·
 ,¡;;

 
e_

 
.. t

, 
.. 

-�
 

"' 
¡;-

C·
. 

1::..
¡, 

-
[, 

-
l.o

'[
.¿;

t
' 

L
, 

E 
t�

 .�
 

�
 \-

\.o
 

{
 

t-.J
 

;�
 

L [ 
::

k t
 

L 
. 

, 

{ 
-

00
�-

-
�

 
o

.e:-
'°

[ 
- �

� 
�

re 
t - � {
�:·

 
i;-

-�
 

t 
=-·

� -
�-

\ f. 1 �
 

�
 

5=
 t l.:",
 

t [ ,, t. re 

r i
 

L
 
·Í 

[ 
l.:",

- �
 

-
{

. 

1. 

1 ,b �-
� 

1 
' t

 
�

 .. 
º' 

'e,
 

\.o 
½'..

. 

t t
 

· �t
 

f f:
 

r
l
 

.
}'

 
; 

s.,
 1:

 c.
i 

l 
� te:- · 

t: 
'�

 
ll:...

 '¡:
; 

-
-

C ·
 

�
\�

 
;-

· 
[

¡, 
L 

-

.. �
 

L'
 

·-
't,

 
'e,

. 
r.. · 

r
�

 
tí 

V
 

g 
� 

·�
 

� 
.¡;; 

f 
� 
t 

[ 
,!::;--

f t 
--:-

l. 
·- e;

-
.[

\- , 
i · 

. 
e_ .

 
t ,

-.
 

.&
 

.t '
' 

. 
�"

. t '
.

. 
� 

[ 
� i 

½'.
. . 

� 
t 

J 
.,, 

t 
� 
·t · 

''Ío
.
t:.
t
 

L
 

. 
,¡:-

C'I
 

�
: 

• 
.,, ' 

-
"' 

� 
\ 

,f'
 

l.,
 

� 
;;

E
 

¡; f
 

i
[

 
·-

-
-�

1::..
 

i
 

i) '.f.
 

� 
t.

�
\.o

 
t 7>

, 
E 
' ,l?

 

_
7'.....

 
R"

 
t:.

 -
�

 
-

8
· 

J
-

\.o
 

k
 

t:::
 

L
 

L -
{ 

;E 
-.J

 
°'
 

-.J
 

1 



- 6 -

7 óJWI 

� � ' 4-.&,.JI JjL..._,JI � i'� J 4*- '--;-1-?-:l ' /'lb. J>=:-� CJc. ".J�\ .:U.J.l!\ hG lA.fu 
. "U.!.JA.J i"l.b..11 � _)) ¼-.1.,:. r,.J.� �\ JJ.l!\J ¡jp,.)LJI �, ül.J:..W\J J.J.ill ó�I .,,.cl......J1 

0i 4-:!k- �.J , lfa=>- � f"t.b.11 0� J\lic.�1 � � �J yt+,...i º.J.�, .:u.J.111 ..s.l! ..:'..lj� ljJ 2 
• �� � .JA �h:i.l :i..&..JI úl _,h:JI � jli,.:¡I �

;;J __,:¡....JI wl µ1 � ji.:,.:¡\ � uÍ 4*- � J , 1� � i"\..b.11 uÍ ó .J�I ;;J J.111 d.J \jj 1 

! J;..,......JI 1.<n. �\�;u J · )l,\. �'-"J - -· J t ., 

� �\ ..»!1.íi.l\ ¡j� i'l.b..ll !Y' º.J�\ ,S_?'l\ JJ.l!\J ¼Lll � .:U_,J t-" .JJL:.:ill 

. i'\..bJ� � \..., -} � ji.:,.:¡\ 

-�;J

(i) 

c::,UJ....Jl J�j,¡ J , � ..?1 u� .¿Í ) , �I ..mw1 .)e '--:-'-?-:! , 1� � t:.U,.;,.. J .JA '-4.fu 3 
. 12 óJW\ � � ..?I Jl., ut......;,, .¿Í) Ú:!-"lil\ _)\ji ,',/iJ � ".J�I ;;JJ.111 s.l! �\ 

-üÍ .J_Jij lSjj\ i"\..bJ\ .:Ulj)' ..?¡ � _,j j\.ii)'� � � .¿Í t-" \'.lle i'� () �I ..illWl j.P.-:! 4 
lb

_,
.? 4J � ¡jÍ º.Jy.oLll ;;JJ.ill jY.'-:l , ;;Jlj)'I .� _} tJ_;;.ll �J . ¿¡w¡ uc �y.i �fü_, , lfa=>- � 

. ��\ �\ ��.J IY''l\ wl .J4,cl ¡,rlji ¼fa. ;;J\j)'I � � i'Y.l '-4 J
_,

� � � 
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(d 

(Í) 

(d 

(j) 

(d 
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4-,,� 4..JJ..i.ll .� .::..i...b Lo 4..JJJ �) � lS_p.Í �) �_;:.. � .¿Í __)e �1..i:i�I .� � � 2 
• ¿jj w)l;. 4..l _,�1 cilli Jjij r1 l..o , ¡_:U� Ji;- � _,s.:.. ¡fal _Jé '1 , c)\.:JI � _,JI e) , 1�

iifall � u�_,..JI �l �, .s_p.l t)i...,) �yJ\ ���Tu�\.�� w_>h 4..J_,j .J.fa l..o� 3 -
. .....b_,_y;.J J4,h;�I 1� f'�Í -l,!.h'.i e"' ..tlJj f'WI c.J:!-"'11 t_)\.;)-1 \"'�, 2 

ojA lY' �\ \"�'JI � � , 3 iiJWI lY' 2 o_;ii]I '-:4-"4-! l).h;;..J u->-6 4..J_,j J,...,y Lo� (i) 4 
: �"';/1 _;.:--:JI ¿Jj _j l.,.¡ , �i) � �'"u:i�l 

\ 2 óJW\ lY' 4 ¡; _;iill ( i) 

\ 9 óJWl lY' 10 _, 9 _, 8 _, 7 _, 5 _, 1 wl_;iill (ii) 

. 15 ojWI (iii) 

_;.:--:JI ¿jj e) � , wp 4..J_,j �) � '½! � .¿ill .s.wl _)j , 9 ojWI j,o 4 ójiill u.a.-u ("") 
:c):!l..o�,�'"';/l 

� � .¿1 � l'.llc t� 01 �, -!llW1 j_P.-;¡ , ".)�1 4..l_,.ill �_,.11 �'A �
.) 

�_, . ¿]Lll uc. �y.i ¿JjJ , l'.J.b.. � .d,_jí .)fa L5ill r'L.b..ll 4..llj'¡ _p-1 � ) jl.ii'/4 
� tY:! Lo JJ� e)� lbJ_y;. leJ � ,) ".J�\ 4..l_,.ill jY.>-;! , 4..llj'¡I .� _j t_,_y;J\ 

. �HI 41 �l..o..,.._, lY''ll wlJ..,úcl -,r1J3 �� 4..llj)II � 

s ó.iW\ 

;¡_u\ w1::i wl..o .,h..Jl JS _, ..J...c. .J.S.J � )1 01 �1 _, �1 ¿iw¡ r'-"1 -illi t )l; '/1 ..>.uü:; J .J_;, 0í � 2 
: J:! Lo ¿Jj e)�, 6 :;.jW\ �y.¡� f'¡ \� � f'\..bJl ulS ljj Lo .Jfl ;;..J_y-;::,:WI 4..l_,..i.ll 4-:¡!j ¡:\h:i �1 
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• · Lo 11 J o .��t¡ � o · ·-< · 11 :iJ .i.ll \.Ah:;:; �li i.iill '--l.ulU:Ü · Í c--=..i y=,-, c4 Y""" .. JA-:' .J� j (,F"" � • u .... 2 

) �.i� J.,h Jj 'ó.i4,.J1 .,'u:..il � w_;h]1 :iJJ.lll �Tu';\ � � � �'\.i:i;/1 .,i.i, J�I JP-:1 '; 4 
. .Jh:JI _)kÍ 04 .. j.,.. '-?j � � .JL..,

tl..h:.. � � �..?-! Á..:i.it.:.. .Jt'.ii J.:,.h l...l.i.c 4-i:!-! 1.....) uJ1u:ill �.lAl;,. � uí wlJhYI JJ.i.11 � � s 
. :; ..J�I :iJ J.lll Y.fa :iJ J� .Jy..a.ll 

3 o.iWI 
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CERTJFTED TRUE COPY of the Nairobi Intemational Convention on the Removal of Wrecks, 
2007, done in Nairobi 011 18 May 2007, tbe original text of which is deposited with rhe 
Secretary-General ofthe International Maritime Organization. 

COPIE CERTIF{ÉE CONFORME de la Convention intemationale de Nairobi sur l'enlevement 
des épaves, 2007, faite a Nairobi le 18 mai 2007, dont le texte original est déposé aupres du 
Secrétaire général de I 'Organisation maritime internationale. 

3ABEPEHHA51 KOIB15I Halipo6ruicKoll" Me�yHapo)lH0H KOHBemum 06 y.na.nerurn 
3aTOHJBlllHX cy.nos 2007 ro.na, rrp1mllT0H a Haiipo6H 18 Ma.11 2007 ro.na, no.zurmun,rn TeKCT 
KOT0poff Cll!UI Ha xpatteHue reHepam,HoMy CeKperaplO Me>KJzyHapo.zraoA MOpcK0R opramoa1¡1rn. 

COPIA AUTÉNTICA CERTIFICADA del Convenio internacional de Nairobi sobre la remoción 
de restos de naufragio, 2007, hecho en Nairobi el 18 de mayo de 2007, cuyo original se ha 
depositado ante el Secretario General de la Organización Marítima Internacional. 

!E 11-'F#iJ$ffi�.fíHH�.:�?&: 
For the Secretary-General of the lntemational Mari time Organization: /<¡. f �
Pour le Secrétaire général de l'Organisation maritime intemationale : 
3a feHepa.nbaOro CeKpeTapH Me)l(ClyHapo.l{HOil MOpCKOÜ opraJUOaI.l,lill: 
Por el Secretario General de la Organización Marítima Internacional: 

füfi, 
London, 
Londres, 
JlOH.l{OH, 
Londres, 

J/9529(A/C/E/F/R/S) 

'� 


